The Korean Composite Bible

By
Gary D. Rose

The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation

Numbers

1 O|AZtL Rt£0| offiZ oM L2 F A o|'d o2& Lol o= A7HM AlLH FoF 3|2Fod A
DM A 2] 7F2FAFCH
Yahweh spoke to Moses in the wilderness of Sinai, in the tent of meeting, on the first day
of the second month, in the second year after they were come out of the land of Egypt,
saying,
And Jehovah speaketh unto Moses in the wilderness of Sinai, in the tent of meeting, on
the first of the second month, in the second year of their going out of the land of Egypt,
saying:



Numbers Chapter 1 Korean WEB YLT Page 2 of 292
Literal Spiritual Practical Meaning

Li8|= o|AEtd RtEo 2E 3[& 2 HAtel #8 J89| 7tFn 2 et 1 ooz
Take the sum of all the congregation of the children of Israel, by their families, by their
fathers' houses, according to the number of the names, every male, by their polls;

“Take ye up the sum of all the company of the sons of Israel by their families, by the
house of their fathers, in the number of names -- every male by their polls;

OlAaE2td & o|tlMl oltfo = Mol LIZBHEH 2E XHE L2t ot B2 I 2O E H 55tk
from twenty years old and upward, all who are able to go forth to war in Israel, you and
Aaron shall number them by their hosts.

from a son of twenty years and upward, every one going out to the host in Israel, ye do
number them by their hosts, thou and Aaron;

of x|mtel Zt7| SFo| T & AR 15|t &M stet
With you there shall be a man of every tribe; everyone head of his fathers’ house.
and with you there is a man for a tribe, each is a head to the house of his fathers.

Li5|et &7 2 AFBf S 2| O|§2 oledfstL] 2 Ho|AHME AOlE2| ofE dEl&0l2
These are the names of the men who shall stand with you. Of Reuben: Elizur the son of
Shedeur.

"And these [are] the names of the men who stand with you: "For Reuben -- Elizur son of
Shedeur.

ASRolAIME +EIXTHel obE &R OlUolR
Of Simeon: Shelumiel the son of Zurishaddai.
"For Simeon -- Shelumiel son of Zurishaddai.
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Literal Spiritual Practical Meaning

FLCHAIME OlLEE S| ot &0l
Of Judah: Nahshon the son of Amminadab.
“For Judah -- Nahshon son of Amminadab.

UAMNZAAME e[l ot =rtd ol
Of Issachar: Nethanel the son of Zuar.
“For Issachar -- Nathaneel son of Zuar.

AEEBHHAME BE2| otE dE[ol2
Of Zebulun: Eliab the son of Helon.
“For Zebulun -- Eliab son of Helon.

24 &AM E ol 22t ol 2fOlx el ot Ae[Atotel, 2R Mo ECtE ol ot

Page 3 of 292

Of the children of Joseph: Of Ephraim: Elishama the son of Ammihud. Of Manasseh:

Gamaliel the son of Pedahzur.

“For the sons of Joseph -- for Ephraim: Elishama son of Ammihud: for Manasseh -- Gamaliel

son of Pedahzur.

HILFRIAME 7|=2L]2| o}E ofH|Eo|2
Of Benjamin: Abidan the son of Gideoni.
“For Benjamin -- Abidan son of Gideoni.

EtoHIM = OlXciel ot of5lof Mol
Of Dan: Ahiezer the son of Ammishaddai.
“For Dan -- Ahiezer son of Ammishaddai.
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Literal Spiritual Practical Meaning

obdofiAME 289l ot HH7|HolR
Of Asher: Pagiel the son of Ochran.
“For Asher -- Pagiel son of Ocran.

AoAME ERAL| otE dElotifole
Of Gad: Eliasaph the son of Deuel.
“For Gad -- Eliasaph son of Deuel.

HEElHAME oletel obE ots|2tLl2t stAIL
Of Naphtali: Ahira the son of Enan.
“For Naphtali -- Ahira son of Enan.’

OE2 3B BES W2 AR O =4 Koo EYE A o|AEtd HMEHRIo| =502t
These are those who were called of the congregation, the princes of the tribes of their
fathers; they were the heads of the thousands of Israel.

These [are] those called of the company, princes of the tribes of their fathers; they [are]
heads of the thousands of Israel.

DMt obE0| X|HE o] AIRHES Hl2|l1n
Moses and Aaron took these men who are mentioned by name:
And Moses taketh -- Aaron also -- these men, who were defined by name,
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Ol YYoll 2 31Fg 2oLl 2S0| 27| 5] 5 wet o4 Ol4SE I HLE
O|X|stod Rt7| ASS Latol

They assembled all the congregation together on the first day of the second month; and
they declared their pedigrees after their families, by their fathers’ houses, according to
the number of the names, from twenty years old and upward, by their polls.

and all the company they assembled on the first of the second month, and they declare
their births, by their families, by the house of their fathers, in the number of names from a
son of twenty years and upward, by their polls,

O1Z MM MO HatAl CHE 27+ ALY ZotolM 1S 2 A% sticiat
As Yahweh commanded Moses, so he numbered them in the wilderness of Sinai.
as Jehovah hath commanded Moses; and he numbereth them in the wilderness of Sinai.

olAEI.O-"Ol é;
of

2
MZof| Lt Z

X 2Ho| ot EEHAHM & RHE T2 7HE SFE Wek O|MA ol 22
et 2t HXHE O o2 o A5k
The children of Reuben, Israel's firstborn, their generations, by their families, by their
fathers' houses, according to the number of the names, by their polls, every male from

twenty years old and upward, all who were able to go forth to war;

And the sons of Reuben, Israel's first-born -- their births, by their families, by the house of
their fathers, in the number of names, by their polls, every male from a son of twenty
years and upward, every one going out to the host --

EH x|uto| Alege &2 A7 AR S UWHO[TE
of t

those who were numbered of them, of the tribe of Reuben, were forty-six thousand five
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Reuben, are six and forty thousand and five hundred.
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Literal Spiritual Practical Meaning

O

AMEZL| OtESHAM & RHE T 52| 7tF0 SF2 Wk Ol MM ol 22 Mol LEZBHeE 2

HAE O BeOl2 ot A5t

Of the children of Simeon, their generations, by their families, by their fathers' houses,
those who were numbered of it, according to the number of the names, by their polls,

every male from twenty years old and upward, all who were able to go forth to war;

Of the sons of Simeon -- their births, by their families, by the house of their fathers, its
numbered ones in the number of names, by their polls, every male from a son of twenty
years and upward, every one going out to the host --

A2 X|oto| HleEhg U2 K7t b 7 AHHO|RHE
those who were numbered of them, of the tribe of Simeon, were fifty-nine thousand three
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Simeon, [are] nine and fifty thousand and three
hundred.

2ol ot EAAM L AHE O EQ| 7HFED SFS Mt /MM o4 = Mol Lt BHEt RHE O

BCHE ot A5t

Of the children of Gad, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Gad -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host --

2 x|me| Aeghe U2 7 AR 2 SE @ MHO|UHEt
those who were numbered of them, of the tribe of Gad, were forty-five thousand six
hundred fifty.

their numbered ones, for the tribe of Gad, [are] five and forty thousand and six hundred
and fifty.
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Literal Spiritual Practical Meaning

RCtol olSSolAM H AHE DS 0| JHET S5 met oAl o4 2= Mo LT BHet
AE O BoHE o AHldtu

Of the children of Judah, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Judah -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host --

RCH X|mtel A e U2X7H ZEE AFH SHMHO|JAHE

those who were numbered of them, of the tribe of Judah, were sixty-four thousand six
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Judah, [are] four and seventy thousand and six

hundred.

UAZol ofE SO B RHE 150 JHET S5 wet oAl o4 o2 Mol LiZ pHat
AHE O B E ot AHl=shu

Of the children of Issachar, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Issachar -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host

UAZ R|to| A4 B S USKITE 2B A A0l R
those who were numbered of them, of the tribe of Issachar, were fifty-four thousand four
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Issachar, [are] four and fifty thousand and four
hundred.
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AEEO|OlEENAHM U RIE 2E9| 7151

AE a1 TEHE Ct A3k

Of the children of Zebulun, their generations, by their families, by their fathers’ houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

O

£ el oM ol = MZof Ltz Bhet

Of the sons of Zebulun -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host

A2E ol H4Ee Ye Rt 28 M AHoldriz}
those who were numbered of them, of the tribe of Zebulun, were fifty-seven thousand four
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Zebulun, [are] seven and fifty thousand and four
hundred.

Yol ot oEEto| ot EEHAHAM & RHE IE2| 7tF ZFS et O|MA Olg22
Mol LIz Bret HE 1 B4miE o A4 st
Of the children of Joseph, [namely], of the children of Ephraim, their generations, by their

families, by their fathers' houses, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go forth to war;

Of the sons of Joseph -- of the sons of Ephraim -- their births, by their families, by the
house of their fathers, in the number of names, from a son of twenty years and upward,
every one going out to the host --

oEEtY X[mto| Hlegg U2 Rt7F AR 2 BHO|AHEL
those who were numbered of them, of the tribe of Ephraim, were forty thousand five
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Ephraim, [are] forty thousand and five hundred.
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DS Mel oS EHM & AHE 52| 7HFT}
AE O BoHE o AHldtu

Of the children of Manasseh, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

O

£ el oM ol = MZof Ltz Bhet

Of the sons of Manasseh -- their births, by their families, by the house of their fathers, in
the number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the
host --

SR Al X|oto| A4 g e xivt 4Bt ol ol#BoliTizt
those who were numbered of them, of the tribe of Manasseh, were thirty-two thousand two
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Manasseh, [are] two and thirty thousand and two
hundred.

HiLFRIO| Ol S oA B XHE 10| JHED S5 et oMM Ol o2 Mol Ltz aret
XHE I HCHE CF A5t

Of the children of Benjamin, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Benjamin -- their births, by their families, by the house of their fathers, in
the number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the
host --

Eto| ot S S0HM B RHE O &2 7tF1 SEE et OlatA ol ez MZof Lhd BHEt XHE

1 HEHE o A5t

those who were numbered of them, of the tribe of Benjamin, were thirty-five thousand four
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Benjamin, [are] five and thirty thousand and four
hundred.
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HILFE! Xmto| A2t S 2 A7t AR 28 ALHHO|RAHE}

Of the children of Dan, their generations, by their families, by their fathers’ houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Dan -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host --

Etol olEENHM H A& &2 7tF1 FFE et O|AM Ol o2 MSof Lt BHEH Xt E

1 B2 o A5k

those who were numbered of them, of the tribe of Dan, were sixty-two thousand seven
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Dan, [are] two and sixty thousand and seven

HILKR! x|zho] H4 8 S At7h AfRH @M Ab#{Eo|Riciat
Of the children of Asher, their generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

Of the sons of Asher -- their births, by their families, by the house of their fathers, in the
number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the host --

Bt x|mo| AEe Y2 X7t SEH ol EUMHOIUEE
those who were numbered of them, of the tribe of Asher, were forty-one thousand five
hundred.

their numbered ones, for the tribe of Asher, [are] one and forty thousand and five hundred.
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of4lo| oS SOIAIM L RHE 50| JI5T ZEE et OlAMOIN R Mol LIZ BHE R E
1 HLOHE Cof Aot

Of the children of Naphtali, their generations, by their families, by their fathers™ houses,
according to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war;

[Of] the sons of Naphtali -- their births, by their families, by the house of their fathers, in
the number of names, from a son of twenty years and upward, every one going out to the
host --

otdl xX|mto| 7|2t U2 A7 AFRH LU 2 HFHO|HE
n

those who were numbered of them, of the tribe of Naphtali, were fifty-three thousand and
four hundred.
their numbered ones, for the tribe of Naphtali, [are] three and fifty thousand and four

hundred.

HY2lo| ot EEAM H RHE T2 7tFED SFE Wek o|MAl o422 Mo Lz BHet

XHE I HCHE CF A5t

These are those who were numbered, whom Moses and Aaron numbered, and the princes
of Israel, being twelve men: they were each one for his fathers' house.

These [are] those numbered, whom Moses numbered -- Aaron also, and the princes of
Israel, twelve men -- each for the house of his fathers, they have been.

HYEl Xute| AHlegtE U2 A7t QB A AHMHO|AHEE
So all those who were numbered of the children of Israel by their fathers’ houses, from
twenty years old and upward, all who were able to go forth to war in Israel;

And they are, all those numbered of the sons of Israel, by the house of their fathers, from
a son of twenty years and upward, every one going out to the host in Israel,
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Ol A+&e 2 A= ZAMet ofEXt 27| o|lAEtd S5 CiES S 4l o[2lo] A8t Riet
even all those who were numbered were six hundred three thousand five hundred fifty.

yea, all those numbered are six hundred thousand, and three thousand, and five hundred
and fifty.

OlZo| o|&aEtd Rt&2o| 1 SFE et O|MAM ol o2 MEof Lt BHEt L7t o|AEA
SoM ct A E UL
But the Levites after the tribe of their fathers were not numbered among them.

And the Levites, for the tribe of their fathers, have not numbered themselves in their
midst,

Hege U2 Aol A7 SAUT A 2 @ AHO|RHE
For Yahweh spoke to Moses, saying,
seeing Jehovah speaketh unto Moses, saying,

E Hel2 O =49 X|TiE I HFo EX| ofLlstRASL
Only the tribe of Levi you shall not number, neither shall you take the sum of them among
the children of Israel;

"Only, the tribe of Levi thou dost not number, and their sum thou dost not take up in the
midst of the sons of Israel;

Ol= 0= 7H M ZAlol[AH 2d 7tekALCH

but appoint you the Levites over the tent of the testimony, and over all the furniture of it,
and over all that belongs to it: they shall bear the tent, and all the furniture of it; and they
shall minister to it, and shall encamp round about the tent.

and thou, appoint the Levites over the tabernacle of the testimony, and over all its
vessels, and over all that it hath; they bear the tabernacle, and all its vessels, and they
serve it; and round about the tabernacle they encamp.
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B9l X2 HE Aexl 2 252 olA2Hd &t AHeSol X 21

When the tent sets forward, the Levites shall take it down; and when the tent is to be
pitched, the Levites shall set it up: and the stranger who comes near shall be put to death.
"And in the journeying of the tabernacle, the Levites take it down, and in the encamping
of the tabernacle, the Levites raise it up; and the stranger who is coming near is put to
death.’

s 3H4YY 1 2E 7|7 O 2E BEES #elstH stet
The children of Israel shall pitch their tents, every man by his own camp, and every man
by his own standard, according to their hosts.

And the sons of Israel have encamped, each by his camp, and each by his standard, by
their hosts;

a52 1 B%E 1 2E JITE SEstH H7IM SAStH Fa Algof Flg MR
But the Levites shall encamp round about the tent of the testimony, that there be no wrath
on the congregation of the children of Israel: and the Levites shall keep the charge of the
tent of the testimony.

and the Levites encamp round about the tabernacle of the testimony; and there is no
wrath on the company of the sons of Israel, and the Levites have kept the charge of the
tabernacle of the testimony.

2ot 2ute mol= glflelo] aRE 21 22 M2 mol= glfllol aARE ME XWole

e|elo| 7ttol 2 =SUX|H

Thus did the children of Israel; according to all that Yahweh commanded Moses, so did
they.

And the sons of Israel do according to all that Jehovah hath commanded Moses; so they
have done.
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0iZ T A2t ot Zoi|H Lid 7+EkAFCH
Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, and unto Aaron, saying,

olatd Rt&2 ZHZh 1 7[et I FF2| 7|5 ZAof TIg xIZ| &[2E MH2 2 Tisto] xIE}
The children of Israel shall encamp every man by his own standard, with the ensigns of
their fathers’ houses: over against the tent of meeting shall they encamp round about.

"Each by his standard, with ensigns of the house of their fathers, do the sons of Israel
encamp; over-against round about the tent of meeting they encamp.’

S ol 2= Holl & & xt= I ZCHoH 2 |RCief TI7(of Setxlet RO AtEo| FHE
(o)

Those who encamp on the east side toward the sunrise shall be they of the standard of the
camp of Judah, according to their hosts: and the prince of the children of Judah shall be
Nahshon the son of Amminadab.

And those encamping eastward towards the sun-rising, [are of] the standard of the camp
of Judah, by their hosts; and the prince of the sons of Judah [is] Nahshon, son of
Amminadab;

1 2oie AsEe U xiv et M S #%Ho|n
His host, and those who were numbered of them, were seventy-four thousand six hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] four and seventy thousand and six hundred.

3 Zof T & &t A X|mEt QA RFEL| EY 2 o ot ridole
Those who encamp next to him shall be the tribe of Issachar: and the prince of the
children of Issachar shall be Nethanel the son of Zuar.

And those encamping by him [are of] the tribe of Issachar; and the prince of the sons of
Issachar [is] Nethaneel son of Zuar;
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O Zole ASgEe e At 28 AP AbeiHO|H
His host, and those who were numbered of it, were fifty-four thousand four hundred.
and his host, and its numbered ones, [are] four and fifty thousand and four hundred.

T ABE KTE ARE Ko SE2 WEO ot Walgole

The tribe of Zebulun: and the prince of the children of Zebulun shall be Eliab the son of
Helon.

The tribe of Zebulun; and the prince of the sons of Zebulun [is] Eliab son of Helon;

1 2o AlSEe Ye 1t 28 M A Ho|L
His host, and those who were numbered of it, were fifty-seven thousand four hundred.
and his host, and its numbered ones, [are] seven and fifty thousand and four hundred;

Rt Zlof 8t Zojol A4 Eg e Zoiol BV 4 HE SH Al#Holzt 152 M UniE
All who were numbered of the camp of Judah were one hundred eighty-six thousand four
hundred, according to their hosts. They shall set forth first.

all those numbered of the camp of Judah [are] a hundred thousand, and eighty thousand,
and six thousand, and four hundred, by their hosts; they journey first.

HHols 22 Zoi2| Tl 7|7t /2 ZAol2t 2H xt&o| FH2 AM22| ot HdEls0lR

On the south side shall be the standard of the camp of Reuben according to their hosts:
and the prince of the children of Reuben shall be Elizur the son of Shedeur.

The standard of the camp of Reuben [is] southward, by their hosts; and the prince of the
sons of Reuben [is] Elizur son of Shedeur;
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1 e A4 U R AR S 2 WHon
His host, and those who were numbered of it, were forty-six thousand five hundred.
and his host, and its numbered ones, [are] six and forty thousand and five hundred.

1 Zoll T & R A2 x|TiE A2 RHeo| R E SEIXTie) ol aR0ldole
Those who encamp next to him shall be the tribe of Simeon: and the prince of the children
of Simeon shall be Shelumiel the son of Zurishaddai.

And those encamping by him [are of] the tribe of Simeon; and the prince of the sons of
Simeon [is] Shelumiel son of Zurishaddai;

1 2oie A4 Y 1t 28 1A AwHon
His host, and those who were numbered of them, were fifty-nine thousand three hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] nine and fifty thousand and three hundred.

I 2E X|mEh 24 xtEo| EY2 22Ul ofE dElotifole
The tribe of Gad: and the prince of the children of Gad shall be Eliasaph the son of Reuel.
And the tribe of Gad; and the prince of the sons of Gad [is] Eliasaph son of Reuel;

1 2ol A4 ES U 1 ARt 23 S 2 AHo|L

His host, and those who were numbered of them, were forty-five thousand six hundred
fifty.

and his host, and their numbered ones, [are] five and forty thousand and six hundred and
fifty.
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EH Tof £8t A+ ES U2 2ol AT A 28 UM At 2 MlFol2t 2E2 A olcHz
All who were numbered of the camp of Reuben were one hundred fifty-one thousand four
hundred fifty, according to their hosts. They shall set forth second.

All those numbered of the camp of Reuben [are] a hundred thousand, and one and fifty
thousand, and four hundred and fifty, by their hosts; and they journey second.

3 chEof Z2ol gjelelel Flut &M 2E ZTlo| S0 lof TI™stEl 29| T 3 =ACiE Z
AEE2 T IRl 2 71E et A2 2 HE XL

Then the tent of meeting shall set forward, with the camp of the Levites in the midst of the
camps: as they encamp, so shall they set forward, every man in his place, by their
standards.

And the tent of meeting -- the camp of the Levites -- hath journeyed in the midst of the
camps; as they encamp so they journey, each at his station by their standards.

MEo= o 2EtYe| ZoHel Tl 7|7t /U ZWol2t o=22tY At& ol FE2 L 0|x2| o=
On the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to their hosts:
and the prince of the children of Ephraim shall be Elishama the son of Ammihud.

The standard of the camp of Ephraim, by their hosts, [is] westward; and the prince of the
sons of Ephraim [is] Elishama son of Ammihud;

1 2oie Asge Y R AR ™ol
His host, and those who were numbered of them, were forty thousand five hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] forty thousand and five hundred.

1 Zolls EXAM X[oot U ZOI2t XM &L ZEY 2 Hrtso| obE 7HEEIdol2
Next to him shall be the tribe of Manasseh: and the prince of the children of Manasseh
shall be Gamaliel the son of Pedahzur.

And by him [is] the tribe of Manasseh; and the prince of the sons of Manasseh [is]
Gamaliel son of Pedahzur;
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1 2ol AlSEe Ye Rk e oM oj#Holr
His host, and those who were numbered of them, were thirty-two thousand and two
hundred.

and his host, and their numbered ones, [are] two and thirty thousand, and two hundred.

I HILFE! Xmbet HILER]I XtE 0| ZH 2 7= 2| ofE otH|E 0|
The tribe of Benjamin: and the prince of the children of Benjamin shall be Abidan the son
of Gideoni.

And the tribe of Benjamin; and the prince of the sons of Benjamin [is] Abidan son of
Gideoni;

3 e Alsg g U2 A A 23 ArHO|L
His host, and those who were numbered of them, were thirty-five thousand four hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] five and thirty thousand and four hundred.

o=ty Zlof £8 Alretg U2 2ol A7 Aot 2 deHo|Zt 252 A HO2
All who were numbered of the camp of Ephraim were one hundred eight thousand one
hundred, according to their hosts. They shall set forth third.

All those numbered of the camp of Ephraim [are] a hundred thousand, and eight
thousand, and a hundred, by their hosts; and they journey third.

sS@ole B 2ol 7 717t g Kolat & Ateol ZF e OlXTHel ofE ofslo Mol
On the north side shall be the standard of the camp of Dan according to their hosts: and
the prince of the children of Dan shall be Ahiezer the son of Ammishaddai.

The standard of the camp of Dan [is] northward, by their hosts; and the prince of the sons
of Dan [is] Ahiezer son of Ammishaddai;
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O ZiE Asge 22 A S ol EWMEHO|H
His host, and those who were numbered of them, were sixty-two thousand seven hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] two and sixty thousand and seven hundred.

I Zoll T & xHE obM x|mzt obdl Ri&o| FEe 280| ofE HE7|YolR
Those who encamp next to him shall be the tribe of Asher: and the prince of the children
of Asher shall be Pagiel the son of Ochran.

And those encamping by him [are of] the tribe of Asher; and the prince of the sons of
Asher [is] Pagiel son of Ocran;

O ZieE AsgeE 22 A AR A3 2UHEHO|H
His host, and those who were numbered of them, were forty-one thousand and five
hundred.

and his host, and their numbered ones, [are] one and forty thousand and five hundred.

& JEEl Xlmbet el A&l FE2 ool of = otslEte
The tribe of Naphtali: and the prince of the children of Naphtali shall be Ahira the son of
Enan.

And the tribe of Naphtali; and the prince of the sons of Naphtali [is] Ahira son of Enan;

1 Zis Asge 22 At 28 2 ASHEHO(L|
His host, and those who were numbered of them, were fifty-three thousand four hundred.
and his host, and their numbered ones, [are] three and fifty thousand and four hundred.
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Etol Tlof &8 At g 2 2ol 771 & 28 X sHHolet 282 7[E Wet FO2

TIe XLzt shAlLI2t

All who were numbered of the camp of Dan were one hundred fifty-seven thousand six
hundred. They shall set forth hindmost by their standards.

S

All those numbered of the camp of Dan [are] a hundred thousand, and seven and fifty
thousand, and six hundred; at the rear they journey, by their standards.
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These are those who were numbered of the children of Israel by their fathers' houses: all
who were numbered of the camps according to their hosts were six hundred three
thousand five hundred fifty.

These [are] those numbered of the sons of Israel by the house of their fathers; all those
numbered of the camps by their hosts [are] six hundred thousand, and three thousand,
and five hundred and fifty.

BlfI212 olAEtd A& & HlEIX| otLlst A2 L] 04Z AHAM 2 M| A Bt At
But the Levites were not numbered among the children of Israel; as Yahweh commanded
Moses.

And the Levites have not numbered themselves in the midst of the sons of Israel, as
Jehovah hath commanded Moses.

O|AEtAd Rt£0| 045 AT M Z Ao A HstAlCHE Ct Z&stod 27| 7tFa SFES EH 1

7|1& et & X7 st ™Sk |= A2t

Thus did the children of Israel; according to all that Yahweh commanded Moses, so they
encamped by their standards, and so they set forward, everyone by their families,
according to their fathers™ houses.

And the sons of Israel do according to all that Jehovah hath commanded Moses; so they
have encamped by their standards, and so they have journeyed; each by his families, by
the house of his fathers.
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015 QA ALK Ao A 2 M2k 2 e45tAl moll Ob2 3 2 M2| 2 K7} Ol25tLzt
Now this is the history of the generations of Aaron and Moses in the day that Yahweh
spoke with Moses in Mount Sinai.

And these [are] births of Aaron and Moses, in the day of Jehovah's speaking with Moses in
mount Sinai.

OfE°| ot &2 O|F2 HXt= LIEHO|2, CtE2 otH|% 2, dZ2ot&f 1}, o|ctE oL
These are the names of the sons of Aaron: Nadab the firstborn, and Abihu, Eleazar, and
Ithamar.

And these [are] the names of the sons of Aaron: the first-born Nadab, and Abihu, Eleazar,
and Ithamar;

IE OP O| otEE2°| O|E0|H OER 7IE2 YElfD HES| FHE/o] MALE ZEs
These are the names of the sons of Aaron, the priests who were anointed, whom he
consecrated to minister in the priest's office.

these [are] the names of the sons of Aaron, the anointed priests, whose hand he hath
consecrated for acting as priest.

LIEF D ofH[E = ALY EokolMH CHE E8 0452t ool =EEICH 0{Z 2 Aol =

FAtstAn °“EI0P§EP, O|CHZrOf 1 ofH| ot & ollM MALE of 22 &S st

Nadab and Abihu died before Yahweh, when they offered strange fire before Yahweh, in
the wilderness of Sinai, and they had no children; and Eleazar and Ithamar ministered in
the priest's office in the presence of Aaron their father.

And Nadab dieth -- Abihu also -- before Jehovah, in their bringing near strange fire before
Jehovah, in the wilderness of Sinai, and sons they had not; and Eleazar -- Iithamar also --
acteth as priest in the presence of Aaron their father.
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03 7HM = Z Mol H ] 7+etALCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

B¢l X|mt2 Liotet MALE ofE ol MA Zo0i|H AlESstAH stet

Bring the tribe of Levi near, and set them before Aaron the priest, that they may minister to
him.

‘Bring near the tribe of Levi, and thou hast caused it to stand before Aaron the priest, and
they have served him,

50| 3|2 oA olEL| KT et 2 3T 2| XFE I8t0] 3L AlFStE|
They shall keep his charge, and the charge of the whole congregation before the tent of
meeting, to do the service of the tent.

and kept his charge, and the charge of all the company before the tent of meeting, to do
the service of the tabernacle;

Z slotol BE 7|7 E S5 5t 0|ARtY Rt&o| R E 2lstod FEoM AIRER|L
They shall keep all the furniture of the tent of meeting, and the charge of the children of
Israel, to do the service of the tent.

and they have kept all the vessels of the tent of meeting, and the charge of the sons of
Israel, to do the service of the tabernacle;

e BI2/E otEat O otEEMA Fet 252 O|AZHE RH&ESoM ofEol7H 25| 222
You shall give the Levites to Aaron and to his sons: they are wholly given to him on the
behalf of the children of Israel.

and thou hast given the Levites to Aaron and to his sons; they are surely given to him out
of the sons of Israel.
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LiE OtEDt 1 olEES MY MALE HES &stH stk 2210 7k7tol 5HH S Fe
You shall appoint Aaron and his sons, and they shall keep their priesthood: and the
stranger who comes near shall be put to death.

"And Aaron and his sons thou dost appoint, and they have kept their priesthood, and the
stranger who cometh near is put to death.’

045 2t7H M 2 Aol H L] 7H2kAbCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

HEb LH7I o| ARt RbE SollM B[22l =isto] O|ARIA RH& & ZE X Efof ME H KHE

CHAIZ 3tA2F Blelel2 LH Zdol2H!

1, behold, | have taken the Levites from among the children of Israel instead of all the
firstborn who opens the womb among the children of Israel; and the Levites shall be mine:

“And 1, lo, | have taken the Levites from the midst of the sons of Israel instead of every
first-born opening a womb among the sons of Israel, and the Levites have been Mine;

ME H Ae o W JAH2 L7F ofZ ol I ME H RHE CF F0|H ol o|]Aztde Mg H
AtE AEOILE Bl&E O HS 5| FEsIRS0IL 2&2 W Kol E Aol

for all the firstborn are mine; on the day that I struck all the firstborn in the land of Egypt |
made holy to me all the firstborn in Israel, both man and animal; mine they shall be: | am
Yahweh.

for Mine [is] every first-born, in the day of My smiting every first-born in the land of Egypt |
have sanctified to Myself every first-born in Israel, from man unto beast; Mine they are; |
[am] Jehovah.’

0{Z M AILH Zokoll M Aol Al 2d 7F2FARCH
Yahweh spoke to Moses in the wilderness of Sinai, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses in the wilderness of Sinai, saying,
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Blel e 280 E5H 752 whet A4t WHY ol4ol FAHE of M st
Number the children of Levi by their fathers™ houses, by their families: every male from a
month old and upward shall you number them.

"Number the sons of Levi by the house of their fathers, by their families; every male from a
son of a month and upward thou dost number them.’

ZM7L oiZzeto| HeaE Fot I Hstal CHE Alstulet
Moses numbered them according to the word of Yahweh, as he was commanded.

And Moses numbereth them according to the command of Jehovah, as he hath been
commanded.

glelel ot E &2 o|§2 oledstL] H=2&n, 13t =2E2t2le
These were the sons of Levi by their names: Gershon, and Kohath, and Merari.
And these are sons of Levi by their names: Gershon, and Kohath, and Merari.

A=2£2o| ofEE2 0|&2 1 7S Z olzfstL] &L=, Al20lR
These are the names of the sons of Gershon by their families: Libni and Shimei.
And these [are] the names of the sons of Gershon by their families: Libni and Shimei.

3ol ofEES 1 JHEDIZ ol2fstL] Ol T, OlA YT, S=ED, 2ALO|R
The sons of Kohath by their families: Amram, and lzhar, Hebron, and Uzziel.
And the sons of Kohath, by their families, [are] Amram and lzhar, Hebron and Uzziel.
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Sete|e okSE2 I 7HEUZ YEle, FAIL ol O SFH=E diIelel 7tESolLEt
The sons of Merari by their families: Mahli and Mushi. These are the families of the Levites
according to their fathers' houses.

And the sons of Merari by their families [are] Mahli and Mushi; these are the families of
the Levites, by the house of their fathers.

AH2E0AME BU 7tE51, A|l20| 7tF0| 2L o|g0| 2 AZ&2| 7tEEolet
Of Gershon was the family of the Libnites, and the family of the Shimeites: these are the
families of the Gershonites.

Of Gershon [is] the family of the Libnite, and the family of the Shimite; these are the
families of the Gershonite.

Asgtg 2 Aol 5 = Ui ol Rl =5 & A7t EF 2WHo|H

Those who were numbered of them, according to the number of all the males, from a
month old and upward, even those who were numbered of them were seven thousand and
five hundred.

Their numbered ones, in number, every male from a son of a month and upward, their
numbered ones [are] seven thousand and five hundred.

Aze siage 29 5 2 Ao g H Zol
The families of the Gershonites shall encamp behind the tent westward.
The families of the Gershonite, behind the tabernacle, do encamp westward.

2tdo| ot & Aot 2 HEE MRS FFo £F0| EXolH
The prince of the fathers’ house of the Gershonites shall be Eliasaph the son of Lael.
And the prince of a father's house for the Gershonite [is] Eliasaph son of Lael.
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HE2E xtEol 3|9tof Cistod 22 72 ~9tn, Fatn, O FHolet, 3% 28,
The charge of the sons of Gershon in the tent of meeting shall be the tent, and the Tent,
the covering of it, and the screen for the door of the tent of meeting,

And the charge of the sons of Gershon in the tent of meeting [is] the tabernacle, and the
tent, its covering, and the vail at the opening of the tent of meeting,

£o| #¥o, 3 gatn, B AlH| I Eol E¥®, O BE Do A EE0|LEt
and the hangings of the court, and the screen for the door of the court, which is by the
tent, and by the altar round about, and the cords of it for all the service of it.

and the hangings of the court, and the vail at the opening of the court, which [is] by the
tabernacle and by the altar round about, and its cords, to all its service.

DEAME ot=22 7k=0, o|lAE JHEL, S|EE 7HED, RAY 7HE0| ©2L| 0|§0| 2

o3t JtEEolet

Of Kohath was the family of the Amramites, and the family of the Izharites, and the family
of the Hebronites, and the family of the Uzzielites: these are the families of the

And of Kohath [is] the family of the Amramite, and the family of the Izharite, and the
family of the Hebronite, and the family of the Uzzielite; these are families of the
Kohathite.

A+gte e Y ol B E Jxiol 57 BH SuWHeln MAE T2 ol
According to the number of all the males, from a month old and upward, there were eight
thousand and six hundred, keeping the charge of the sanctuary.

In number, all the males, from a son of a month and upward, [are] eight thousand and six
hundred, keeping the charge of the sanctuary.

T3 Rl FHEES H9 "HHoll g # Wole

The families of the sons of Kohath shall encamp on the side of the tent southward.
The families of the sons of Kohath encamp by the side of the tabernacle southward.
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AAO| ot & HE|AEH2 13 ALEFO| 7tED}, ZE 0| ZE 0| EX0lH
The prince of the fathers™ house of the families of the Kohathites shall be Elizaphan the
son of Uzziel.

And the prince of a father's house for the families of the Kohathite [is] Elizaphan son of
Uzziel.
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Their charge shall be the ark, and the table, and the lamp stand, and the altars, and the
vessels of the sanctuary with which they minister, and the screen, and all the service of it.

And their charge [is] the ark, and the table, and the candlestick, and the altars, and the
vessels of the sanctuary with which they serve, and the vail, and all its service.

MAHE ol2ol ofE dElotate B|Ylelol ZHEC| 0{20| £l = HAE TS XHE SHE
Eleazar the son of Aaron the priest shall be prince of the princes of the Levites, [and have]
the oversight of those who keep the charge of the sanctuary.

And [to] the prince of the princes of the Levites, Eleazar son of Aaron the priest, [is] the
oversight of the keepers of the charge of the sanctuary.

SetEldAME 22l 7HS0 F Al 7HF0| el o|§0| = E2t2| 7HEEolet
Of Merari was the family of the Mahlites, and the family of the Mushites: these are the
families of Merari.

Of Merari [is] the family of the Mahlite, and the family of the Mushite; these [are] the
families of Merari.
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dAsEE U2 A = UM ol ERtel =5 FH7F ST o|HHO|H
Those who were numbered of them, according to the number of all the males, from a
month old and upward, were six thousand and two hundred.

And their numbered ones, in number, all the males from a son of a month and upward,
[are] six thousand and two hundred.
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otHlst el otE 2|0l 2EtE| 7= FFo| 0| E [olx o 7tE2
The prince of the fathers’ house of the families of Merari was Zuriel the son of Abihail:
they shall encamp on the side of the tent northward.

And the prince of a father's house for the families of Merari [is] Zuriel son of Abihail; by
the side of the tabernacle they encamp northward.

SElel AiEe e A2 guto Jutn, o ug, 1 7S, O wEn, O 2E 77, 2o

ME BHE W0|H,

The appointed charge of the sons of Merari shall be the boards of the tent, and the bars of
it, and the pillars of it, and the sockets of it, and all the instruments of it, and all the
service of it,

And the oversight -- the charge of the sons of Merari -- [is] the boards of the tabernacle,
and its bars, and its pillars, and its sockets, and all its vessels, and all its service,

£ AMH 7IS3, T grEn, O 2, O ES0|uU e
and the pillars of the court round about, and their sockets, and their pins, and their cords.
and the pillars of the court round about, and their sockets, and their pins, and their cords.
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Mo Y SHZ 5% ¢ o E& Hols DAIS OLER, ot2 0| oS E0| T X|T OlAEtY
Rt ol MRS thilstod HAol HRE x|Z Z0IH 2I910] FHto] shed FURILIzty

Those who encamp before the tent eastward, before the tent of meeting toward the
sunrise, shall be Moses, and Aaron and his sons, keeping the charge of the sanctuary for
the charge of the children of Israel; and the stranger who comes near shall be put to death.

And those encamping before the tabernacle eastward, before the tent of meeting, at the
east, [are] Moses and Aaron, and his sons, keeping the charge of the sanctuary for the
charge of the sons of Israel, and the stranger who cometh near is put to death.

||-)|

D AMIQ obE 0| 0o4Z 2to| HWE Eof BRIl Z HECHE HeEtE U ol HXte| =57t

ol2t o|HHO|AHE}

All who were numbered of the Levites, whom Moses and Aaron numbered at the
commandment of Yahweh, by their families, all the males from a month old and upward,
were twenty-two thousand.

All those numbered of the Levites whom Moses numbered -- Aaron also -- by the command
of Jehovah, by their families, every male from a son of a month and upward, [are] two and
twenty thousand.

{2 ATHA E ZAHOIH OlZAl| O|AEtA Rt 0| MG & HAHE LN ol 22 rf H%5tod

1 HeE JI5stet

Yahweh said to Moses, Number all the firstborn males of the children of Israel from a
month old and upward, and take the number of their names.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Number every first-born male of the sons of Israel from a
son of a month and upward, and take up the number of their names;

L= 0{Z o2t ! O|ARIH A& & BE XS kbl CHalof 2|22l LA 2l E o| ARt

&L 7tE & BE XMB H Ao chdlo gelele] 7152 A SElet

You shall take the Levites for me (I am Yahweh) instead of all the firstborn among the
children of Israel; and the cattle of the Levites instead of all the firstborn among the
cattle of the children of Israel:

and thou hast taken the Levites for Me (I [am] Jehovah), instead of every first-born among
the sons of Israel, and the cattle of the Levites instead of every firstling among the cattle
of the sons of Israel.’
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2 M7t odZATHM 7|07 Bt CHE O|AEHA RtE & ZE XMZ  KHE A5
and Moses numbered, as Yahweh commanded him, all the first- born among the children
of Israel.

And Moses numbereth, as Jehovah hath commanded him, all the first-born among the
sons of Israel.

Ui oMo A4 Ee U M I x| Who| |7} olgt o o] My
All the firstborn males according to the number of names, from a month old and upward, of
those who were numbered of them, were twenty-two thousand two hundred seventy-three.

And all the first-born -- male -- by the number of names, from a son of a month and upward,
of their numbered ones, are two and twenty thousand two hundred and seventy and three.

O M 2 M A Led 7F2FACH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

2t xt& & ZE MF & kbl chilol 2[@QlE Fstn = as2| 7kF Cidlol Bieele
2 Flstet gllelel2 W o2t Lhe oz ofLEH!
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Take the Levites instead of all the firstborn among the children of Israel, and the cattle of
the Levites instead of their cattle; and the Levites shall be mine: | am Yahweh.

"Take the Levites instead of every first-born among the sons of Israel, and the cattle of the
Levites instead of their cattle; and the Levites have been Mine; | [am] Jehovah.

OlAEt Rk 0| XS f K7} BIIQIRCH 0l A4 AQl0| Of 315 4517 Sl5tod
For the redemption of the two hundred seventy-three of the firstborn of the children of
Israel, that are over and above [the number of] the Levites,

"And [from] those ransomed of the two hundred and seventy and three (who are more than
the Levites) of the first-born of the sons of Israel,



47

48

49

50

51

Numbers Chapter 3 Korean WEB YLT Page 31 of
Literal Spiritual Practical Meaning

OfHol| 2AM|ZAM |5t HAao| MZACHZE F|st2t 3 MZA2 old AHl2tl2t
you shall take five shekels apiece by the poll; after the shekel of the sanctuary shall you
take them (the shekel is twenty gerahs):

thou hast even taken five shekels a-piece by the poll -- by the shekel of the sanctuary
thou takest; twenty gerahs the shekel [is];

7 CiEt xiol g ol 1 oSS0l & Holuzl
and you shall give the money, with which the odd number of them is redeemed, to Aaron
and to his sons.

and thou hast given the money to Aaron, and to his sons, whereby those over and above
are ransomed.’

ZM7tERIQIe 2 Ci&Et ol2le] MEASHAM STHE HA2L
Moses took the redemption-money from those who were over and above those who were
redeemed by the Levites;

And Moses taketh the ransom money from those over and above those ransomed by the
Levites;

Z O|AZHA KtE Q| ME H RoAM &2 0| dAol MACHZE UH A S 4 2 MZolzt
from the firstborn of the children of Israel took he the money, one thousand three hundred
sixty-five [shekels], after the shekel of the sanctuary:

from the first-born of the sons of Israel he hath taken the money, a thousand and three
hundred and sixty and five -- by the shekel of the sanctuary;

Ol £ 04220 UMATHE otE1 I otEEAHH FR2L| 0{Z /AN ZA|ol|H Hat&int
and Moses gave the redemption-money to Aaron and to his sons, according to the word of
Yahweh, as Yahweh commanded Moses.

and Moses giveth the money of those ransomed to Aaron, and to his sons, according to
the command of Jehovah, as Jehovah hath commanded Moses.
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0Z M = 2 A2t of2of|H Leq 7FEFALCH
Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, and unto Aaron, saying,

Bl A& SolM 13t R 250 7= S Wt SHEKXIL
Take the sum of the sons of Kohath from among the sons of Levi, by their families, by their
fathers™ houses,

“Take up the sum of the sons of Kohath from the midst of the sons of Levi, by their
families, by the house of their fathers;

Z ahtlMl ol o2 QAMITX] &l2fel AE 5t7| I5t0 O JAtof HIHE BHE B E XHE
from thirty years old and upward even until fifty years old, all who enter on the service, to
do the work in the tent of meeting.

from a son of thirty years and upward, even till a son of fifty years, every one going in to
the host, to do work in the tent of meeting.

03t RhEo| 3(9 of X|d=oi Cistod & U2 oledstLlat

This is the service of the sons of Kohath in the tent of meeting, [about] the most holy
things:

“This [is] the service of the sons of Kohath in the tent of meeting, the holy of holies:

#TIE moll ol2 T 1 olSE0| S0{7tA Zt B BE Zof BHHE Y1
when the camp sets forward, Aaron shall go in, and his sons, and they shall take down the
veil of the screen, and cover the ark of the testimony with it,

that Aaron and his sons have come in, in the journeying of the camp, and have taken
down the vail of the hanging, and have covered with it the ark of the testimony;
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1 2ol sHEe| 7HRe2 H1 O /o &M EXIJ|E H2Fo O ME A
and shall put thereon a covering of sealskin, and shall spread over it a cloth all of blue,
and shall put in the poles of it.

and have put on it a covering of badger skin, and have spread a garment completely of
blue above, and have placed its staves.

Mo goll M EXVIE 1 i S, 718 &0, FLEm, R &2 1 <l
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On the table of show bread they shall spread a cloth of blue, and put thereon the dishes,
and the spoons, and the bowls and the cups with which to pour out; and the continual
bread shall be thereon:

"And on the table of the presence they spread a garment of blue, and have put on it the
dishes, and the spoons, and the bowls, and the cups of the libation, and the bread of
continuity is on it,

SAM BEXV|E O o T OWg sHEe| 7HE HUHE H2F0 21 ME H
and they shall spread on them a cloth of scarlet, and cover the same with a covering of
sealskin, and shall put in the poles of it.

and they have spread over them a garment of scarlet, and have covered it with a covering
of badger skin, and have placed its staves,
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They shall take a cloth of blue, and cover the lampstand of the light, and its lamps, and
its snuffers, and its snuff dishes, and all the oil vessels of it, with which they minister to it:

and have taken a garment of blue, and have covered the candlestick of the lamp, and its
lights, and its snuffers, and its snuff-dishes, and all its oil vessels wherewith they
minister to it;
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Stiet 2 2E 7|7 & siiE el 7t= FIH oto do{ e Efldl &1
and they shall put it and all the vessels of it within a covering of sealskin, and shall put it
on the frame.

and they have put it and all its vessels unto a covering of badger skin, and have put [it] on
the bar.

o S 2ol EM X718 W1 siEe 7= FU2 1 3 ME o
On the golden altar they shall spread a cloth of blue, and cover it with a covering of
sealskin, and shall put in the poles of it:

"And on the golden altar they spread a garment of blue, and have covered it with a
covering of badger skin, and have placed its staves;

I daoM SMtete Ol M= ZE 7IHE F6to HAM EX7|of MM iE el 7= HIHE Hod

He & fol £

and they shall take all the vessels of ministry, with which they minister in the sanctuary,
and put them in a cloth of blue, and cover them with a covering of sealskin, and shall put
them on the frame.

and have taken all the vessels of ministry wherewith they minister in the sanctuary, and
have put [them] unto a garment of blue, and have covered them with a covering of badger
skin, and have put [them] on the bar,

I Eo| & ez 1 B 2ol XA EX7|E 1
They shall take away the ashes from the altar, and spread a purple cloth thereon:
and have removed the ashes of the altar, and have spread over it a garment of purple;
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and they shall put on it all the vessels of it, with which they minister about it, the fire
pans, the flesh-hooks, and the shovels, and the basins, all the vessels of the altar; and
they shall spread on it a covering of sealskin, and put in the poles of it.

w

and have put on it all its vessels wherewith they minister about it, the censers, the hooks,
and the shovels, and the bowls, all the vessels of the altar, and have spread on it a
covering of badger skin, and have placed its staves:

HEIE Mol o2t 11 ot SE0| A HAo BE J|F HIIE HSHHE 13 RHE0| M H

Zolue et 422 E‘+7<I7<| YXIL| =27 sticet 32 2 oM o|WE2 13t &0

When Aaron and his sons have made an end of covering the sanctuary, and all the
furniture of the sanctuary, as the camp is set forward; after that, the sons of Kohath shall
come to bear it: but they shall not touch the sanctuary, lest they die. These things are the
burden of the sons of Kohath in the tent of meeting.

“And Aaron hath finished -- his sons also -- covering the sanctuary, and all the vessels of
the sanctuary, in the journeying of the camp, and afterwards do the sons of Kohath come
in to bear [it], and they do not come unto the holy thing, that they have died; these [things
are] the burden of the sons of Kohath in the tent of meeting.

MALE ofE Q| ot d=otMo| BE W2 SRe, EYE SEM, S E2lE AXED,
RO, £ ool Mo, O o fUs ZE Wa, dA%, O 2E J|FLEt

The charge of Eleazar the son of Aaron the priest shall be the oil for the light, and the
sweet incense, and the continual meal-offering, and the anointing oil, the charge of all
the tent, and of all that therein is, the sanctuary, and the furniture of it.

"And the oversight of Eleazar, son of Aaron the priest, [is] the oil of the lamp, and the
spice-perfume, and the present of continuity, and the anointing oil, the oversight of all
the tabernacle, and of all that [is] in it, in the sanctuary, and in its vessels.’

0{Z Q7AIM = 2 A2k OF 20l H U] FH2FAFCH
Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses and unto Aaron, saying,
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"t cut off the tribe of the families of the Kohathites from among the Levites;
"Ye do not cut off the tribe of the families of the Kohathite from the midst of the Levites;

Os0| X|dEo Y2 e moll 7 4B EES T =X &7 57| #1504 LS| 0|Z 0] &tod
Of21t 11 ot EE0| E0{7tM ZF At I & Yot O H HE XIFIE XL et

but thus do to them, that they may live, and not die, when they approach to the most holy
things: Aaron and his sons shall go in, and appoint them everyone to his service and to his
burden;

but this do to them, and they have lived, and do not die in their drawing nigh the holy of
holies: -- Aaron and his sons go in, and have set them, each man to his service, and unto
his burden,

OS2 HAEE E0{7IM E4AE EX| ER2 F27 golLlet
but they shall not go in to see the sanctuary even for a moment, lest they die.
and they go not in to see when the holy thing is swallowed, that they have died.’

0iZ 7 = Z A0 H L] 7+2FACH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

AE2L R O 3F 7HEE wet AL
Take the sum of the sons of Gershon also, by their fathers' houses, by their families;

“Take up the sum of the sons of Gershon also by the house of their fathers, by their
families;
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from thirty years old and upward until fifty years old shall you number them; all who enter
in to wait on the service, to do the work in the tent of meeting.

from a son of thirty years and upward, till a son of fifty years thou dost number them, every
one who is going in to serve the host, to do the service in the tent of meeting.

AH2E 7tFol & at HW A2 o|2{stL
This is the service of the families of the Gershonites, in serving and in bearing burdens:
“This [is] the service of the families of the Gershonite, to serve -- and for burden,

Z 152 dutol dFEM, 3|90, I FHIHY, O fle siFE el 7tF HIHY, 3|2 E¥E HolH
they shall bear the curtains of the tent, and the tent of meeting, its covering, and the
covering of sealskin that is above on it, and the screen for the door of the tent of meeting,

and they have borne the curtains of the tabernacle, and the tent of meeting, its covering,
and the covering of the badger [skin] which [is] on it above, and the vail at the opening of
the tent of meeting,

Zo| 3T, U Aot B ARl Qe S0l 2R, 1 5T, 2%l A8sE RE 7I7E
Holtd ol 2 W o{EH ot x2lg Z2olzt

and the hangings of the court, and the screen for the door of the gate of the court, which is
by the tent and by the altar round about, and their cords, and all the instruments of their
service, and whatever shall be done with them: therein shall they serve.

and the hangings of the court, and the vail at the opening of the gate of the court which
[is] by the tabernacle, and by the altar round about, and their cords, and all the vessels of
their service, and all that is made for them -- and they have served.
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At the commandment of Aaron and his sons shall be all the service of the sons of the
Gershonites, in all their burden, and in all their service; and you shall appoint to them in
charge all their burden.

‘By the command of Aaron and his sons is all the service of the sons of the Gershonite in
all their burden, and in all their service; and ye have laid a charge on them concerning
the charge of all their burden.

Az xHE0| FHES0| 2/oli] B Lol olFsH 22| [P E MAE ot2 9l ofE OlcH o]

This is the service of the families of the sons of the Gershonites in the tent of meeting:
and their charge shall be under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest.

This [is] the service of the families of the sons of the Gershonite in the tent of meeting;
and their charge [is] under the hand of Ithamar son of Aaron the priest.

He 2Et2l Atk O 7tF0 35S et A5t
As for the sons of Merari, you shall number them by their families, by their fathers' houses;
“The sons of Merari, by their families, by the house of their fathers, thou dost number them;

Al ol o2 QMK 2|2 SAtof ESto] Y BHEt 2E RHE AHlsstEt
from thirty years old and upward even to fifty years old shall you number them, everyone
who enters on the service, to do the work of the tent of meeting.

from a son of thirty years and upward even unto a son of fifty years thou dost number
them, every one who is going in to the host, to do the service of the tent of meeting.
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This is the charge of their burden, according to all their service in the tent of meeting: the
boards of the tent, and the bars of it, and the pillars of it, and the sockets of it,

“And this [is] the charge of their burden, of all their service in the tent of meeting; the
boards of the tabernacle, and its bars, and its pillars, and its sockets,

£ MNHTISES, O YEEN, O U5ED,
Jol2t Lsls OEe| Hol H 2E

and the pillars of the court round about, and their sockets, and their pins, and their cords,
with all their instruments, and with all their service: and by name you shall appoint the
instruments of the charge of their burden.

ol

and the pillars of the court round about, and their sockets, and their pins, and their cords,
of all their vessels, and of all their service; and by name ye do number the vessels of the
charge of their burden.

Olz MAM% otEo| otE o|ct ol ~5toll 2 2EtE| AH&2l 7HFE0| 1 ZE AFROHE

3|90l M e doluizt

This is the service of the families of the sons of Merari, according to all their service, in
the tent of meeting, under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest.

“This [is] the service of the families of the sons of Merari, for all their service, in the tent
of meeting, by the hand of Ithamar son of Aaron the priest.’

DM olED} 3Bl FEYEO| 1T AEES I VEN SFUE HFstL
Moses and Aaron and the princes of the congregation numbered the sons of the
Kohathites by their families, and by their fathers' houses,

And Moses numbereth -- Aaron also, and the princes of the company -- the sons of the
Kohathite, by their families, and by the house of their fathers,
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from thirty years old and upward even to fifty years old, everyone who entered on the
service, for work in the tent of meeting:

from a son of thirty years and upward even unto a son of fifty years, every one who is
going in to the host, for service in the tent of meeting,

Z 1 7 S0HE AleeE U2 Ri7h o/ EW 2 4]0
and those who were numbered of them by their families were two thousand seven hundred
fifty.

and their numbered ones, by their families, are two thousand seven hundred and fifty.

Ol= 2 A2t otE0| 045 /HM M2 ot &l CHE 2|2tolM SAtsteE DU ZE HEF S

These are those who were numbered of the families of the Kohathites, all who did serve in
the tent of meeting, whom Moses and Aaron numbered according to the commandment of
Yahweh by Moses.

These [are] those nhumbered of the families of the Kohathite, every one who is serving in
the tent of meeting, whom Moses and Aaron numbered, by the command of Jehovah, by
the hand of Moses.

A2& Rl O 7tEn SFE el Aleg S 22 ke
Those who were numbered of the sons of Gershon, their families, and by their fathers’
houses,

And those numbered of the sons of Gershon, by their families, and by the house of their
fathers,
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from thirty years old and upward even to fifty years old, everyone who entered on the
service, for work in the tent of meeting,

from a son of thirty years and upward even unto a son of fifty years, every one who is
going in to the host, for service in the tent of meeting,

I JVED 5 wet AL Ee U At olM S A AHO|L
even those who were numbered of them, by their families, by their fathers' houses, were
two thousand six hundred thirty.

even their numbered ones, by their families, by the house of their fathers, are two
thousand and six hundred and thirty.

Ol A2t obE0] o4=2to| WOHZE 3[o0olM SAtst= HEE RtEL ZE 7HF & A=

These are those who were numbered of the families of the sons of Gershon, all who did
serve in the tent of meeting, whom Moses and Aaron numbered according to the
commandment of Yahweh.

These [are] those numbered of the families of the sons of Gershon, every one who is
serving in the tent of meeting, whom Moses and Aaron numbered by the command of
Jehovah.

SEte| AHEL| 7HE F O 7tEN FEES et AleEeE U2 R

Those who were numbered of the families of the sons of Merari, by their families, by their
fathers™ houses,

And those numbered of the families of the sons of Merari, by their families, by the house
of their fathers,
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from thirty years old and upward even to fifty years old, everyone who entered on the
service, for work in the tent of meeting,

from a son of thirty years and upward even unto a son of fifty years, every one who is
going in to the host, for service in the tent of meeting,

1 7tEg Wt ASEe e Ko A oo
even those who were numbered of them by their families, were three thousand and two
hundred.

even their numbered ones, by their families, are three thousand and two hundred.

fjo

Ol= 2|2 otE0| 04Z A 2ME Hotdl CHE 2E2tE| RIEE2| 7tF & A8t Rzt
These are those who were numbered of the families of the sons of Merari, whom Moses
and Aaron numbered according to the commandment of Yahweh by Moses.

These [are] those numbered of the families of the sons of Merari, whom Moses and Aaron
numbered, by the command of Jehovah, by the hand of Moses.

D AMe otED} o|AEtd FYEO| BfIQle O 7tED FSEOE C A3t
All those who were numbered of the Levites, whom Moses and Aaron and the princes of
Israel numbered, by their families, and by their fathers' houses,

All those numbered, whom Moses numbered -- Aaron also, and the princes of Israel -- of
the Levites, by their families, and by the house of their fathers,

AalMl Olat o2 @ AMITHR| 23 BASH B Yof QAHstod U BHet ZE Rt
from thirty years old and upward even to fifty years old, everyone who entered in to do the
work of service, and the work of bearing burdens in the tent of meeting,

from a son of thirty years and upward even unto a son of fifty years, every one who is
going in to do the work of the service, even the service of burden in the tent of meeting,
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even those who were numbered of them, were eight thousand five hundred eighty.
even their numbered ones are eight thousand and five hundred and eighty;

J50| I g Lt HAUE et ZMAH Al E UNSE| 04Z M ZAH[ofAH Bkl CHE
aso| H4ge izt
According to the commandment of Yahweh they were numbered by Moses, everyone
according to his service, and according to his burden: thus were they numbered of him, as
Yahweh commanded Moses.

by the command of Jehovah hath [one] numbered them, by the hand of Moses, each man
by his service, and by his burden, with his numbered ones, as Jehovah hath commanded
Moses.

04Z bH A 2 M|ol A L] 7H2kAHCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

OlAEtd Rt&ofH Htod ZE ESH At REHO| U= *tet FHoE 27 & RHE ¢t

Tl o2 Lo ELHE]

Command the children of Israel, that they put out of the camp every leper, and everyone
who has an issue, and whoever is unclean by the dead:

‘Command the sons of Israel, and they send out of the camp every leper, and every one
with an issue, and every one defiled by a body;

FEHUS T O T B2 Lo ELiod 2E2 TS HHs|H Zet 7t 2 & 7t2d)
both male and female shall you put out, outside of the camp shall you put them; that they
not defile their camp, in the midst whereof | dwell.

from male unto female ye do send out; unto the outside of the camp ye do send them; and
they defile not their camps in the midst of which | do tabernacle.’
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The children of Israel did so, and put them out outside of the camp; as Yahweh spoke to
Moses, so did the children of Israel.

And the sons of Israel do so, and they send them out unto the outside of the camp; as
Jehovah hath spoken unto Moses so have the sons of Israel done.

01Z 2t7HM B Ao AH L] 7H2tALCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

O|a2td Rt&of| Al olZ2 2t HAtLt o4&t ALRHEO| St XIE Htod 045 A mdstod 1

Zol £ ©HE

Speak to the children of Israel, When a man or woman shall commit any sin that men
commit, so as to trespass against Yahweh, and that soul shall be guilty;

“Speak unto the sons of Israel, Man or woman, when they do any of the sins of man, by
committing a trespass against Jehovah, and that person [is] guilty,

O X2 ZIE AtFetn O % 22 25| Z &l QEX| Y Cl5tod a7t ZIE HUE I 2FollA|

£ & Wole

then he shall confess his sin which he has done: and he shall make restitution for his

guilt in full, and add to it the fifth part of it, and give it to him in respect of whom he has
been guilty.

and they have confessed their sin which they have done, then he hath restored his guilt in
its principal, and its fifth is adding to it, and hath given [it] to him in reference to whom
he hath been guilty.
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But if the man have no kinsman to whom restitution may be made for the guilt, the
restitution for guilt which is made to Yahweh shall be the priest's; besides the ram of the
atonement, whereby atonement shall be made for him.

“And if the man have no redeemer to restore the guilt to, the guilt which is restored [is]
Jehovah's, the priest's, apart from the ram of the atonements, whereby he maketh
atonement for him.

olAaetd xt&o| HAZE MAIEAH 7HK 2E ZE M2 19| Aol E Rolzt
Every heave-offering of all the holy things of the children of Israel, which they present to
the priest, shall be his.

"And every heave-offering of all the holy things of the sons of Israel, which they bring near
to the priest, becometh his;

Zt Atgtel REEt 212 19| WOl EuL] FFEXR MAFHA FE A2 19| Zo| El=Lzt
Every man's holy things shall be his: whatever any man gives the priest, it shall be his.

and any man's hallowed things become his; that which any man giveth to the priest
becometh his.’

0S4 TA M 2 M0l AH L] 7+EFAFCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

o|AEtd Rt&olH mstod 2SolH ol=22t Bt ot AFEo| of LH7F Al&stod mol| Al B Z|stod
Speak to the children of Israel, and tell them, If any man’s wife go aside, and commit a
trespass against him,

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, When any man's wife turneth
aside, and hath committed against him a trespass,
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and a man lie with her carnally, and it be hid from the eyes of her husband, and be kept
close, and she is defiled, and there be no witness against her, and she isn’'t taken in the
act;

and a man hath lain with her [with] the seed of copulation, and it hath been hid from the
eyes of her husband, and concealed, and she hath been defiled, and there is no witness
against her, and she hath not been caught,

O M EE elstod HEHo| o|Mol W74M I ofLHE S|MsHEX| EEE OofLi7F L SIX]
OtLI3tRI0{= 22 EHEO| o|Mo] W74AM 2 otLHE ol MStHE

and the spirit of jealousy come on him, and he be jealous of his wife, and she be defiled:
or if the spirit of jealousy comes on him, and he is jealous of his wife, and she isn't

and a spirit of jealousy hath passed over him, and he hath been jealous of his wife, and
she hath been defiled; -- or, a spirit of jealousy hath passed over him, and he hath been
jealous of his wife, and she hath not been defiled --

71 otLHE CIZI MALEAHZ 7t 28 @Istod 22| 7HF oflut MEX| S HEE =2l

d770f 7IBE RXI YT R FX| LEt ol 2pfel AKX g*aor 1l st XL 2 e

then shall the man bring his wife to the priest, and shall bring her offering for her, the
tenth part of an ephah of barley meal; he shall pour no oil on it, nor put frankincense
thereon; for it is a meal-offering of jealousy, a meal-offering of memorial, bringing iniquity
to memory.

"Then hath the man brought in his wife unto the priest, and he hath brought in her offering
for her, a tenth of the ephah of barley meal, he doth not pour on it oil, nor doth he put on
it frankincense, for it [is] a present of jealousy, a present of memorial, causing
remembrance of iniquity.

MAIEE2 1 04Ie 2 7t7t0| 2H 5o 0{= et 2fofl M
The priest shall bring her near, and set her before Yahweh:
"And the priest hath brought her near, and hath caused her to stand before Jehovah,
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and the priest shall take holy water in an earthen vessel; and of the dust that is on the
floor of the tent the priest shall take, and put it into the water.

and the priest hath taken holy water in an earthen vessel, and of the dust which is on the
floor of the tabernacle doth the priest take, and hath put [it] into the water,

04Q12 o5 2t ofofl M1 O HEIE EH ot dZstH ste AXE 2 elael AXME
20| £ MMES MFILEH & 2 22 7| &0l &1

The priest shall set the woman before Yahweh, and let the hair of the woman's head go
loose, and put the meal-offering of memorial in her hands, which is the meal-offering of
jealousy: and the priest shall have in his hand the water of bitterness that causes the
curse.

fljo

a%F

and the priest hath caused the woman to stand before Jehovah, and hath uncovered the
woman's head, and hath given into her hands the present of the memorial, it [is] a present
of jealousy, and in the hand of the priest are the bitter waters which cause the curse.

04QIof| A WAIAIZ{ T0iH| O|27|& U7t Ul HTHE §1 AMASIo{ AR I SEstod L{EHE! O]

Ao XMFIt E[H St o] £E22| 52 Wetelat

The priest shall cause her to swear, and shall tell the woman, If no man has lain with you,
and if you haven't gone aside to uncleanness, being under your husband, be you free from
this water of bitterness that causes the curse.

"And the priest hath caused her to swear, and hath said unto the woman, If no man hath
lain with thee, and if thou hast not turned aside [to] uncleanness under thy husband, be
free from these bitter waters which cause the curse;

a2k W7k Ul HEe S0 Austo] s Wl ST ofd AR SEst o
But if you have gone aside, being under your husband, and if you be defiled, and some
man have lain with you besides your husband:

and thou, if thou hast turned aside under thy husband, and if thou hast been defiled, and
any man doth give his copulation to thee besides thy husband --
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then the priest shall cause the woman to swear with the oath of cursing, and the priest
shall tell the woman, Yahweh make you a curse and an oath among your people, when
Yahweh does make your thigh to fall away, and your body to swell;

(then the priest hath caused the woman to swear with an oath of execration, and the
priest hath said to the woman) -- Jehovah doth give thee for an execration, and for a
curse, in the midst of thy people, in Jehovah's giving thy thigh to fall, and thy belly to
swell,

Ol MZF7t E|H st= of 20| Ul &xtoll 01 7kA Ll BHZ RAHSH T Ll sXCi2|2 =Ho{X|A|

st2let & ol 0{@l2 otHl, ofHl g x|L|2t

and this water that causes the curse shall go into your bowels, and make your body to
swell, and your thigh to fall away. The woman shall say, Amen, Amen.

and these waters which cause the curse have gone into thy bowels, to cause the belly to
swell, and the thigh to fall; and the woman hath said, Amen, Amen.

MAgo| MZFol gg SRol2lof MA 1 2XHE 1 # 2ol Wot g1
The priest shall write these curses in a book, and he shall blot them out into the water of
bitterness:

"And the priest hath written these execrations in a book, and hath blotted [them] out with
the bitter waters,

Qe 2 I XF7It E|H st= & 2 UhAIA XL I XMFIH &|H st 20l 2 &0 E047HM
and he shall make the woman drink the water of bitterness that causes the curse; and the
water that causes the curse shall enter into her [and become] bitter.

and hath caused the woman to drink the bitter waters which cause the curse, and the
waters which cause the curse have entered into her for bitter things.
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The priest shall take the meal-offering of jealousy out of the woman's hand, and shall
wave the meal-offering before Yahweh, and bring it to the altar:

"And the priest hath taken out of the hand of the woman the present of jealousy, and hath
waved the present before Jehovah, and hath brought it near unto the altar;

26 1 AXE BoM 7I'He=E B 822 Fsto T flof &5t O Fof oA 2 2
and the priest shall take a handful of the meal-offering, as the memorial of it, and burn it
on the altar, and afterward shall make the woman drink the water.

and the priest hath taken a handful of the present, its memorial, and hath made perfume
on the altar, and afterwards doth cause the woman to drink the water:

27 1 22 OtA|R Fof 0t 04Q10| 22 HEEHM I SHHAH HEISFSH O3 HF 7t EI7+I %FE
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When he has made her drink the water, then it shall happen, if she be defiled, and have
committed a trespass against her husband, that the water that causes the curse shall
enter into her [and become] bitter, and her body shall swell, and her thigh shall fall away:
and the woman shall be a curse among her people.

yea, he hath caused her to drink the water, and it hath come to pass, if she hath been
defiled, and doth commit a trespass against her husband, that the waters which cause
the curse have gone into her for bitter things, and her belly hath swelled, and her thigh
hath fallen, and the woman hath become an execration in the midst of her people.

28 1Lt 0Ql0| C{HEl Yol gim HASHH HE BX| b1 UEHst2|Et
If the woman isn't defiled, but be clean; then she shall be free, and shall conceive seed.

"And if the woman hath not been defiled, and is clean, then she hath been acquitted, and
hath been sown [with] seed.
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This is the law of jealousy, when a wife, being under her husband, goes aside, and is
defiled;

“This [is] the law of jealousies, when a wife turneth aside under her husband, and hath
been defiled,

b= O =0l oMo W74A 1 ofLHE o|E ol 1 0421E 052t ool £ AMAE Ol Of
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or when the spirit of jealousy comes on a man, and he is jealous of his wife; then shall he
set the woman before Yahweh, and the priest shall execute on her all this law.

or when a spirit of jealousy passeth over a man, and he hath been jealous of his wife,
then he hath caused the woman to stand before Jehovah, and the priest hath done to her
all this law,

HH2 FIg Aol 022 %7} /o™ F5t2let
The man shall be free from iniquity, and that woman shall bear her iniquity.
and the man hath been acquitted from iniquity, and that woman doth bear her iniquity.’

01Z 7HM 2 Mol H Le{ ZtEFALEH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

O|ABHY R&0fA| 15to 2 E0H7A| O[22t HAtLE 0AF7 EHEt M3 & LIAQRIe| HEHE st
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Speak to the children of Israel, and tell them, When either man or woman shall make a
special vow, the vow of a Nazirite, to separate himself to Yahweh,

filo
ol

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, When a man or woman doeth
singularly, by vowing a vow of a Nazarite, to be separate to Jehovah;
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he shall separate himself from wine and strong drink; he shall drink no vinegar of wine, or
vinegar of strong drink, neither shall he drink any juice of grapes, nor eat fresh grapes or
dried.

from wine and strong drink he doth keep separate; vinegar of wine, and vinegar of strong
drink he doth not drink, and any juice of grapes he doth not drink, and grapes moist or dry
he doth not eat;

A7 B8 FESE ZE E S0t0E ZELR AMS ML HEO|ZHE HX|ZX|H
All the days of his separation shall he eat nothing that is made of the grape-vine, from the
kernels even to the husk.

all days of his separation, of anything which is made of the wine-vine, from kernels even
unto husk, he doth not eat.

O Melg 5D PHsts BE o Sot2 4S8 TRX I K20l Chxl T Rolzt ’| BS
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All the days of his vow of separation there shall no razor come on his head: until the days
be fulfilled, in which he separates himself to Yahweh, he shall be holy; he shall let the
locks of the hair of his head grow long.

"All days of the vow of his separation a razor doth not pass over his head; till the fulness
of the days which he doth separate to Jehovah he is holy; grown up hath the upper part of
the hair of his head.

X7l &2 FEstod o5 EEIE 2E o S22 AlME 70| K| & Hole
All the days that he separates himself to Yahweh he shall not come near to a dead body.
"All days of his keeping separate to Jehovah, near a dead person he doth not go;



10

Numbers Chapter 6 Korean WEB YLT Page 52 of
Literal Spiritual Practical Meaning

I 822 FA Kozt 2 molgt: 22 Qlstod ESIX| 2oL ol 7| &2 7+
stLE E2|= E7F o oi2lol 2/=20|8}

tod

ol

He shall not make himself unclean for his father, or for his mother, for his brother, or for
his sister, when they die; because his separation to God is on his head.

for his father, or for his mother, for his brother, or for his sister -- he is not unclean for them
at their death, for the separation of his God [is] on his head;

A7l &8 st ZE & S 2= 047 HEE Atuet
All the days of his separation he is holy to Yahweh.
all days of his separation he [is] holy to Jehovah.

Tt 28| I AolM FoiM 242 FHE o HEIE HYES|IHE 1 52 HZA ste ol
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If any man die very suddenly beside him, and he defile the head of his separation; then he
shall shave his head in the day of his cleansing, on the seventh day shall he shave it.
"And when the dead dieth beside him in an instant, suddenly, and he hath defiled the
head of his separation, then he hath shaved his head in the day of his cleansing; on the
seventh day he doth shave it,

M Zdof ¢HIEZ| F Ot2lu &EBIE7] M7l & ot2lE 7HX(1 2|2 2oi| A MAMEAAH &
On the eighth day he shall bring two turtle-doves, or two young pigeons, to the priest, to
the door of the tent of meeting:

and on the eighth day he bringeth in two turtle-doves or two young pigeons unto the
priest, unto the opening of the tent of meeting,
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and the priest shall offer one for a sin-offering, and the other for a burnt offering, and
make atonement for him, for that he sinned by reason of the dead, and shall make his
head holy that same day.

and the priest hath prepared one for a sin-offering, and one for a burnt-offering, and hath
made atonement for him, because of that which he hath sinned by the body, and he hath
hallowed his head on that day;
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He shall separate to Yahweh the days of his separation, and shall bring a he-lamb a year
old for a trespass-offering; but the former days shall be void, because his separation was
defiled.

and he hath separated to Jehovah the days of his separation, and he hath brought in a
lamb, a son of a year, for a guilt-offering, and the former days are fallen, for his
separation hath been defiled.

LtAlelo] 42 olgfstLiEt A7 &8 FEet 0ol AH I AMFHE 3% Ee2 di2ln & X[ol
This is the law of the Nazirite, when the days of his separation are fulfilled: he shall be
brought to the door of the tent of meeting:

“And this [is] the law of the Nazarite; in the day of the fulness of the days of his separation
doth [one] bring him in unto the opening of the tent of meeting,
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and he shall offer his offering to Yahweh, one he-lamb a year old without blemish for a
burnt offering, and one ewe-lamb a year old without blemish for a sin-offering, and one
ram without blemish for peace-offerings,

YO oy

and he hath brought near his offering to Jehovah, one he-lamb, a son of a year, a perfect
one, for a burnt-offering, and one she-lamb, a daughter of a year, a perfect one, for a sin-
offering, and one ram, a perfect one, for peace-offerings,
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and a basket of unleavened bread, cakes of fine flour mingled with oil, and unleavened
wafers anointed with oil, and their meal-offering, and their drink-offerings.

and a basket of unleavened things of flour, cakes mixed with oil, and thin cakes of
unleavened things anointed with oil, and their present, and their libations.

MAIE 2 27dES od& e ool 7HxCot £ x[XQF HAME =28l

The priest shall present them before Yahweh, and shall offer his sin-offering, and his burnt
offering:

"And the priest hath brought [them] near before Jehovah, and hath made his sin-offering
and his burnt-offering;

SIEXNEZR 20| F0H S HFEE ol2] o= E2|T O AKX MNME EE! ol
and he shall offer the ram for a sacrifice of peace-offerings to Yahweh, with the basket of

unleavened bread: the priest shall offer also the meal-offering of it, and the drink-offering
of it.

and the ram he maketh a sacrifice of peace-offerings to Jehovah, besides the basket of
unleavened things; and the priest hath made its present and its libation.

A7l Bg Pwst Lhalele sla 2ol 1 ol2ige Y1 a%e S=XE Yol U ol
The Nazirite shall shave the head of his separation at the door of the tent of meeting, and
shall take the hair of the head of his separation, and put it on the fire which is under the
sacrifice of peace-offerings.

"And the Nazarite hath shaved (at the opening of the tent of meeting) the head of his
separation, and hath taken the hair of the head of his separation, and hath put [it] on the
fire which [is] under the sacrifice of the peace-offerings.
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The priest shall take the boiled shoulder of the ram, and one unleavened cake out of the
basket, and one unleavened wafer, and shall put them on the hands of the Nazirite, after

he has shaved [the head of] his separation;

"And the priest hath taken the boiled shoulder from the ram, and one unleavened cake out
of the basket, and one thin unleavened cake, and hath put on the palms of the Nazarite

after his shaving his separation;
JXCt2l= "= ol2t CF MAHE ol A
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and the priest shall wave them for a wave-offering before Yahweh; this is holy for the

priest, together with the wave-breast and heave-thigh: and after that the Nazirite may drink

=a2| 74
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wine.
and the priest hath waved them, a wave-offering before Jehovah; it [is] holy to the priest,

besides the breast of the wave-offering, and besides the leg of the heave-offering; and

2 3o &g ¥olH o
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afterwards doth the Nazarite drink wine.

21 Ol & MyEr LIAQIOl A7 & F+EEH UZ QI5t0d 04 247A of
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This is the law of the Nazirite who vows, [and of] his offering to Yahweh for his separation,
besides that which he is able to get: according to his vow which he vows, so he must do

after the law of his separation.
“This [is] the law of the Nazarite, who voweth his offering to Jehovah for his separation,
apart from that which his hand attaineth; according to his vow which he voweth so he

doth by the law of his separation.’
22 O IHAM ZAHH L] 7+2FAFCH

Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to Aaron and to his sons, saying, On this wise you shall bless the children of Israel:
you shall tell them,

"Speak unto Aaron, and unto his sons, saying, Thus ye do bless the sons of Israel, saying
to them,

24 0{E2= HAH |2 FAI HE XIZIA7IE st
Yahweh bless you, and keep you:
“Jehovah bless thee and keep thee;

25 O0{Eot= 1 U=Z U7 HIFA 25 HIFAIZIE &etH
Yahweh make his face to shine on you, and be gracious to you:
“Jehovah cause His face to shine upon thee, and favour thee;

26 O0{zot= 1 H=ZE UIHZE &5tod EAL WA FA|ZIE ettt & XL stet
Yahweh lift up his face toward you, and give you peace.
“Jehovah lift up His countenance upon thee, and appoint for thee -- peace.

27 152 0|Z0| i O|ESE O|AEIH Rt&H SFEXIL W7t ZEAH =2 FEl2t!
So shall they put my name on the children of Israel; and 1 will bless them.
"And they have put My name upon the sons of Israel, and | -- 1 do bless them.’
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It happened on the day that Moses had made an end of setting up the tent, and had
anointed it and sanctified it, and all the furniture of it, and the altar and all the vessels of
it, and had anointed them and sanctified them;

And it cometh to pass on the day of Moses’ finishing setting up the tabernacle, that he
anointeth it, and sanctifieth it, and all its vessels, and the altar, and all its vessels, and
he anointeth them, and sanctifieth them,

olAEtd =T E = ZL%QJ SFO FHEOIR O Xme| SY2EM I A& U2 ®to
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that the princes of Israel, the heads of their fathers houses, offered. These were the
princes of the tribes, these are those who were over those who were numbered:

and the princes of Israel (heads of the house of their fathers, they [are] princes of the
tribes, they who are standing over those numbered) bring near,
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and they brought their offering before Yahweh, six covered wagons, and twelve oxen; a
wagon for every two of the princes, and for each one an ox: and they presented them
before the tent.

yea, they bring their offering before Jehovah, six waggons covered, and twelve oxen -- a
waggon for two of the princes, and an ox for one -- and they bring them near before the
tabernacle.

0{Z t7A A Z Ao A L 7t2tArCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Take it of them, that they may be [used] in doing the service of the tent of meeting; and
you shall give them to the Levites, to every man according to his service.

"Receive from them, and they have been to do the service of the tent of meeting, and thou
hast given them unto the Levites, each according to his service.’

ZM7E et A5 ot Bl IUAAH FARA2L
Moses took the wagons and the oxen, and gave them to the Levites.
And Moses taketh the waggons and the oxen, and giveth them unto the Levites.

Z H2& RHESoAE I HYOZ o 8, A HE FAD
Two wagons and four oxen he gave to the sons of Gershon, according to their service:

The two of the waggons and the four of the oxen he hath given to the sons of Gershon,
according to their service,

ot EEAHE O MUE £8| Wk, A& 0dEE F 10 MALE ofE2| obs OICHY R
and four wagons and eight oxen he gave to the sons of Merari, according to their service,
under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest.

and the four of the waggons and the eight of the oxen he hath given to the sons of Merari,
according to their service, by the hand of Ithamar son of Aaron the priest;

13 "EHE FX| ofLlsticL] a52 Ao HY2 O o{7HE Hle YE st THEOIIHE
But to the sons of Kohath he gave none, because the service of the sanctuary belonged to
them; they bore it on their shoulders.

and to the sons of Kohath he hath not given, for the service of the sanctuary [is] on them:
on the shoulder they bear.
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The princes offered for the dedication of the altar in the day that it was anointed, even the
princes offered their offering before the altar.

And the princes bring near the dedication of the altar in the day of its being anointed;
yea, the princes bring near their offering before the altar.

{2 oA ZAOIH OIZAI7IB ZHES 57 3 AR Ero| 23 o282 =Lt statiet
Yahweh said to Moses, They shall offer their offering, each prince on his day, for the
dedication of the altar.

And Jehovah saith unto Moses, 'One prince a day -- one prince a day -- do they bring near
their offering for the dedication of the altar.’

M Lol 22 =2 A= RCH X|ot 20[LEE S| oFE L& ol2t
He who offered his offering the first day was Nahshon the son of Amminadab, of the tribe
of Judah:

And he who is bringing near on the first day his offering is Nahshon son of Amminadab, of
the tribe of Judah.

J =22 daol MACHZ U9 M4 MAS 28 stLtet 2d MZAS 242 stLket o] F

ORo0E &AMEZE 7|E& H2 12 7R E MU

and his offering was one silver platter, the weight whereof was one hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

And his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver
bowl of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary; both of them full of flour mixed
with oil, for a present;
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one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

I HMER +&0otx| sttet, =& stLtet, dH El 08 = 5tLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

LZ|MEZ Yo stLiolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Nahshon the son of Amminadab.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Nahshon son of Amminadab.

X o|ols Mz F ol ot & =rtdo| ERaL
On the second day Nethanel the son of Zuar, prince of Issachar, did offer:
On the second day hath Nethaneel son of Zuar, prince of Issachar, brought near.
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he offered for his offering one silver platter, the weight whereof was one hundred and
thirty [shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both
of them full of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

He hath brought near his offering, one silver dish, its weight a hundred and thirty
[shekels]; one silver bowl of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of
them full of flour mixed with oil, for a present;

A MAS =7t stutel aRos g2 MU
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

& HAZE 2 +80tX| stLtet, =2 stLtet, A E 02 =& stLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£EMEE ¥4 StLolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Nethanel the son of Zuar.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Nethaneel son of Zuar.
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On the third day Eliab the son of Helon, prince of the children of Zebulun.:
On the third day, the prince of the sons of Zebulun, Eliab son of Helon; --
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

E M MAS =71 stutel ol ’ols Ee MR
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

E HMEE +=&0tx| sttt = stLtet, Ui &l 08 = 5tLtol|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£ZIMEE ¥4 stLo|H
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Eliab the son of Helon.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Eliab son of Helon.

N Arolls 224l xt&o| 3 Adlgol ofs Palgol EFel
On the fourth day Elizur the son of Shedeur, prince of the children of Reuben:
On the fourth day, Elizur, son of Shedeur, prince of the sons of Reuben; --
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering is one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl of
seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with oil,
for a present;

= ANZE 227+ stLtet olKolls g2 MHn
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

I HMER +&0bK| sttt =& stLtet, dH &l 08 = 5tLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;
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one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Elizur the son of Shedeur.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Elizur son of Shedeur.

M 2Yos Al22 Rt&ol FE fal4tiol ot £F0/H0| ERFSL
On the fifth day Shelumiel the son of Zurishaddai, prince of the children of Simeon:
On the fifth day, the prince of the sons of Simeon, Shelumiel son of Zurishaddai; --

2L daol MACHZ U4 M4 MAS 28 stLtet & MAS 242 stLket o] F
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his offering was one silver platter, the weight whereof was one hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mingled with oil for a meal- offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

& & MAS 372 stutel ol &2 MU
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;
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one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£Z|MEE ¥4 stLo|H
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

SISMEE A& E1, £ CHAD, =¥ ChT, 2 E o8 =& CHAI0IE2L ol ElXCHe
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Shelumiel the son of Zurishaddai.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Shelumiel son of Zurishaddai.

N SUole % Ao 53 S0l ofE Pealotafol EROL
On the sixth day Eliasaph the son of Deuel, prince of the children of Gad:
On the sixth day, the prince of the sons of Gad, Eliasaph son of Deuel; --

J W2 Ao MAOHE U9 o & MZAS 28 stLiet 2 MAS 2dt2| sttt ol F
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his offering was one silver platter, the weight whereof was one hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;
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one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

I HMER +&0otx| sttet, =& stLtet, dH El 08 = 5tLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

LZ|MEZ Yo stLiolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

SENMEE A& S, £ CHAD, @A CHAT, A E o8 = CHAI0IEL 0l ERLL
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Eliasaph the son of Deuel.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Eliasaph son of Deuel.

AN HYols 22t & FF d0|x 2| ofE AE|Mot7 ERFSL
On the seventh day Elishama the son of Ammihud, prince of the children of Ephraim:
On the seventh day, the prince of the sons of Ephraim, Elishama son of Ammihud; --
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his offering was one silver platter, the weight whereof was one hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

& MMZAS &7 stutet o|Zolls e MU
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

& HAZE 2 +80tX| stLtet, =2 stLtet, A E 02 =& stLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£EMEE ¥4 StLolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

I=EMEE A S0, £ CHAT =84 O, A &l o2l = ChHol2t ol &folx 2l
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Elishama the son of Ammihud.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Elishama son of Ammihud.
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On the eighth day Gamaliel the son of Pedahzur, prince of the children of Manasseh:
On the eighth day, the prince of the sons of Manasseh, Gamaliel son of Pedahzur; --

J 2L Ao MZACHE U &4 MAS 248 stLtet F4 MZAS 242l stLkek o] &
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his offering was one silver platter, the weight whereof was one hundred and thirty
[shekels], one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

E MMAS F=7tE stutet olRkols &g M
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

E HMEE +=&0tx| sttt = stLtet, Ui &l 08 = 5tLtol|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£ZIMEE ¥4 stLo|H
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Gamaliel the son of Pedahzur.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Gamaliel son of Pedahzur.

M FLoll= HILFR RtE el FF 7|=E2L|2| oFE OfH|E O] ERISL
On the ninth day Abidan the son of Gideoni, prince of the children of Benjamin:
On the ninth day, the prince of the sons of Benjamin, Abidan son of Gideoni; --

JEL HAo MZACHE U aH 4 MZAS 248 stLtet F4 MZAS 24i2| stLkek o] &
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

= ANZE 227+ stLtet olKolls g2 MHn
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

I HMER +&0bK| sttt =& stLtet, dH &l 08 = 5tLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;



64

65

66

67

68

Numbers Chapter 7 Korean WEB YLT Page 70 of
Literal Spiritual Practical Meaning

HEMEE +¥4 §tLO|H
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering:
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Abidan the son of Gideoni.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Abidan son of Gideoni.

M Yol B xt&ol ZY 0|4 CHel obE ofslof Mol ERIoL
On the tenth day Ahiezer the son of Ammishaddai, prince of the children of Dan:
On the tenth day, the prince of the sons of Dan, Ahiezer son of Ammishaddaij; --

JED HAo MZACHE U a4 MZAS 248 sttt F4 MZAS 2dt2| stLkek o] &
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

& MMZAS 372 stutet ool e MU
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;
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one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£Z|MEE ¥4 stLo|H
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

ISNEE A S0, = CHAO, QA CHd, dHE El o2l = CHAdol2t o= 2folsciel
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Ahiezer the son of Ammishaddai.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Ahiezer son of Ammishaddai.

AN ddLof= ot xtE ol FFY 22| oFE HE 7|0 ERSL
On the eleventh day Pagiel the son of Ochran, prince of the children of Asher:
On the eleventh day, the prince of the sons of Asher, Pagiel son of Ocran; --

J W2 Ao MAOHE U9 o & MZAS 28 stLiet 2 MAS 2dt2| sttt ol F
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred and thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;
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one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

I HMER +&0otx| sttet, =& stLtet, dH El 08 = 5tLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

LZ|MEZ Yo stLiolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

SENMEE A& S, £ CHAD, @A CHAT, 2 & o8 = CHAI0IEL ol 28 e
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Pagiel the son of Ochran.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Pagiel son of Ocran.

AN doldoll= HEel A&l FE ofto| obE ofslEtit ERSL
On the twelfth day Ahira the son of Enan, prince of the children of Naphtali:
On the twelfth day, the prince of the sons of Naphtali, Ahira son of Enan; --
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his offering was one silver platter, the weight whereof was a hundred a thirty [shekels],
one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meal-offering;

his offering [is] one silver dish, its weight a hundred and thirty [shekels]; one silver bowl
of seventy shekels, by the shekel of the sanctuary, both of them full of flour mixed with
oil, for a present;

& MMZAS &7 stutet o|Zolls e MU
one golden spoon of ten [shekels], full of incense;
one golden spoon of ten [shekels], full of perfume;

& HAZE 2 +80tX| stLtet, =2 stLtet, A E 02 =& stLto|H
one young bull, one ram, one he-lamb a year old, for a burnt offering;
one bullock, a son of the herd, one ram, one lamb, a son of a year, for a burnt-offering;

L£EMEE ¥4 StLolH
one male of the goats for a sin-offering;
one kid of the goats for a sin-offering;

I=MEZ A S0, o CHAT, A o, A &l o2l =& CHAol2t ol olte| ot
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and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five male goats, five he-
lambs a year old: this was the offering of Ahira the son of Enan.

and for a sacrifice of the peace-offerings two oxen, five rams, five he-goats, five lambs,
sons of a year; this [is] the offering of Ahira son of Enan.
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This was the dedication of the altar, in the day when it was anointed, by the princes of
Israel: twelve silver platters, twelve silver bowls, twelve golden spoons;

This [is] the dedication of the altar, in the day of its being anointed, by the princes of
Israel: twelve silver dishes, twelve silver bowls, twelve golden spoons;
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each silver platter [weighing] one hundred and thirty [shekels], and each bowl seventy;
all the silver of the vessels two thousand and four hundred [shekels], after the shekel of
the sanctuary;

a hundred and thirty [shekels] each silver dish, and each bowl seventy; all the silver of
the vessels [is] two thousand and four hundred [shekels], by the shekel of the sanctuary.

= 32 AMe 227120l & Solu, M40l MANR 22 & MASolzt 1 27t2tel F0l

the twelve golden spoons, full of incense, [weighing] ten [shekels] apiece, after the
shekel of the sanctuary; all the gold of the spoons one hundred and twenty [shekels];

Golden spoons [are] twelve, full of perfume; ten [shekels] each spoon, by the shekel of
the sanctuary; all the gold of the spoons [is] a hundred and twenty [shekels];

AL
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all the oxen for the burnt offering twelve bulls, the rams twelve, the he-lambs a year old
twelve, and their meal-offering; and the males of the goats for a sin-offering twelve;

i

olg, 1

all the oxen for burnt-offering [are] twelve bullocks, rams twelve, lambs, sons of a year
twelve, and their present; and kids of the goats twelve, for sin-offering;
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and all the oxen for the sacrifice of peace-offerings twenty-four bulls, the rams sixty, the
male goats sixty, the he-lambs a year old sixty. This was the dedication of the altar, after
that it was anointed.
and all the oxen for the sacrifice of the peace-offerings [are] twenty and four bullocks,
rams sixty, he-goats sixty, lambs, sons of a year, sixty; this is the dedication of the altar,
in the day of its being anointed.

ZM7E 320l E047hM ofZ M Y#asted & ol BHH f SE[A fIef & 2& AtoloM

KE7[0lH E&stAls SAEIE SRS 045 A M 101 H Ee5st A o|AHE

When Moses went into the tent of meeting to speak with him, then he heard the Voice
speaking to him from above the mercy seat that was on the ark of the testimony, from
between the two cherubim: and he spoke to him.

And in the going in of Moses unto the tent of meeting to speak with Him -- he doth even
hear the voice speaking unto him from off the mercy-seat which [is] upon the ark of the
testimony, from between the two cherubs; and He speaketh unto him.

0{Z 7H M = ZAoH L] 7t2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

otEolH 1stof o|2Et 2 Z Wol= Y= STE SU Y22 HIF A & X|LI2t 5t AlDH
Speak to Aaron, and tell him, When you light the lamps, the seven lamps shall give light
in front of the lamp stand.

"Speak unto Aaron, and thou hast said unto him, In thy causing the lights to go up, over-
against the face of the candlestick do the seven lights give light.
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Aaron did so; he lighted the lamps of it [so as to give light] in front of the lampstand, as
Yahweh commanded Moses.

And Aaron doth so; over-against the face of the candlestick he hath caused its lights to
go up, as Jehovah hath commanded Moses.

ol SOl M= oledstL] 2 88 XA BtE ZAeln| EM 1 Z7HK] XA BHE Zd0|Et

ZM7E A= THM REZ[ofH Eol&l AlFE 2t o] SCHE BHERCEL

This was the work of the lampstand, beaten work of gold; to the base of it, [and] to the
flowers of it, it was beaten work: according to the pattern which Yahweh had showed
Moses, so he made the lampstand.

And this [is] the work of the candlestick: beaten work of gold; unto its thigh, unto its
flower it [is] beaten work; as the appearance which Jehovah shewed Moses, so he hath
made the candlestick.

04Z bH A 2 M|ol Al L] 7H2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

O|AEtd Rt BoM BlfIQIE FI5tod HA stet
Take the Levites from among the children of Israel, and cleanse them.
"Take the Levites from the midst of the sons of Israel, and thou hast cleansed them.
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Thus shall you do to them, to cleanse them: sprinkle the water of expiation on them, and
let them cause a razor to pass over all their flesh, and let them wash their clothes, and

cleanse themselves.

"And thus thou dost to them to cleanse them: sprinkle upon them waters of atonement,
and they have caused a razor to pass over all their flesh, and have washed their
garments, and cleansed themselves,

I OEZ £80tX| StLIE HAMER, 7|18 M2 12 7R E 1 AXMEE F[6tH st I 2o

He £ +80tX| StLHE £ZIEE Fstn

Then let them take a young bull, and its meal-offering, fine flour mingled with oil; and
another young bull shall you take for a sin- offering.

and have taken a bullock, a son of the herd, and its present, flour mixed with oil, -- and a
second bullock a son of the herd thou dost take for a sin-offering,

BfIQlE 29 o L7 5t o|ACIA AtEL| 2 3 S BT
You shall present the Levites before the tent of meeting: and you shall assemble the
whole congregation of the children of Israel:

and thou hast brought near the Levites before the tent of meeting, and thou hast
assembled the whole company of the sons of Israel,

BRIeIS 0459 ol LA 3t o|Aztd RHESZE aEo|H et7 & Fof
and you shall present the Levites before Yahweh. The children of Israel shall lay their
hands on the Levites:

and thou hast brought near the Levites before Jehovah, and the sons of Israel have laid
their hands on the Levites,
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and Aaron shall offer the Levites before Yahweh for a wave-offering, on the behalf of the
children of Israel, that it may be theirs to do the service of Yahweh.

and Aaron hath waved the Levites -- a wave-offering before Jehovah, from the sons of
Israel, and they have been -- for doing the service of Jehovah.
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The Levites shall lay their hands on the heads of the bulls: and offer you the one for a sin-
offering, and the other for a burnt offering, to Yahweh, to make atonement for the Levites.

"And the Levites lay their hands on the head of the bullocks, and make thou the one a sin-
offering, and the one a burnt-offering to Jehovah, to atone for the Levites,

BRIS o2t I oS E Yol MR 05 oA RAME =E3IX|L 2t
You shall set the Levites before Aaron, and before his sons, and offer them for a wave-
offering to Yahweh.

and thou hast caused the Levites to stand before Aaron, and before his sons, and hast
waved them -- a wave-offering to Jehovah;

Li= olZo| o|Aztd xt& FolM Bi@ele F&steh a2lstE 2 S0| LA &g Zolet
Thus shall you separate the Levites from among the children of Israel; and the Levites
shall be mine.

and thou hast separated the Levites from the midst of the sons of Israel, and the Levites
have become Mine;
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After that shall the Levites go in to do the service of the tent of meeting: and you shall
cleanse them, and offer them for a wave-offering.

and afterwards do the Levites come in to serve the tent of meeting, and thou hast
cleansed them, and hast waved them -- a wave-offering.
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For they are wholly given to me from among the children of Israel; instead of all who open
the womb, even the firstborn of all the children of Israel, have | taken them to me.

“For they are certainly given to Me out of the midst of the sons of Israel, instead of him
who openeth any womb -- the first-born of all -- from the sons of Israel | have taken them to
Myself;

O|AEtd RtE B0l XMF & W2 AMEHOIEX| HSOIEX|I O LA £otAZ2 LH7I oim FollM

O EEXMSHRE R ol L7 2SS LA FEstiSolat

For all the firstborn among the children of Israel are mine, both man and animal: on the
day that I struck all the firstborn in the land of Egypt | sanctified them for myself.

for Mine [is] every first-born among the sons of Israel, among man and among beast; in the
day of my smiting every first-born in the land of Egypt | sanctified them for Myself;

O|HEZ {7t O|AEIA AtE & BE XZ Ao ciileZ BfelE FstRA=LIEt
I have taken the Levites instead of all the firstborn among the children of Israel.
and | take the Levites instead of every first-born among the sons of Israel:
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I have given the Levites as a gift to Aaron and to his sons from among the children of
Israel, to do the service of the children of Israel in the tent of meeting, and to make
atonement for the children of Israel; that there be no plague among the children of Israel,
when the children of Israel come near to the sanctuary.

"And | give the Levites gifts to Aaron and to his sons, from the midst of the sons of Israel,
to do the service of the sons of Israel in the tent of meeting, and to make atonement for
the sons of Israel, and there is no plague among the sons of Israel in the sons of Israel’'s
drawing nigh unto the sanctuary.’
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Thus did Moses, and Aaron, and all the congregation of the children of Israel, to the
Levites: according to all that Yahweh commanded Moses touching the Levites, so did the
children of Israel to them.

And Moses doth -- Aaron also, and all the company of the sons of Israel -- to the Levites
according to all that Jehovah hath commanded Moses concerning the Levites; so have
the sons of Israel done to them.

gllelo] ofoll ZlolMH 242 THRZ| st O RS WOl obE0| IES 0452 Yol AMEZE
2|1 a7t E 58 fIstod £ stod HAA &

The Levites purified themselves from sin, and they washed their clothes: and Aaron
offered them for a wave-offering before Yahweh; and Aaron made atonement for them to
cleanse them.

And the Levites cleanse themselves, and wash their garments, and Aaron waveth them a
wave-offering before Jehovah, and Aaron maketh atonement for them to cleanse them,
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After that went the Levites in to do their service in the tent of meeting before Aaron, and
before his sons: as Yahweh had commanded Moses concerning the Levites, so did they to
them.

and afterwards have the Levites gone in to do their service in the tent of meeting, before
Aaron and before his sons; as Jehovah hath commanded Moses concerning the Levites,
so they have done to them.

0{Z Q7HAM = ZAo|H L] 7t2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

Blel2 ofZo| XL Z o|d A O|4 22 = 3[2f0i| S0{2tA SAtsto] UdE 7ol
This is that which belongs to the Levites: from twenty-five years old and upward they shall
go in to wait on the service in the work of the tent of meeting:

“This [is] that which [is] the Levites': from a son of five and twenty years and upward he
doth go in to serve the host in the service of the tent of meeting,

LAUMEEE I U #{of SAStX| otL|E ZIo[Lt
and from the age of fifty years they shall cease waiting on the work, and shall serve no
more,

and from a son of fifty years he doth return from the host of the service, and doth not serve
any more,
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but shall minister with their brothers in the tent of meeting, to keep the charge, and shall
do no service. Thus shall you do to the Levites touching their charges.

and he hath ministered with his brethren in the tent of meeting, to keep the charge, and
doth not do service; thus thou dost to the Levites concerning their charge.’

o= HollA LI2 ChS &l ol 045 27HAM AlLH Zokoll M 2 Mol AH] 2] 72HAMCH
Yahweh spoke to Moses in the wilderness of Sinai, in the first month of the second year
after they were come out of the land of Egypt, saying,

And Jehovah speaketh unto Moses, in the wilderness of Sinai, in the second year of their
going out of the land of Egypt, in the first month, saying,

OlAZtd XtEL 2 REME I HIIo X|Z|H et
Moreover let the children of Israel keep the Passover in its appointed season.
“Also, the sons of Israel prepare the passover in its appointed season;

3 71 2 olE A AL SHE Mo L8l /g X7 O 2E S8llet O 2E HaCiE

In the fourteenth day of this month, at even, you shall keep it in its appointed season:
according to all the statutes of it, and according to all the ordinances of it, shall you keep
it.

in the fourteenth day of this month between the evenings ye prepare it in its appointed
season; according to all its statutes, and according to all its ordinances ye prepare it.’

2 M7t o|lAEtA Rt&oH HEtod REME X|7|2H! StOH
Moses spoke to the children of Israel, that they should keep the Passover.
And Moses speaketh unto the sons of Israel to prepare the passover,
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They kept the Passover in the first [month], on the fourteenth day of the month, at even, in
the wilderness of Sinai: according to all that Yahweh commanded Moses, so did the
children of Israel.

and they prepare the passover in the first [month], on the fourteenth day of the month,
between the evenings, in the wilderness of Sinai; according to all that Jehovah hath
commanded Moses, so have the sons of Israel done.
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Yol A2t ofE ol o|= 2

There were certain men, who were unclean by reason of the dead body of a man, so that
they could not keep the Passover on that day: and they came before Moses and before
Aaron on that day:

ARtE0| AReE 2SO0l
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And there are men who have been defiled by the body of a man, and they have not been
able to prepare the passover on that day, and they come near before Moses, and before
Aaron, on that day,
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and those men said to him, We are unclean by reason of the dead body of a man: why are
we kept back, that we may not offer the offering of Yahweh in its appointed season among
the children of Israel?

and those men say unto him, "We are defiled by the body of a man; why are we withheld so
as not to bring near the offering of Jehovah in its appointed season, in the midst of the
sons of Israel?

DM7F 2EAA o|2%| “7ICtE|2t 04Z A M LS| A CHEtod o= A H3SHAI=X] L7t
Moses said to them, Stay you, that | may hear what Yahweh will command concerning you.

And Moses saith unto them, "Stand ye, and | hear what Jehovah hath commanded
concerning you.’
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the children of Israel, saying, If any man of you or of your generations shall be
unclean by reason of a dead body, or be on a journey afar off, yet he shall keep the
Passover to Yahweh.

"Speak unto the sons of Israel, saying, Though any man is unclean by a body or in a
distant journey (of you or of your generations), yet he hath prepared a passover to
Jehovah;

ol MMt &l & mjoll ZZE XI74M o2 ol FuER ¢ LIES of2d] HE 2ol
In the second month on the fourteenth day at even they shall keep it; they shall eat it with
unleavened bread and bitter herbs:

in the second month, on the fourteenth day, between the evenings they prepare it; with
unleavened and bitter things they eat it;

OFEMX| A 23k &7 FX| ZH 1 HE StLE ZHX| YotM M ZE 8012 XIZ
they shall leave none of it to the morning, nor break a bone of it: according to all the
statute of the Passover they shall keep it.

they do not leave of till morning; and a bone they do not break in it: according to all the
statute of the passover they prepare it.
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But the man who is clean, and is not on a journey, and forbears to keep the Passover, that
soul shall be cut off from his people; because he didn't offer the offering of Yahweh in its
appointed season, that man shall bear his sin.

"And the man who is clean, and hath not been on a journey, and hath ceased to prepare
the passover, even that person hath been cut off from his people; because the offering of
Jehovah he hath not brought near, in its appointed season, that man doth bear his sin.

Bt Et=Q10] L5 Sof 27{8t0{ 052t ol RHEME XI7| X} 5tH REH S2CHZ 2
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If a stranger shall sojourn among you, and will keep the Passover to Yahweh; according to
the statute of the Passover, and according to the ordinance of it, so shall he do: you shall
have one statute, both for the sojourner, and for him who is born in the land.

"And when a sojourner sojourneth with you, then he hath prepared a passover to Jehovah,
according to the statute of the passover, and according to its ordinance, so he doth; one
statute is to you, even to a sojourner, and to a native of the land.”

d9r2 M2 goll #50| 849 = 3% F/ T MH0| = got 2lof 2 2 &2 A0
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On the day that the tent was reared up the cloud covered the tent, even the tent of the
testimony: and at even it was on the tent as it were the appearance of fire, until morning.

And in the day of the raising up of the tabernacle hath the cloud covered the tabernacle,
even the tent of the testimony; and in the evening there is on the tabernacle as an
appearance of fire till morning;

g4 Oefstod ol Ol 2R HAULD Hols & 20| JR=d
So it was always: the cloud covered it, and the appearance of fire by night.
so it is continually; the cloud covereth it, also the appearance of fire by night.
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Whenever the cloud was taken up from over the Tent, then after that the children of Israel
journeyed: and in the place where the cloud abode, there the children of Israel

And according to the going up of the cloud from off the tent and afterwards do the sons of
Israel journey; and in the place where the cloud doth tabernacle, there do the sons of
Israel encamp;

g Eof Tlg Mo &l g
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At the commandment of Yahweh the children of Israel journeyed, and at the
commandment of Yahweh they encamped: as long as the cloud abode on the tent they
remained encamped.

by the command of Jehovah the sons of Israel journey, and by the command of Jehovah
they encamp; all the days that the cloud doth tabernacle over the tabernacle they
encamp.

TEO| & 2ol HF= &0| 2 mofl= o|AEIYA Xt&0| 042t HE X|7{ TIF K|
When the cloud stayed on the tent many days, then the children of Israel kept the charge
of Yahweh, and didn’t travel.

And in the cloud prolonging itself over the tabernacle many days, then have the sons of
Israel kept the charge of Jehovah, and journey not,

EA FEO Y -‘?—IOiI D4 = LE*OI Mg molz 250l CtEk oz etol BE Eof RTlstn
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Sometimes the cloud was a few days on the tent; then according to the commandment of
Yahweh they remained encamped, and according to the commandment of Yahweh they
journeyed.

and so when the cloud is a number of days over the tabernacle; by the command of
Jehovah they encamp, and by the command of Jehovah they journey.
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Sometimes the cloud was from evening until morning; and when the cloud was taken up in
the morning, they journeyed: or [if it continued] by day and by night, when the cloud was
taken up, they journeyed.

And so when the cloud is from evening till morning, when the cloud hath gone up in the
morning, then they have journeyed; whether by day or by night, when the cloud hath gone
up, then they have journeyed.
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Whether it were two days, or a month, or a year, that the cloud stayed on the tent, abiding
thereon, the children of Israel remained encamped, and didn't travel; but when it was
taken up, they traveled.

Whether two days, or a month, or days, in the cloud prolonging itself over the tabernacle,
to tabernacle over it, the sons of Israel encamp, and journey not; and in its being lifted

up they journey;
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At the commandment of Yahweh they encamped, and at the commandment of Yahweh
they journeyed: they kept the charge of Yahweh, at the commandment of Yahweh by
Moses.

by the command of Jehovah they encamp, and by the command of Jehovah they journey;
the charge of Jehovah they have kept, by the command of Jehovah in the hand of Moses.

045 2H7H M 2 Aol H L] 7H2kAbCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Make you two trumpets of silver; of beaten work shall you make them: and you shall use
them for the calling of the congregation, and for the journeying of the camps.

‘Make to thee two trumpets of silver; beaten work thou dost make them, and they have
been to thee for the convocation of the company, and for the journeying of the camps;

T LHEE = mols 2 350| 32 E ool 2odA WHZE Lot Hole
When they shall blow them, all the congregation shall gather themselves to you at the
door of the tent of meeting.

and they have blown with them, and all the company have met together unto thee, unto
the opening of the tent of meeting.

StLIEF 2 o= oAt HEFE ZEFHEO| ZodM UHE Liotg Zd0olH
If they blow but one, then the princes, the heads of the thousands of Israel, shall gather
themselves to you.

And if with one they blow, then have the princes, heads of the thousands of Israel, met
together unto thee;

&7 37dg 224 =2 molls SH TS0l T™dg Zoln
When you blow an alarm, the camps that lie on the east side shall take their journey.

"And ye have blown -- a shout, and the camps which are encamping eastward have
journeyed.

XN olxt2 224 £ Molls M TE0| DAY Zol2t FR ™S & Mos LIE A2IE 28
When you blow an alarm the second time, the camps that lie on the south side shall take
their journey: they shall blow an alarm for their journeys.

"And ye have blown -- a second shout, and the camps which are encamping southward
have journeyed; a shout they blow for their journeys.
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But when the assembly is to be gathered together, you shall blow, but you shall not sound
an alarm.

"And in the assembling of the assembly ye blow, and do not shout;

O LHE2 ofEel A&l MAE E0| 2X|L| 0l L{5| CHCHol| et 3Lzt
The sons of Aaron, the priests, shall blow the trumpets; and they shall be to you for a
statute forever throughout your generations.

and sons of Aaron, the priests, blow with the trumpets; and they have been to you for a
statute age-during to your generations.
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When you go to war in your land against the adversary who oppresses you, then you shall
sound an alarm with the trumpets; and you shall be remembered before Yahweh your God,
and you shall be saved from your enemies.

"And when ye go into battle in your land against the adversary who is distressing you,
then ye have shouted with the trumpets, and ye have been remembered before Jehovah
your God, and ye have been saved from your enemies.
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Also in the day of your gladness, and in your set feasts, and in the beginnings of your
months, you shall blow the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of
your peace-offerings; and they shall be to you for a memorial before your God: | am
Yahweh your God.

"And in the day of your gladness, and in your appointed seasons, and in the beginnings of
your months, ye have blown also with the trumpets over your burnt-offerings, and over the
sacrifices of your peace-offerings, and they have been to you for a memorial before your

God; I, Jehovah, [am] your God.’
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It happened in the second year, in the second month, on the twentieth day of the month,
that the cloud was taken up from over the tent of the testimony.

And it cometh to pass -- in the second year, in the second month, in the twentieth of the
month -- the cloud hath gone up from off the tabernacle of the testimony,

O|ABIY Rt 0| AlLH Zotoll M Setstod RH7| 22 &stC{L| HiEt Zotol E0| HFE LIz
The children of Israel set forward according to their journeys out of the wilderness of
Sinai; and the cloud abode in the wilderness of Paran.

and the sons of Israel journey in their journeyings from the wilderness of Sinai, and the
cloud doth tabernacle in the wilderness of Paran;

olet 20l Z&0| o5 AMM BME Hotdl WE Eot ZASHIVIE AlEsIA=d
They first took their journey according to the commandment of Yahweh by Moses.
and they journey at first, by the command of Jehovah, in the hand of Moses.
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In the first [place] the standard of the camp of the children of Judah set forward according
to their hosts: and over his host was Nahshon the son of Amminadab.

And the standard of the camp of the sons of Judah journeyeth in the first [place], by their
hosts, and over its host [is] Nahshon son of Amminadab.

QIAtZ Rt X|mto| s 2ol obE rtdlo] P&
Over the host of the tribe of the children of Issachar was Nethanel the son of Zuar.
And over the host of the tribe of the sons of Issachar [is] Nathaneel son of Zuar.
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Over the host of the tribe of the children of Zebulun was Eliab the son of Helon.
And over the host of the tribe of the sons of Zebulun [is] Eliab son of Helon;
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The tent was taken down; and the sons of Gershon and the sons of Merari, who bore the
tent, set forward.

And the tabernacle hath been taken down, and the sons of Gershon and the sons of Merari
have journeyed, bearing the tabernacle.
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The standard of the camp of Reuben set forward according to their hosts: and over his host
was Elizur the son of Shedeur.

And the standard of the camp of Reuben hath journeyed, by their hosts, and over its host
[is] Elizur son of Shedeur.
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Over the host of the tribe of the children of Simeon was Shelumiel the son of Zurishaddai.
And over the host of the tribe of the sons of Simeon [is] Shelumiel son of Zurishaddai.
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Over the host of the tribe of the children of Gad was Eliasaph the son of Deuel.
And over the host of the tribe of the sons of Gad [is] Eliasaph son of Deuel;
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The Kohathites set forward, bearing the sanctuary: and [the others] did set up the tent
against their coming.

And the Kohathites have journeyed, bearing the tabernacle, and the [others] have raised
up the tabernacle until their coming in.
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The standard of the camp of the children of Ephraim set forward according to their hosts:
and over his host was Elishama the son of Ammihud.

And the standard of the camp of the sons of Ephraim hath journeyed, by their hosts, and
over its host [is] Elishama son of Ammihud.

S9AM AHE Xlotel ZCoHE EChEol obE 7Y (o] W&sHRT
Over the host of the tribe of the children of Manasseh was Gamaliel the son of Pedahzur.
And over the host of the tribe of the sons of Manasseh [is] Gamalial son of Pedahzur.
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Over the host of the tribe of the children of Benjamin was Abidan the son of Gideoni.
And over the host of the tribe of the sons of Benjamin [is] Abidan son of Gideoni.
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The standard of the camp of the children of Dan, which was the rearward of all the camps,
set forward according to their hosts: and over his host was Ahiezer the son of
Ammishaddai.

And the standard of the camp of the sons of Dan hath journeyed (rearward to all the
camps), by their hosts, and over its host [is] Ahiezer son of Ammishaddai.
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Over the host of the tribe of the children of Asher was Pagiel the son of Ochran.
And over the host of the tribe of the sons of Asher [is] Pagiel son of Ocran.
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Over the host of the tribe of the children of Naphtali was Ahira the son of Enan.
And over the host of the tribe of the sons of Naphtali [is] Ahira son of Enan.

ZM7 7H2E| - 218 HUEXK| OtaM 42 RE2(7F ZokolM o{EH T 2 /S oLt
22|9| &0| &lz|o|ct

Thus were the travels of the children of Israel according to their hosts; and they set
forward.

These [are] journeyings of the sons of Israel by their hosts -- and they journey.

2 ST 0{ZbHM RE0H S UElAlE o2 2k ZaloA &st2lolch

Moses said to Hobab, the son of Reuel the Midianite, Moses™ father-in-law, We are
journeying to the place of which Yahweh said, | will give it you: come you with us, and we
will do you good; for Yahweh has spoken good concerning Israel.

And Moses saith to Hobab son of Raguel the Midianite, father-in-law of Moses, 'We are
journeying unto the place of which Jehovah hath said, I give it to you; go with us, and we
have done good to thee; for Jehovah hath spoken good concerning Israel.’
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He said to him, |1 will not go; but |1 will depart to my own land, and to my relatives.
And he saith unto him, ‘|1 do not go; but unto my land and unto my kindred do I go.’
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He said, Don't leave us, please; because you know how we are to encamp in the
wilderness, and you shall be to us instead of eyes.

And he saith, 'l pray thee, forsake us not, because thou hast known our encamping in the
wilderness, and thou hast been to us for eyes;

Js0| AT Holls ozt &0l I o HARUREEL
It shall be, if you go with us, yes, it shall be, that whatever good Yahweh shall do to us,
the same will we do to you.

and it hath come to pass when thou goest with us, yea, it hath come to pass -- that good
which Jehovah doth kindly with us -- it we have done kindly to thee.’
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They set forward from the Mount of Yahweh three days’ journey; and the ark of the
covenant of Yahweh went before them three days’ journey, to seek out a resting-place for

them.

And they journey from the mount of Jehovah a journey of three days; and the ark of the
covenant of Jehovah is journeying before them the journey of three days, to spy out for
them a resting-place;

A7t & o= 7t2E| "0i52t0] 1 O|AEIA MBI HE SotAM 1" St AHE
The cloud of Yahweh was over them by day, when they set forward from the camp.
and the cloud of Jehovah [is] on them by day, in their journeying from the camp.
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The people were as murmurers, [speaking] evil in the ears of Yahweh: and when Yahweh
heard it, his anger was kindled; and the fire of Yahweh burnt among them, and devoured
in the uttermost part of the camp.

And the people is evil, as those sighing habitually in the ears of Jehovah, and Jehovah
heareth, and His anger burneth, and the fire of Jehovah burneth among them, and
consumeth in the extremity of the camp.

ol ZMofA E2Reoz 2 A7t 04Z 47 7|=5tL] 20| THRICE
The people cried to Moses; and Moses prayed to Yahweh, and the fire abated.

And the people cry unto Moses, and Moses prayeth unto Jehovah, and the fire is
quenched;

% O|§& ctdlztet FatieL] ol oiZetel 20| O1& Fo 82 Hn et
The name of that place was called Taberah, because the fire of Yahweh burnt among

and he calleth the name of that place Taberah, for the fire of Jehovah hath ‘burned’
among them.

OlAaEtd B0l Mo Atz FEI7t B2 Z20 o|ACIY RtE& L CHA| 20 7HEE| "+ 7t

SElA n7[E Fof HAH w2

The mixed multitude that was among them lusted exceedingly: and the children of Israel
also wept again, and said, Who shall give us flesh to eat?

And the rabble who [are] in its midst have lusted greatly, and the sons of Israel also turn
back and weep, and say, 'Who doth give us flesh?
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We remember the fish, which we ate in Egypt for nothing; the cucumbers, and the melons,
and the leeks, and the onions, and the garlic:

We have remembered the fish which we do eat in Egypt for nought, the cucumbers, and
the melons, and the leeks, and the onions, and the garlick;

O|M= <2l d2{o| £|efstE| o] BFL} @fol= Eol= Zd0| otF WA= Qi=Cl 5tL
but now our soul is dried away; there is nothing at all save this manna to look on.
and now our soul [is] dry, there is not anything, save the manna, before our eyes.’

Ot ZPMQt 2D 22 TR ZHE Zdolzt

The manna was like coriander seed, and the appearance of it as the appearance of
bdellium.

And the manna is as coriander seed, and its aspect as the aspect of bdolach;

HH0| FF ChLIH OIS HFo{ Ssol 27| ot Mol 7| st 7totodfl & 7= 5o
oLAE BEReLL O 30| 7§ M2 DA ZATE

The people went about, and gathered it, and ground it in mills, or beat it in mortars, and
boiled it in pots, and made cakes of it: and the taste of it was as the taste of fresh oil.

the people have turned aside and gathered [it], and ground [it] with millstones, or beat [it]
in a mortar, and boiled [it] in a pan, and made it cakes, and its taste hath been as the
taste of the moisture of oil.

gfoil ol&ol| Zlof LHZ ol BrLt= ZHo| LHRICEL
When the dew fell on the camp in the night, the manna fell on it.
And in the descending of the dew on the camp by night, the manna descendeth upon it.
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Moses heard the people weeping throughout their families, every man at the door of his
tent: and the anger of Yahweh was kindled greatly; and Moses was displeased.

And Moses heareth the people weeping by its families, each at the opening of his tent,
and the anger of Jehovah burneth exceedingly, and in the eyes of Moses [it is] evil.

0{Z 27 oMt 2E| “FTH M 04|50 S TEH StAILLO|7 2 ofm[stod LIZ Fo| S0
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Moses said to Yahweh, Why have you dealt ill with your servant? and why haven't | found
favor in your sight, that you lay the burden of all this people on me?

And Moses saith unto Jehovah, ‘'Why hast Thou done evil to Thy servant? and why have |
not found grace in Thine eyes -- to put the burden of all this people upon me?

Ol 2E S LH7F LENSHALIOIT 2 LH7F ofm| 2 &S HASH AT |0 FAHM LIHE ¥Ssts
OtH|7} 3 M= ol0|E &K 1E2 &0l FI FHM 252 XA YAt B2 2 7tEt

Have | conceived all this people? have | brought them forth, that you should tell me, Carry
them in your bosom, as a nursing-father carries the sucking child, to the land which you
swore to their fathers?

I -- have | conceived all this people? | -- have | begotten it, that Thou sayest unto me, Carry
it in thy bosom as the nursing father beareth the suckling, unto the ground which Thou
hast sworn to its fathers?

Ol 2E HHo|H & 1n7|E LH7I o{CIM L22|0|7 2 20| LIE &stod 20 7HEE| 2|07

7|8 Fof HA k2t st2F

Whence should |1 have flesh to give to all this people? for they weep to me, saying, Give us
flesh, that we may eat.

Whence have | flesh to give to all this people? for they weep unto me, saying, Give to us
flesh, and we eat.
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I am not able to bear all this people alone, because it is too heavy for me.
1 am not able -- | alone -- to bear all this people, for [it is] too heavy for me;

FHAM LA olZol st TIcH FFetSLiL LiAH 258 HIFAL ZA| LHE F0 LI 2 Lo

ZOEE 2X| A A

If you deal thus with me, please kill me out of hand, if | have found favor in your sight; and
let me not see my wretchedness.

and if thus Thou art doing to me -- slay me, | pray Thee; slay, if | have found grace in thine
eyes, and let me not look on mine affliction.’

042 oMM ZMOIH OlZAIE| OlAEIY =91 5 Walo| B2 RALEE B HI7H obe
240l Dot CI2IT 312 L goll 0|22 H7IM Liet 87 Ml stat

Yahweh said to Moses, Gather to me seventy men of the elders of Israel, whom you know
to be the elders of the people, and officers over them; and bring them to the tent of
meeting, that they may stand there with you.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Gather to Me seventy men of the elders of Israel, whom
thou hast known that they are elders of the people, and its authorities; and thou hast
taken them unto the tent of meeting, and they have stationed themselves there with thee,

25104 H7|M et Y5tn WA et A aSoHTZ st st2lLl 2S0[ L2t &
Hdo| &g EEsta L Xt X|X| otLlstEl2t
1 will come down and talk with you there: and | will take of the Spirit which is on you, and
will put it on them; and they shall bear the burden of the people with you, that you not
bear it yourself alone.

and | have come down and spoken with thee there, and have kept back of the Spirit which
[is] upon thee, and have put on them, and they have borne with thee some of the burden
of the people, and thou dost not bear [it] thyself alone.
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Say you to the people, Sanctify yourselves against tomorrow, and you shall eat flesh; for
you have wept in the ears of Yahweh, saying, Who shall give us flesh to eat? for it was
well with us in Egypt: therefore Yahweh will give you flesh, and you shall eat.

"And unto the people thou dost say, Sanctify yourselves for to-morrow, and ye have eaten
flesh (for ye have wept in the ears of Jehovah, saying, Who doth give us flesh? for we
[had] good in Egypt) -- and Jehovah hath given to you flesh, and ye have eaten.

st =Lt o|E0|Lt ZHAMLE YEO|L} O|MUBF HE # oLt
You shall not eat one day, nor two days, nor five days, neither ten days, nor twenty days,
Ye do not eat one day, nor two days, nor five days, nor ten days, nor twenty days; --

oM XM Alolst 71Tt R| LIHEZtE HA stAIEIL| Ol= L3[7t L48] Boll HstAl=
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but a whole month, until it come out at your nostrils, and it be loathsome to you; because
that you have rejected Yahweh who is among you, and have wept before him, saying, Why
came we forth out of Egypt?

unto a month of days, till that it come out from your nostrils, and it hath become to you an
abomination; because that ye have loathed Jehovah, who [is] in your midst, and weep
before Him, saying, Why is this? -- we have come out of Egypt!

ol YHazt

Ho

& BHEo|2d| Fof &

1]

ZM7E 7F2E| CLEt B7H A= o| Wdo| ERtIt
17|E Fo{ HA szl AL

Moses said, The people, among whom | am, are six hundred thousand footmen; and you
have said, | will give them flesh, that they may eat a whole month.

And Moses saith, 'Six hundred thousand footmen [are] the people in whose midst | [am];
and Thou, Thou hast said, Flesh | give to them, and they have eaten, a month of days!
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Shall flocks and herds be slain for them, to suffice them? or shall all the fish of the sea be
gathered together for them, to suffice them?

Is flock and herd slaughtered for them, that one hath found for them? -- are all the fishes
of the sea gathered for them -- that one hath found for them?’

0{ZATHM EAM[fH O|ZA|=| 0{Z= 2to| £0]| B ot =Lt ? W7t O[A| L Zo| UH S3t=
Yahweh said to Moses, Has Yahweh's hand grown short? now shall you see whether my
word shall happen to you or not.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Is the hand of Jehovah become short? now thou dost see
whether My word meeteth thee or not.’

DAMI7H LETEAM ofZ oto| BedE oA Tetn WY o| Y2 AAQIS 2ot Fatol| 2 Mol
Moses went out, and told the people the words of Yahweh: and he gathered seventy men
of the elders of the people, and set them round about the Tent.

And Moses goeth out, and speaketh unto the people the words of Jehovah, and gathereth
seventy men of the elders of the people, and causeth them to stand round about the tent,

0{Z M FE 7120 ZRIGHAI ZHOIH H&4SHAIT oA st AS & HZ2o|HZ
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Yahweh came down in the cloud, and spoke to him, and took of the Spirit that was on him,
and put it on the seventy elders: and it happened that when the Spirit rested on them, they
prophesied, but they did so no more.

and Jehovah cometh down in the cloud, and speaketh unto him, and keepeth back of the

Spirit which [is] on him, and putteth on the seventy men of the elders; and it cometh to
pass at the resting of the Spirit on them, that they prophesy, and do not cease.
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But there remained two men in the camp, the name of the one was Eldad, and the name of
the other Medad: and the Spirit rested on them; and they were of those who were written,
but had not gone out to the Tent; and they prophesied in the camp.

And two of the men are left in the camp, the name of the one [is] Eldad, and the name of
the second Medad, and the spirit resteth upon them, (and they are among those written,
and have not gone out to the tent), and they prophesy in the camp;

gt AH0| HE4et M 2 Mol A 5tod 2 K| " ATt HIRFO| &l Sof A of|dstHolCt St ol
There ran a young man, and told Moses, and said, Eldad and Medad do prophesy in the
camp.

and the young man runneth, and declareth to Moses, and saith, 'Eldad and Medad are
prophesying in the camp.’

EHEt X & B AR 2 ZME H7I= =2l ofE 04Z 017t Yeto JHEE| "LH F T A|0d
Joshua the son of Nun, the minister of Moses, one of his chosen men, answered, My lord
Moses, forbid them.

And Joshua son of Nun, minister of Moses, [one] of his young men, answereth and saith,
"My lord Moses, restrain them.’

ZM7E oA ol2E| "UH|7F LIE {I5tod AlZ7|St=Lf 2 045 A O A2 O ZE Ao A

FA CF MXIRE E[H SHAIZIE St 2l

Moses said to him, Are you jealous for my sake? would that all Yahweh's people were
prophets, that Yahweh would put his Spirit on them!

And Moses saith to him, 'Art thou zealous for me? O that all Jehovah's people were
prophets! that Jehovah would put His Spirit upon them!
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Moses got him into the camp, he and the elders of Israel.
And Moses is gathered unto the camp, he and the elders of Israel.

HFEf O] 043 20| H 2 M LIt HICHI MR E HIFEH7|E Sot TIZ o|H, M = T AL =2
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There went forth a wind from Yahweh, and brought quails from the sea, and let them fall
by the camp, about a day's journey on this side, and a day's journey on the other side,
round about the camp, and about two cubits above the surface of the earth.

And a spirit hath journeyed from Jehovah, and cutteth off quails from the sea, and leaveth
by the camp, as a day's journey here, and as a day's journey there, round about the
camp, and about two cubits, on the face of the land.

ol dofLt ZY Foket 1 ol %%E% HFE7IE ZoL] MA 22 [t & SHolzt

50| At7|E fIstod T AtHof I FRAHE

The people rose up all that day, and all the night, and all the next day, and gathered the
quails: he who gathered least gathered ten homers: and they spread them all abroad for
themselves round about the camp.

And the people rise all that day, and all the night, and all the day after, and gather the
quails -- he who hath least hath gathered ten homers -- and they spread them out for
themselves round about the camp.

17|17k ot % SlAtolof Rlod A5|7| Tofl 04Z b M oA CHstod Tl dtAl &3] 2 ALz
While the flesh was yet between their teeth, before it was chewed, the anger of Yahweh
was kindled against the people, and Yahweh struck the people with a very great plague.

The flesh is yet between their teeth -- it is not yet cut off -- and the anger of Jehovah hath
burned among the people, and Jehovah smiteth among the people -- a very great smiting;
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The name of that place was called Kibrothhattaavah, because there they buried the
people who lusted.

and [one] calleth the name of that place Kibroth-Hattaavah, for there they have buried the
people who lust.

ol 7|ER stctotetof M Tl-lstod stM R0l 0|22 77| HHstLIzt
From Kibrothhattaavah the people journeyed to Hazeroth; and they abode at Hazeroth.
From Kibroth-Hattaavah have the people journeyed to Hazeroth, and they are in Hazeroth.

DAM7L 74 0XHE F[GIACIL I T4 04XHE FISHRISEZ DI2|Y Tt ofE 0| ZME HIYSHLIEH
Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman whom he had
married; for he had married a Cushite woman.

And Miriam speaketh -- Aaron also -- against Moses concerning the circumstance of the
Cushite woman whom he had taken: for a Cushite woman he had taken;

JE0| O|2K| 04527 DM LS ML ? 2| T L4 SHK| ofL|5HAI=LF ?* StOH
They said, Has Yahweh indeed spoken only with Moses? Hasn't he spoken also with us?
Yahweh heard it.

and they say, 'Only by Moses hath Jehovah spoken? also by us hath he not spoken?” and
Jehovah heareth.

Ol A ZAMl= 2RE0| X|He| ZE AIRECH &35tHE
Now the man Moses was very humble, above all the men who were on the surface of the
earth.

And the man Moses [is] very humble, more than any of the men who [are] on the face of
the ground.
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Yahweh spoke suddenly to Moses, and to Aaron, and to Miriam, Come out you three to the
tent of meeting. They three came out.

And Jehovah saith suddenly unto Moses, and unto Aaron, and unto Miriam, ‘Come out ye
three unto the tent of meeting; and they three come out.

o{ZAMM T& 715 JH2CIZM ZRISHA B 2ofl MAIT ofEX O2IYE REAIEX 2
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Yahweh came down in a pillar of cloud, and stood at the door of the Tent, and called
Aaron and Miriam; and they both came forth.

And Jehovah cometh down in the pillar of the cloud, and standeth at the opening of the
tent, and calleth Aaron and Miriam, and they come out both of them.

O|ZAIZ] LH X2 E22t L458] o MX[XI7} U™ LE 045 247) O[22 LFE J0A
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He said, Hear now my words: if there be a prophet among you, |1 Yahweh will make myself
known to him in a vision, | will speak with him in a dream.

And He saith, "Hear, | pray you, My words: If your prophet is of Jehovah -- in an appearance
unto him | make Myself known; in a dream | speak with him;

L & ZAlet= 2= K| ofL|stL] = Lol 2 Tof 4 Eol2t
My servant Moses is not so; he is faithful in all my house:
not so My servant Moses; in all My house he [is] stedfast;
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with him will | speak mouth to mouth, even manifestly, and not in dark speeches; and the
form of Yahweh shall he see: why then were you not afraid to speak against my servant,

against Moses?

mouth unto mouth | speak with him, and [by] an appearance, and not in riddles; and the
form of Jehovah he beholdeth attentively; and wherefore have ye not been afraid to speak

against My servant -- against Moses?’

0iZHM IES &5t0d Tl StA| D [HLEA|OH
The anger of Yahweh was kindled against them; and he departed.
And the anger of Jehovah burneth against them, and He goeth on,

T80l % floiM HUZLT DjEige 25Hol S £ Yrizt ot ol Olalet
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The cloud removed from over the Tent; and, behold, Miriam was leprous, as [white as]

snow: and Aaron looked at Miriam, and, behold, she was leprous.

and the cloud hath turned aside from off the tent, and lo, Miriam [is] leprous as snow; and

Aaron turneth unto Miriam, and lo, leprous!

OtEo0| ofofl Z Mol H O|2E| “&ZCt, L) F0{ 1 2|7 @04t LS stod ZIE A
3 s|EE elolAH S2IX] otaM

Aaron said to Moses, Oh, my lord, please don’t lay sin on us, for that we have done

foolishly, and for that we have sinned.

And Aaron saith unto Moses, 'O, my lord, | pray thee, lay not upon
have been foolish, and [in] which we have sinned;

us sin [in] which we
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Let her not, | pray, be as one dead, of whom the flesh is half consumed when he comes
out of his mother's womb.

let her not, | pray thee, be as [one] dead, when in his coming out from the womb of his
mother -- the half of his flesh is consumed.’

ZM7t odZ /M F 220 72 5| “StLtEHOlof 1 Al 28 1™ FSAM I
Moses cried to Yahweh, saying, Heal her, God, | beg you.

And Moses crieth unto Jehovah, saying, 'O God, | pray Thee, give, | pray Thee, healing to
her.’

{2 oA ZAI0IH Ol=AIE] 10| ofHI7t To Yol Hg Wete X2tz a7t Mzt
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Yahweh said to Moses, If her father had but spit in her face, shouldn't she be ashamed
seven days? let her be shut up outside of the camp seven days, and after that she shall be
brought in again.

And Jehovah saith unto Moses, 'And her father had but spat in her face -- is she not
ashamed seven days? she is shut out seven days at the outside of the camp, and
afterwards she is gathered.’

olof Ol2[efol ZI gfoll ZUSet 23 WH2 IE CHA| 01 A 87|17 K| Z-ER|
Miriam was shut up outside of the camp seven days: and the people didn't travel until
Miriam was brought in again.

And Miriam is shut out at the outside of the camp seven days, and the people hath not
journeyed till Miriam is gathered;
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Afterward the people journeyed from Hazeroth, and encamped in the wilderness of Paran.

and afterwards have the people journeyed from Hazeroth, and they encamp in the
wilderness of Paran.

045 2t7H M 2 Aol H L] 7HEkAbCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

AEE ELHo{ LH7I Ol AR Rt =& JtLiet B2 B XISHA stel 2 FF2| 2 x|t
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Send you men, that they may spy out the land of Canaan, which | give to the children of
Israel: of every tribe of their fathers shall you send a man, everyone a prince among them.

“Send for thee men, and they spy the land of Canaan, which | am giving to the sons of
Israel; one man, one man for the tribe of his fathers ye do send, every one a prince among
them.’

2 M7 oi=eto| BWE Fof HiEH ZololM 2152 ELRSL] OE2 CF o|ARIY Kt&o FHE
Moses sent them from the wilderness of Paran according to the commandment of Yahweh:
all of them men who were heads of the children of Israel.

And Moses sendeth them from the wilderness of Paran by the command of Jehovah; all of
them [are] men, heads of the sons of Israel they are,

259  ol&2 ol2fstLizt 22 XImollAE AZo| ofE Aot
These were their names: Of the tribe of Reuben, Shammua the son of Zaccur.
and these their names: For the tribe of Reuben, Shammua son of Zaccur.
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Of the tribe of Simeon, Shaphat the son of Hori.
For the tribe of Simeon, Shaphat son of Hori.

L X|ZolHE o2 el ofE ZE 0|
Of the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh.
For the tribe of Judah, Caleb son of Jephunneh.

ALZ X|mol M= 49| otE O|Z 0|2
Of the tribe of Issachar, lgal the son of Joseph.
For the tribe of Issachar, Igal son of Joseph.

o2t x|moilME £2 obs Aot
Of the tribe of Ephraim, Hoshea the son of Nun.
For the tribe of Ephraim, Oshea, son of Nun.

HILFE! X|otol M= 2R Q| ot & YLl
Of the tribe of Benjamin, Palti the son of Raphu.
For the tribe of Benjamin, Palti son of Raphu.

A2 E Xl ME ALC|o] ofE ZC|do|L
Of the tribe of Zebulun, Gaddiel the son of Sodi.
For the tribe of Zebulun, Gaddiel son of Sodi.
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Of the tribe of Joseph, [namely], of the tribe of Manasseh, Gaddi the son of Susi.
For the tribe of Joseph, (for the tribe of Manasseh,) Gaddi son of Susi.

EF XlmtoiM=E 2 ZE|e| ofE 2fojdole
Of the tribe of Dan, Ammiel the son of Gemallli.
For the tribe of Dan, Ammiel son of Gemalli.

otd X|moiM= O|7td Q| ot AE0|2
Of the tribe of Asher, Sethur the son of Michael.
For the tribe of Asher, Sethur son of Michael.

HEEl X|mol| e HAlQ| oFE LiHI2
Of the tribe of Naphtali, Nahbi the son of Vophsi.
For the tribe of Naphtali, Nahbi son of Vopshi.

2 x|mo ME ot71e] ot 2Ao(L
Of the tribe of Gad, Geuel the son of Machi.
For the tribe of Gad, Geuel son of Machi.

Ol 27t & & B Xlste] 2 RtE2| o|Fol2t 2 M7t =2 ofE S MotE 0{5 40t}

These are the names of the men who Moses sent to spy out the land. Moses called Hoshea

the son of Nun Joshua.

These [are] the names of the men whom Moses hath sent to spy the land; and Moses

calleth Hoshea son of Nun, Jehoshua.

Page 109 of
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Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said to them, Get you up this way by
the South, and go up into the hill-country:

And Moses sendeth them to spy the land of Canaan, and saith unto them, 'Go ye up this
[way] into the south, and ye have gone up the mountain,

I ol ofiEte EXstet 2 2% Helol Zetn chagt
and see the land, what it is; and the people who dwell therein, whether they are strong or
weak, whether they are few or many;

and have seen the land what it [is], and the people which is dwelling on it, whether it [is]
strong or feeble; whether it [is] few or many;

50| Hetes Eel 3232 Hote 30| TFUXR| atdelx|et
and what the land is that they dwell in, whether it is good or bad; and what cities they are
that they dwell in, whether in camps, or in strongholds;

and what the land [is] in which it is dwelling, whether it [is] good or bad; and what [are]
the cities in which it is dwelling, whether in camps or in fortresses;

FUT £20| QLLIE HohstE £ 1 ABE JhREk st 2 s ZE7 XS
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and what the land is, whether it is fat or lean, whether there is wood therein, or not. Be
you of good courage, and bring of the fruit of the land. Now the time was the time of the
first-ripe grapes.

And what the land [is], whether it [is] fat or lean; whether there is wood in it or not; and ye
have strengthened yourselves, and have taken of the fruit of the land; and the days [are]
days of the first-fruits of grapes.
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So they went up, and spied out the land from the wilderness of Zin to Rehob, to the
entrance of Hamath.

And they go up and spy the land, from the wilderness of Zin unto Rehob at the going in to
Hamath;

I HYoR SE7HM SEE0f| O|2R 2L SIEER2 oz A & Mof| M2 xolzt 1
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They went up by the South, and came to Hebron; and Ahiman, Sheshai, and Talmai, the
children of Anak, were there. (Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.)

and they go up by the south, and come in unto Hebron, and there [are] Ahiman, Sheshai,
and Talmai, children of Anak (and Hebron was built seven years before Zoan in Egypt),

I oAz Zm7|of 0|28 H7|IM £x 8 0| E 8l 7tX[IE Hof S0| Zri7(of Mo Ml =

M7o PHILE Fstizt

They came to the valley of Eshcol, and cut down from there a branch with one cluster of
grapes, and they bore it on a staff between two; [they brought] also of the pomegranates,

and of the figs.

of

and they come in unto the brook of Eshcol, and cut down thence a branch and one cluster
of grapes, and they bear it on a staff by two, also [some] of the pomegranates, and of the
figs.

O|ABtA Rt&0| H7|M Z=E0/E H 12 O R o|lA2 /7|2t A
That place was called the valley of Eshcol, because of the cluster which the children of
Israel cut down from there.

That place hath [one] called Brook of Eshcol, because of the cluster which the sons of
Israel cut from thence.
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They returned from spying out the land at the end of forty days.
And they turn back from spying the land at the end of forty days.

HFEH Zof Jtol|A0i| O|22] 2 A|Qt o2 O|AEIA Rt& 9| 2 3B Ltotet T S0iH
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They went and came to Moses, and to Aaron, and to all the congregation of the children of
Israel, to the wilderness of Paran, to Kadesh; and brought back word to them, and to all
the congregation, and showed them the fruit of the land.

And they go and come in unto Moses, and unto Aaron, and unto all the company of the
sons of Israel, unto the wilderness of Paran, to Kadesh; and they bring them and all the
company back word, and shew them the fruit of the land.

DMAH Enstod 7= E "Falo| REIE 2 Foll 7tF nted Aot ol 2 Foll 21 oA
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They told him, and said, We came to the land where you sent us; and surely it flows with
milk and honey; and this is the fruit of it.

And they recount to him, and say, 'We came in unto the land whither thou hast sent us,
and also it [is] flowing with milk and honey -- and this [is] its fruit;

Je{Lt O HER et 482 Hnstn 4| 2 ¥ otk HIIM ot R g B
However the people who dwell in the land are strong, and the cities are fortified, [and]
very great: and moreover we saw the children of Anak there.

only, surely the people which is dwelling in the land [is] strong; and the cities are
fenced, very great; and also children of Anak we have seen there.
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Amalek dwells in the land of the South: and the Hittite, and the Jebusite, and the Amorite,
dwell in the hill-country; and the Canaanite dwells by the sea, and along by the side of
the Jordan.

Amalek is dwelling in the land of the south, and the Hittite, and the Jebusite, and the
Amorite is dwelling in the hill country, and the Canaanite is dwelling by the sea, and by
the side of the Jordan.’

20| ZA Ao HMHE HEAIZ JtEE| "RE|7t 2 27t O €& F5HAt 5351 ol7IZI2k
Caleb stilled the people before Moses, and said, Let us go up at once, and possess it; for
we are well able to overcome it.

And Caleb stilleth the people concerning Moses, and saith, ‘Let us certainly go up -- and
we have possessed it; for we are thoroughly able for it.

a9 7 22tz AR ER Jt2E 2ElE 53] 82tM 1 WAE xIx| Ratalet 18L
SZ|ECh Zstilet st

But the men who went up with him said, We aren't able to go up against the people; for
they are stronger than we.

And the men who have gone up with him said, "'We are not able to go up against the
people, for it [is] stronger than wej’

O|AEA Rt olM T B XIE B2 L5l 7t2E "RE[7t FF chulH BX[E E2 1
HEIE &f7l= B0l H7IM 2 RE 42 MFo| Zoig RHE0lH
They brought up an evil report of the land which they had spied out to the children of
Israel, saying, The land, through which we have gone to spy it out, is a land that eats up
the inhabitants of it; and all the people who we saw in it are men of great stature.

and they bring out an evil account of the land which they have spied unto the sons of
Israel, saying, "The land into which we passed over to spy it, is a land eating up its
inhabitants; and all the people whom we saw in its midst [are] men of stature;
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There we saw the Nephilim, the sons of Anak, who come of the Nephilim: and we were in
our own sight as grasshoppers, and so we were in their sight.

and there we saw the Nephilim, sons of Anak, of the Nephilim; and we are in our own eyes
as grasshoppers; and so we were in their eyes.’

2 2|50/ AZE £ FEXNCH HMEF WHo| ZatAet
All the congregation lifted up their voice, and cried; and the people wept that night.

And all the company lifteth up and give forth their voice, and the people weep during that
night;

Ola2td Rt&0| Ct 2AM|Qt ot ES BYStH 2 3|50 2AEAH O[22 "2[7t oflm BolM
E17Lt o] Fotoll EUCH ExE W
All the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the whole
congregation said to them, Would that we had died in the land of Egypt! or would that we
had died in this wilderness!

and all the sons of Israel murmur against Moses, and against Aaron, and all the company
say unto them, 'O that we had died in the land of Egypt, or in this wilderness, O that we
had died!

0{x[5t0{ 04 27t REIE 1 W2 E QT tod Zofl YotH Stedst=n K2l MR7F AR
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Why does Yahweh bring us to this land, to fall by the sword? Our wives and our little ones
will be a prey: wouldn't it be better for us to return into Egypt?

and why is Jehovah bringing us in unto this land to fall by the sword? our wives and our
infants are become a prey; is it not good for us to turn back to Egypt?”
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They said one to another, Let us make a captain, and let us return into Egypt.
And they say one unto another, 'Let us appoint a head, and turn back to Egypt.’

ZMet ofE 0| O|AEIY AtE 0| 2 3T YoM HEEBIXIE
Then Moses and Aaron fell on their faces before all the assembly of the congregation of
the children of Israel.

And Moses falleth -- Aaron also -- on their faces, before all the assembly of the company of
the sons of Israel.

g2 ExI3 xt 5 £0| olE oiz4oket ool olE ZEoO| 1 22 WD
Joshua the son of Nun and Caleb the son of Jephunneh, who were of those who spied out
the land, tore their clothes:

And Joshua son of Nun, and Caleb son of Jephunneh, of those spying the land, have rent
their garments,

olaztd xt&o| £ 3ol Ui 7t E "2 2 ChUH BXIE B Als| ofECte Holzt
and they spoke to all the congregation of the children of Israel, saying, The land, which
we passed through to spy it out, is an exceeding good land.

and they speak unto all the company of the sons of Israel, saying, The land into which
we have passed over to spy it, [is] a very very good land;

0iZ M LEIE TIMHAIH LEIE 1 BoZ QAT stod S04l 1 B Pl FAEE
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If Yahweh delight in us, then he will bring us into this land, and give it to us; a land which
flows with milk and honey.

if Jehovah hath delighted in us, then He hath brought us in unto this land, and hath given
it to us, a land which is flowing with milk and honey;
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Only don’t rebel against Yahweh, neither fear you the people of the land; for they are
bread for us: their defense is removed from over them, and Yahweh is with us: don't fear
them.

only, against Jehovah rebel not ye: and ye, fear not ye the people of the land, for our
bread they [are]; their defence hath turned aside from off them, and Jehovah [is] with us;
fear them not.’

2 3|50l 21&52 =& x5t SAlof 0452t FF 0| 3|2ofM O|AEtY BE RH&0iAH
But all the congregation bade stone them with stones. The glory of Yahweh appeared in
the tent of meeting to all the children of Israel.

And all the company say to stone them with stones, and the honour of Jehovah hath
appeared in the tent of meeting unto all the sons of Israel.

0{Z A ZAMoH O|2A|E| Of Bi4d0| o= W7t K| LIE BAISHZA=LE 2 LH7F 28 ol 2

OIX{g 3t T MZk5HX| OFLISHT 0i= WZHK| LIS TX| ofZi=Lt 2

Yahweh said to Moses, How long will this people despise me? and how long will they not
believe in me, for all the signs which | have worked among them?

And Jehovah saith unto Moses, 'Until when doth this people despise Me? and until when
do they not believe in Me, for all the signs which | have done in its midst?

L7t HEEe2 058 MM EHotn 12 JsEc 31 Z#t LI2HE o|F A stelat
1 will strike them with the pestilence, and disinherit them, and will make of you a nation
greater and mightier than they.

1 smite it with pestilence, and dispossess it, and make thee become a nation greater and
mightier than it.’
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Moses said to Yahweh, Then the Egyptians will hear it; for you brought up this people in
your might from among them;

And Moses saith unto Jehovah, ‘Then have the Egyptians heard! for Thou hast brought up
with Thy power this people out of their midst,

ol & 7ulof| A matzlolct & 045 2HAAM O] ¥ ol AAS 2L EU2L
03 t7HIM CHESI0 EOJAIH Fo| 50| 28 2o Mo FHM Zols 71&
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and they will tell it to the inhabitants of this land. They have heard that you Yahweh are in
the midst of this people; for you Yahweh are seen face to face, and your cloud stands
over them, and you go before them, in a pillar of cloud by day, and in a pillar of fire by
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and they have said [it] unto the inhabitant of this land, they have heard that Thou,
Jehovah, [art] in the midst of this people, that eye to eye Thou art seen -- O Jehovah, and
Thy cloud is standing over them, -- and in a pillar of cloud Thou art going before them by
day, and in a pillar of fire by night.

OIM| F7HM o] WS B AL 20| JZOIAH Fo| BEE &2 E=0| Lstod 0|27|E

Now if you shall kill this people as one man, then the nations which have heard the fame
of you will speak, saying,

"And Thou hast put to death this people as one man, and the nations who have heard Thy
fame have spoken, saying,

0iZ 27} o] oA F7|2 YWAME Tofl QI=g 50| =12 FokolM FACt st2lolct
Because Yahweh was not able to bring this people into the land which he swore to them,
therefore he has slain them in the wilderness.

From Jehovah's want of ability to bring in this people unto the land which He hath sworn
to them -- He doth slaughter them in the wilderness.
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Now please let the power of the Lord be great, according as you have spoken, saying,
“"And now, let, | pray Thee, the power of my Lord be great, as Thou hast spoken, saying:

093 2t= ot7|E CiClst QURE7t Brob x[ofmt Mg AtstLE &Y 2hE xt= AEZ AsHK|
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Yahweh is slow to anger, and abundant in lovingkindness, forgiving iniquity and
disobedience; and that will by no means clear [the guilty], visiting the iniquity of the
fathers on the children, on the third and on the fourth generation.

Jehovah [is] slow to anger, and of great kindness; bearing away iniquity and
transgression, and not entirely acquitting, charging iniquity of fathers on sons, on a third
[generation], and on a fourth; --

L Fo| QIxte| st A2 ek o] Mol X[t AtSAIE| OHZ ol MFE XIZHX| O]
2 MSHAR ZOol AStEAM T

Pardon, Please, the iniquity of this people according to the greatness of your
lovingkindness, and according as you have forgiven this people, from Egypt even until

73t
a1

forgive, | pray Thee, the iniquity of this people, according to the greatness of Thy
kindness, and as Thou hast borne with this people from Egypt, even until now.’

0{Z Q7HIA ZFEFACH LH7E | ZHCHE Attt !
Yahweh said, | have pardoned according to your word:
And Jehovah saith, ‘| have forgiven, according to thy word;

Lt TIAZ Lol AbE AT 045 2to] BE Ol 2 MA| SEHE He =2 WAst L
but in very deed, as | live, and as all the earth shall be filled with the glory of Yahweh;
and yet, | live -- and it is filled -- the whole earth -- [with] the honour of Jehovah;
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because all those men who have seen my glory, and my signs, which | worked in Egypt
and in the wilderness, yet have tempted me these ten times, and have not listened to my
voice;

for all the men who are seeing My honour, and My signs, which I have done in Egypt, and
in the wilderness, and try Me these ten times, and have not hearkened to My voice --
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surely they shall not see the land which | swore to their fathers, neither shall any of those
who despised me see it:

they see not the land which | have sworn to their fathers, yea, none of those despising Me
see it;
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but my servant Caleb, because he had another spirit with him, and has followed me fully,
him will 1 bring into the land into which he went; and his seed shall possess it.

and My servant Caleb, because there hath been another spirit with him, and he is fully
after Me -- | have brought him in unto the land whither he hath entered, and his seed doth
possess it.

ofZrQImt JtLtotelo] ZmM7(ofl HStLtL] LiS|= LY =0(|7{ 33l Z= stof ofE
Now the Amalekite and the Canaanite dwell in the valley: tomorrow turn you, and get you
into the wilderness by the way to the Red Sea.

"And the Amalekite and the Canaanite are dwelling in the valley; to-morrow turn ye and
journey for yourselves into the wilderness -- the way of the Red Sea.’
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Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, and unto Aaron, saying,
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How long [shall | bear] with this evil congregation, that murmur against me? | have heard
the murmurings of the children of Israel, which they murmur against me.

“Until when hath this evil company that which they are murmuring against Me? the
murmurings of the sons of Israel, which they are murmuring against Me, | have heard;

JE0H OI27|& oz etol 2ol Lol &2 7HE[7 WAlsH =2l L8| 2ol LH ol E8l Chz
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Tell them, As | live, says Yahweh, surely as you have spoken in my ears, so will | do to you:
say unto them, | live -- an affirmation of Jehovah -- if, as ye have spoken in Mine ears -- so |
do not to you;

L48| A&7+ o] Eokoll H=e4E Z0o[2t L8| O|&lAM| Ol ez A3 &2 Xt = LIE HYst

your dead bodies shall fall in this wilderness; and all who were numbered of you,
according to your whole number, from twenty years old and upward, who have murmured
against me,

in this wilderness do your carcases fall, even all your numbered ones, to all your number,
from a son of twenty years and upward, who have murmured against Me;
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surely you shall not come into the land, concerning which | swore that | would make you
dwell therein, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua the son of Nun.

ye -- ye come not in unto the land which | have lifted up My hand to cause you to
tabernacle in it, except Caleb son of Jephunneh, and Joshua son of Nun.

Li8I7} AF2 51ZICkD Betel Lislol RolE 2 L7t Q= stod S0zl aES L8l
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But your little ones, that you said should be a prey, them will |1 bring in, and they shall
know the land which you have rejected.

10

“As to your infants -- of whom ye have said, A spoil they are become -- | have even brought
them in, and they have known the land which ye have kicked against;

L45| Alxl= o #ofof =& ZWole
But as for you, your dead bodies shall fall in this wilderness.
as to you -- your carcases do fall in this wilderness,

L8| RHAE 2 Li8]o| gt X[E |1 L45|2| AlAM7t Eoko M AHEZIHX]| AFAHE
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Your children shall be wanderers in the wilderness forty years, and shall bear your
prostitution, until your dead bodies be consumed in the wilderness.

and your sons are evil in the wilderness forty years, and have borne your whoredoms till
your carcases are consumed in the wilderness;
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After the number of the days in which you spied out the land, even forty days, for every day
a year, shall you bear your iniquities, even forty years, and you shall know my alienation.

by the number of the days [in] which ye spied the land, forty days, -- a day for a year, a day
for a year -- ye do bear your iniquities, forty years, and ye have known my breaking off;

Lt 045 27 23R LIQE 204 LEE 7HYst= O] &t 2 3SoA L7t ©E3 oz ol
stE|L] 2150]| o] ZokolA AHE|o] H7 (M Fo2zt
1, Yahweh, have spoken, surely this will | do to all this evil congregation, who are
gathered together against me: in this wilderness they shall be consumed, and there they

1 [am] Jehovah, | have spoken; if | do not this to all this evil company who are meeting
against me; -- in this wilderness they are consumed, and there they die.

Aol HHg &n T2 BHX|5tD SottM 1 2 4Hslod 2 3SR ZAME HYH §
The men, whom Moses sent to spy out the land, who returned, and made all the

congregation to murmur against him, by bringing up an evil report against the land,

ok

And the men whom Moses hath sent to spy the land, and they turn back and cause all the
company to murmur against him, by bringing out an evil account concerning the land,

= 11 ol cHstod AW AIER 0152t AUM Y22 F}1
even those men who did bring up an evil report of the land, died by the plague before
Yahweh.

even the men bringing out an evil account of the land die by the plague before Jehovah;
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But Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, remained alive of those men
who went to spy out the land.

and Joshua son of Nun, and Caleb son of Jephunneh, have lived of those men who go to
spy out the land.

ZAM7L ol 2 o|AEtY BE Rt&of|H nstol W40l 7| &1 5tod
Moses told these words to all the children of Israel: and the people mourned greatly.

And Moses speaketh these words unto all the sons of Israel, and the people mourn
exceedingly,

ofEoll Um|Z7| LoiLt ABRCH7IZ2 SE7HH 7R "EAM R2[7t 047] lLIO|CH 27}
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They rose up early in the morning, and got them up to the top of the mountain, saying,
Behold, we are here, and will go up to the place which Yahweh has promised: for we have
sinned.

and they rise early in the morning, and go up unto the top of the mountain, saying, Here
we [are], and we have come up unto the place which Jehovah hath spoken of, for we have
sinned.’

D M7t 7L2E| "L45|7L 04%[5t0{ O|A| o4& ote| WS Hst=Lk ? O] Yo| & | Estelet
Moses said, Why now do you disobey the commandment of Yahweh, seeing it shall not
prosper?

And Moses saith, ‘'Why [is] this? -- ye are transgressing the command of Jehovah, and it
doth not prosper;

05 2t7HM L8| ol AAIX| ofLlstL] Set7tx| Zet LS| CHX ol A THE 7t St 2t
Don’t go up, for Yahweh isn't among you; that you not be struck down before your
go not up, for Jehovah is not in your midst, and ye are not smitten before your enemies;
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For there the Amalekite and the Canaanite are before you, and you shall fall by the sword:
because you are turned back from following Yahweh, therefore Yahweh will not be with
you.

for the Amalekite and the Canaanite [are] there before you, and ye have fallen by the
sword, because that ye have turned back from after Jehovah, and Jehovah is not with

you.
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But they presumed to go up to the top of the mountain: nevertheless the ark of the
covenant of Yahweh, and Moses, didn't depart out of the camp.

And they presume to go up unto the top of the mountain, and the ark of the covenant of
Jehovah and Moses have not departed out of the midst of the camp.

ot Qlut MAX|of H5tE 7hLtetRlo] LHEd2t MM mhetn = 20X ol 2RIt
Then the Amalekite came down, and the Canaanite who lived in that mountain, and struck
them and beat them down, even to Hormah.

And the Amalekite and the Canaanite who are dwelling in that mountain come down and
smite them, and beat them down -- unto Hormah.

0 4T M 2 M0l AH L] 7+EFAFCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the children of Israel, and tell them, When you are come into the land of your
habitations, which | give to you,

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, When ye come in unto the
land of your dwellings, which | am giving to you,
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and will make an offering by fire to Yahweh, a burnt offering, or a sacrifice, to accomplish
a vow, or as a freewill-offering, or in your set feasts, to make a sweet savor to Yahweh, of
the herd, or of the flock;

then ye have prepared a fire-offering to Jehovah, a burnt-offering, or a sacrifice, at
separating a vow or free-will-offering, or in your appointed things, to make a sweet
fragrance to Jehovah, out of the herd, or out of the flock.

O WEE ECIE RE L2 7HF ofldt MEX] ol 7IF & Blel AHEX| L2 4o o{Z= 27

2M2 =8 Ho|H

then shall he who offers his offering offer to Yahweh a meal-offering of a tenth part [of an
ephah] of fine flour mingled with the fourth part of a hin of oil:

“And he who is bringing near his offering to Jehovah hath brought near a present of flour,
a tenth deal, mixed with a fourth of the hin of oil;

HAILL CHE MALR EE|= ME0| 02! ¥o|H MA2E = 3t Elo| AR U2 olHIE Kol
and wine for the drink-offering, the fourth part of a hin, shall you prepare with the burnt
offering, or for the sacrifice, for each lamb.

and wine for a libation, a fourth of the hin thou dost prepare for the burnt-offering or for a
sacrifice, for the one lamb;
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Or for a ram, you shall prepare for a meal-offering two tenth parts [of an ephah] of fine flour
mingled with the third part of a hin of oil:

or for a ram thou dost prepare a present of flour, two-tenth deals, mixed with oil, a third of
the hin;
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and for the drink-offering you shall offer the third part of a hin of wine, of a sweet savor to
Yahweh.

and wine for a libation, a third part of the hin, thou dost bring near -- a sweet fragrance to
Jehovah.

HAZL MEE Z = MEL 3HFSHE +=E0HX|E oflH|5H0d 0{=et/H E& ol
When you prepare a bull for a burnt offering, or for a sacrifice, to accomplish a vow, or for
peace-offerings to Yahweh;

"And when thou makest a son of the herd a burnt-offering or a sacrifice, at separating a
vow or peace-offerings to Jehovah,

ARIZ T2 7t Bt ofbt AEX| ol 718 B 312 4o O S&okxlet B E2ID
then shall he offer with the bull a meal-offering of three tenth parts [of an ephah] of fine
flour mingled with half a hin of oil:

then he hath brought near for the son of the herd a present of flour, three-tenth deals,
mixed with oil, a half of the hin;

MME 2= gt 312 =84 0432 ool E7|ER SHAE &f SKILEt
and you shall offer for the drink- offering half a hin of wine, for an offering made by fire, of
a sweet savor to Yahweh.

and wine thou bringest near for a libation, a half of the hin -- a fire-offering of sweet
fragrance to Jehovah;



11

12

13

14

Numbers Chapter 15 Korean WEB YLT Page 127 of
Literal Spiritual Practical Meaning

F=&SOtX|Lt = FO[Lt 02 =¥ o[t 042l ¥FAof= 1 Ot2| ~otct o] {2 ZHo| &atE|
Thus shall it be done for each bull, or for each ram, or for each of the he-lambs, or of the
kids.

thus it is done for the one oXx, or for the one ram, or for a lamb of the sheep or of the goats.

Li35] ofld|5t= =5 & et 27| =&oi %A et
According to the number that you shall prepare, so shall you do to everyone according to
their number.

"According to the number that ye prepare, so ye do to each, according to their number;

FR EE AH0| 045 EVIER SME EZ o= ol HOE & X[ole

All who are home-born shall do these things after this manner, in offering an offering
made by fire, of a sweet savor to Yahweh.

every native doth thus with these, at bringing near a fire-offering of sweet fragrance to
Jehovah;

L8| Soll 2 HstE Et=Ql0|Lt L8| Fofl CHtiz U= A7t FTFEX| o452 E7=2 3HAE
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If a stranger sojourn with you, or whoever may be among you throughout your generations,

and will offer an offering made by fire, of a sweet savor to Yahweh; as you do, so he shall
do.

and when a sojourner sojourneth with you, or whoso [is] in your midst to your generations,
and he hath made a fire-offering of sweet fragrance to Jehovah, as ye do so he doth.
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For the assembly, there shall be one statute for you, and for the stranger who sojourns
[with you], a statute forever throughout your generations: as you are, so shall the
sojourner be before Yahweh.

‘One statute is for you of the congregation and for the sojourner who is sojourning, a
statute age-during to your generations: as ye [are] so is the sojourner before Jehovah;

LASILL L45] Bof| *74st= Et=Ql0|Lt B ME, B Hailulet
One law and one ordinance shall be for you, and for the stranger who sojourns with you.
one law and one ordinance is to you and to the sojourner who is sojourning with you.’

0{Z A Z Ao AH Y| 7+2FArCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

O|AEtd Rt&of| A 15to{ o|=et Li5|7t Lo QIEstE Eoll S0{7HE

Speak to the children of Israel, and tell them, When you come into the land where I bring
you,

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, In your coming in unto the
land whither | am bringing you in,

O "ol FAlg HE ol o4E A HAME =2|&
then it shall be that when you eat of the bread of the land, you shall offer up a heave-
offering to Yahweh.

then it hath been, in your eating of the bread of the land, ye heave up a heave-offering to
Jehovah;
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Of the first of your dough you shall offer up a cake for a heave-offering: as the heave-
offering of the threshing floor, so shall you heave it.

the beginning of your dough a cake ye heave up -- a heave-offering; as the heave-offering
of a threshing-floor, so ye do heave it.

Ha|o Mg o2 ZAl 7187 HE Chchol oiE Al HAZE =2 X|L|2t
Of the first of your dough you shall give to Yahweh a heave-offering throughout your
generations.

Of the beginning of your dough ye do give to Jehovah a heave-offering -- to your
generations.

L1817k 2% zlstod 04 9kt RAOIA 2L E O] RE B X[7[X| RotE
When you shall err, and not observe all these commandments, which Yahweh has spoken
to Moses,

"And when ye err, and do not all these commands which Jehovah hath spoken unto

Z 0327} BMZ Lis[oi|H Bt ZE RS 047t e L7 E 0|F L45|2| cHoHol| X|7|X]
even all that Yahweh has commanded you by Moses, from the day that Yahweh gave
commandment, and onward throughout your generations;

the whole that Jehovah hath charged upon you by the hand of Moses, from the day that
Jehovah hath commanded, and henceforth, to your generations,
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then it shall be, if it be done unwittingly, without the knowledge of the congregation, that
all the congregation shall offer one young bull for a burnt offering, for a sweet savor to
Yahweh, with the meal-offering of it, and the drink-offering of it, according to the
ordinance, and one male goat for a sin-offering.

then it hath been, if from the eyes of the company it hath been done in ignorance, that all
the company have prepared one bullock, a son of the herd, for a burnt-offering, for sweet
fragrance to Jehovah, and its present, and its libation, according to the ordinance, and
one kid of the goats for a sin-offering.
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The priest shall make atonement for all the congregation of the children of Israel, and
they shall be forgiven; for it was an error, and they have brought their offering, an offering
made by fire to Yahweh, and their sin-offering before Yahweh, for their error:

"And the priest hath made atonement for all the company of the sons of Israel, and it hath
been forgiven them, for it [is] ignorance, and they -- they have brought in their offering, a
fire-offering to Jehovah, even their sin-offering before Jehovah for their ignorance;

OlAEtd xt&2o| 2 3| I8 B0l HstE EIFAT MEHE ¥g W2 2 #ydol AR
and all the congregation of the children of Israel shall be forgiven, and the stranger who
sojourns among them; for in respect of all the people it was done unwittingly.

and it hath been forgiven to all the company of the sons of Israel, and to the sojourner
who is sojourning in their midst; for to all the company [it is done] in ignorance.

oHY B AP0l IR HEISIHHE Y B A¥LAE £EHME E2 W0l
If one person sin unwittingly, then he shall offer a female goat a year old for a sin-offering.

“And if one person sin in ignorance, then he hath brought near a she-goat, daughter of a
year, for a sin-offering;
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The priest shall make atonement for the soul who errs, when he sins unwittingly, before
Yahweh, to make atonement for him; and he shall be forgiven.

and the priest hath made atonement for the person who is erring, in his sinning in
ignorance before Jehovah, by making atonement for him, and it hath been forgiven him;

OlAEId XtE & EE 2 Y0IEX| & &oll ®Hst= Et=2/0]
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You shall have one law for him who does anything unwittingly, for him who is home-born
among the children of Israel, and for the stranger who sojourns among them.
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for the native among the sons of Israel, and for the sojourner who is sojourning in their
midst -- one law is to you, for him who is doing [anything] through ignorance.

E2E AMOIEX| EFRQI0IEX| 2 AR RUS HatH 043018 #wste AL T WA SolA

#ZHME Aozt

But the soul who does anything with a high hand, whether he be home-born or a sojourner,
the same blasphemes Yahweh; and that soul shall be cut off from among his people.

"And the person who doth [aught] with a high hand -- of the native or of the sojourner --
Jehovah he is reviling, and that person hath been cut off from the midst of his people;

O ME2 0520 T At O B 3 Z[of0| Rt7|HZ S0t7HM
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Because he has despised the word of Yahweh, and has broken his commandment, that
soul shall utterly be cut off; his iniquity shall be on him.
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because the word of Jehovah he despised, and His command hath broken -- that person is
certainly cut off; his iniquity [is] on him.’
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While the children of Israel were in the wilderness, they found a man gathering sticks on
the Sabbath day.

And the sons of Israel are in the wilderness, and they find a man gathering wood on the
sabbath-day,

O UtFste A8 s AHE0| 28 ZAHQ ol 2 3529 ¢ R Bof oLt
Those who found him gathering sticks brought him to Moses and Aaron, and to all the
congregation.

and those finding him gathering wood bring him near unto Moses, and unto Aaron, and
unto all the company,

O{EH MR =X X|AlStAE &X| ZE 12 7HF AL
They put him in custody, because it had not been declared what should be done to him.
and they place him in ward, for it [is] not explained what is [to be] done to him.
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Yahweh said to Moses, The man shall surely be put to death: all the congregation shall
stone him with stones outside of the camp.

And Jehovah saith unto Moses, 'The man is certainly put to death, all the company
stoning him with stones, at the outside of the camp.’

2 3|50 2 28 T Yo 2 ZofLio E2 I8 M Fo{M 04S7HM ZAlol|H Hatal ChHE
All the congregation brought him outside of the camp, and stoned him to death with
stones; as Yahweh commanded Moses.

And all the company bring him out unto the outside of the camp, and stone him with
stones, and he dieth, as Jehovah hath commanded Moses.
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the children of Israel, and bid those who they make them fringes in the borders
of their garments throughout their generations, and that they put on the fringe of each
border a cord of blue:

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, and they have made for
themselves fringes on the skirts of their garments, to their generations, and they have put
on the fringe of the skirt a ribbon of blue,

159to| BE HHE 7|dsto] E-AS T L5[Z Y B (pkt)7 ot= xt7|2
Xl kA &tz fIgtolzt

and it shall be to you for a fringe, that you may look on it, and remember all the

commandments of Yahweh, and do them; and that you not follow after your own heart and

your own eyes, after which you use to play the prostitute;

and it hath been to you for a fringe, and ye have seen it, and have remembered all the
commands of Jehovah, and have done them, and ye search not after your heart, and after
your eyes, after which ye are going a-whoring;

a2|etH 5|7 Lol R E AEE 7|dstn E-stod L45|2| stLtE ol S5t El2t
that you may remember and do all my commandments, and be holy to your God.
so that ye remember and have done all My commands, and ye have been holy to your God;
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1 am Yahweh your God, who brought you out of the land of Egypt, to be your God: | am
Yahweh your God.

1 [am] Jehovah your God, who hath brought you out from the land of Egypt to become your
God; I, Jehovah, [am] your God.’
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Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, with Dathan and Abiram,
the sons of Eliab, and On, the son of Peleth, sons of Reuben, took [men]:

And Korah, son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, taketh both Dathan and Abiram sons
of Eliab, and On son of Peleth, sons of Reuben,
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and they rose up before Moses, with certain of the children of Israel, two hundred fifty
princes of the congregation, called to the assembly, men of renown;
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and they rise up before Moses, with men of the sons of Israel, two hundred and fifty,
princes of the company, called of the convention, men of name,
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and they assembled themselves together against Moses and against Aaron, and said to
them, You take too much on you, seeing all the congregation are holy, everyone of them,
and Yahweh is among them: why then lift you up yourselves above the assembly of
Yahweh?

and they are assembled against Moses and against Aaron, and say unto them, 'Enough of
youl! for all the company -- all of them [are] holy, and in their midst [is] Jehovah; and
wherefore do ye lift yourselves up above the assembly of Jehovah?’
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When Moses heard it, he fell on his face:
And Moses heareth, and falleth on his face,
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and he spoke to Korah and to all his company, saying, In the morning Yahweh will show
who are his, and who is holy, and will cause him to come near to him: even him whom he
shall choose will he cause to come near to him.

and he speaketh unto Korah, and unto all his company, saying, ‘Morning! -- and Jehovah
is knowing those who are his, and him who is holy, and hath brought near unto Him; even
him whom He doth fix on He bringeth near unto Him.

olZA stet L Zmetet Lo 2E FEles E§ZE Flstn
This do: take you censers, Korah, and all his company;
This do: take to yourselves censers, Korah, and all his company,
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and put fire in them, and put incense on them before Yahweh tomorrow: and it shall be
that the man whom Yahweh does choose, he [shall be] holy: you take too much on you,
you sons of Levi.

and put in them fire, and put on them perfume, before Jehovah to-morrow, and it hath
been, the man whom Jehovah chooseth, he [is] the holy one; -- enough of you, sons of
Levi.
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Moses said to Korah, Hear now, you sons of Levi:
And Moses saith unto Korah, 'Hear ye, | pray you, sons of Levi;
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[seems it but] a small thing to you, that the God of Israel has separated you from the
congregation of Israel, to bring you near to himself, to do the service of the tent of
Yahweh, and to stand before the congregation to minister to them;

is it little to you that the God of Israel hath separated you from the company of Israel to
bring you near unto Himself, to do the service of the tabernacle of Jehovah, and to stand
before the company to serve them? --

StLEEO| Lot Ul 2E S B9l A2 2 Lot # 7htol A shdl Zdo| 22 ol otL|ols
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and that he has brought you near, and all your brothers the sons of Levi with you? and
seek you the priesthood also?

yea, He doth bring thee near, and all thy brethren the sons of Levi with thee -- and ye have
sought also the priesthood!

O|& ®I5tod it L4e| R 2|7t Ct 20X 0{ZtE HAEI=ECH OFE2 O{IHE AtZFO|ZHCH
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Therefore you and all your company are gathered together against Yahweh: and Aaron,
what is he who you murmur against him?

Therefore, thou and all thy company who are met [are] against Jehovah; and Aaron, what
[is] he, that ye murmur against him?’
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Moses sent to call Dathan and Abiram, the sons of Eliab; and they said, We won't come up:

And Moses sendeth to call for Dathan and for Abiram sons of Eliab, and they say, 'We do
not come up;
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is it a small thing that you have brought us up out of a land flowing with milk and honey,
to Kkill us in the wilderness, but you must needs make yourself also a prince over us?

is it little that thou hast brought us up out of a land flowing with milk and honey to put us
to death in a wilderness that thou also certainly makest thyself prince over us?

Ol oLzt L7t REIE M1t 0| 2= G222 QT 3tod E0[X|E otL|stn gt T
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Moreover you haven't brought us into a land flowing with milk and honey, nor given us
inheritance of fields and vineyards: will you put out the eyes of these men? we won't come
up.

Yea, unto a land flowing with milk and honey thou hast not brought us in, nor dost thou
give to us an inheritance of field and vineyard; the eyes of these men dost thou pick out?
we do not come up.’
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Moses was very angry, and said to Yahweh, "Don’t respect their offering: | have not taken
one donkey from them, neither have | hurt one of them.”

And it is very displeasing to Moses, and he saith unto Jehovah, "Turn not Thou unto their
present; not one ass from them have | taken, nor have | afflicted one of them.’
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Moses said to Korah, Be you and all your company before Yahweh, you, and they, and
Aaron, tomorrow:

And Moses saith unto Korah, 'Thou and all thy company, be ye before Jehovah, thou, and
they, and Aaron, to-morrow;
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and take every man his censer, and put incense on them, and bring you before Yahweh
every man his censer, two hundred fifty censers; you also, and Aaron, each his censer.

and take ye each his censer, and ye have put on them perfume, and brought near before
Jehovah, each his censer, two hundred and fifty censers; and thou and Aaron, each his
censer.’

EO| Z7| H2E #[clod E2 HI ¥ 1 2o 51 ZAMQt otE2 2 HHE0{ 3|2 Eoi| MLt
They took every man his censer, and put fire in them, and laid incense thereon, and stood
at the door of the tent of meeting with Moses and Aaron.

And they take each his censer, and put on them fire, and lay on them perfume, and they
stand at the opening of the tent of meeting, with Moses and Aaron.
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Korah assembled all the congregation against them to the door of the tent of meeting: and
the glory of Yahweh appeared to all the congregation.

And Korah assembleth against them all the company unto the opening of the tent of
meeting, and the honour of Jehovah is seen by all the company.
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Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses and unto Aaron, saying,
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Separate yourselves from among this congregation, that | may consume them in a
‘Be ye separated from the midst of this company, and | consume them in a moment;
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They fell on their faces, and said, God, the God of the spirits of all flesh, shall one man
sin, and will you be angry with all the congregation?

and they fall on their faces, and say, 'God, God of the spirits of all flesh -- the one man
sinneth, and against all the company Thou art wroth!"

0 t7H A Z Ao A L] 7t2tAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the congregation, saying, Get you up from about the tent of Korah, Dathan, and
Abiram.

"Speak unto the company, saying, Go ye up from round about the tabernacle of Korah,
Dathan, and Abiram.’
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Moses rose up and went to Dathan and Abiram; and the elders of Israel followed him.

And Moses riseth, and goeth unto Dathan and Abiram, and the elders of Israel go after
him,
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He spoke to the congregation, saying, Depart, | pray you, from the tents of these wicked
men, and touch nothing of theirs, lest you be consumed in all their sins.

and he speaketh unto the company, saying, ‘"Turn aside, | pray you, from the tents of these
wicked men, and come not against anything that they have, lest ye be consumed in all
their sins.’
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So they got them up from the tent of Korah, Dathan, and Abiram, on every side: and Dathan
and Abiram came out, and stood at the door of their tents, and their wives, and their sons,
and their little ones.

And they go up from the tabernacle of Korah, Dathan and Abiram, from round about, and
Dathan, and Abiram have come out, standing at the opening of their tents, and their
wives, and their sons, and their infants.
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Moses said, Hereby you shall know that Yahweh has sent me to do all these works; for [I
have] not [done them] of my own mind.

And Moses saith, '‘By this ye do know that Jehovah hath sent me to do all these works,
that [they are] not from my own heart;
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If these men die the common death of all men, or if they be visited after the visitation of
all men; then Yahweh hasn't sent me.

if according to the death of all men these die -- or the charge of all men is charged upon

them -- Jehovah hath not sent me;

B 0{Z A M L2 ASHAI B2 E S Fo{ Ol AIRED JIE°| 2E f_%% 7 M2
S0l XA StA|IH o] AtRFE 0] 21 045 2t E HA[E R £ L{5(7t el

But if Yahweh make a new thing, and the ground open its mouth, and swallow them up,
with all that appertain to them, and they go down alive into Sheol; then you shall
understand that these men have despised Yahweh.

and if a strange thing Jehovah do, and the ground hath opened her mouth and swallowed
them, and all that they have, and they have gone down alive to Sheol -- then ye have
known that these men have despised Jehovah.’

Ol 2E &2 OXIE SAlo 22| 2ol Fo| Zetx|LEt
It happened, as he made an end of speaking all these words, that the ground split apart
that was under them;

And it cometh to pass at his finishing speaking all these words, that the ground which [is]
under them cleaveth,

ol 1 ¢S ¥oi = I 7t&a DEtofA £ ZE AR O 2SS A 7|0l
and the earth opened its mouth, and swallowed them up, and their households, and all the
men who appertained to Korah, and all their goods.

and the earth openeth her mouth, and swalloweth them, and their houses, and all the men
who [are] for Korah, and all the goods,
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So they, and all that appertained to them, went down alive into Sheol: and the earth
closed on them, and they perished from among the assembly.

and they go down, they, and all that they have, alive to Sheol, and the earth closeth over
them, and they perish from the midst of the assembly;
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All Israel that were round about them fled at the cry of them; for they said, Lest the earth
swallow us up.

and all Israel who [are] round about them have fled at their voice, for they said, ‘Lest the
earth swallow usj’
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Fire came forth from Yahweh, and devoured the two hundred fifty men who offered the
incense.

and fire hath come out from Jehovah, and consumeth the two hundred and fifty men
bringing near the perfume.

0{Z t7AAM Z Ao AH L] 7t2tArCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to Eleazar the son of Aaron the priest, that he take up the censers out of the
burning, and scatter you the fire yonder; for they are holy,

“Say unto Eleazar son of Aaron the priest, and he lifteth up the censers from the midst of
the burning, and the fire scatter thou yonder, for they have been hallowed,
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even the censers of these sinners against their own lives; and let them be made beaten
plates for a covering of the altar: for they offered them before Yahweh; therefore they are
holy; and they shall be a sign to the children of Israel.

[even] the censers of these sinners against their own souls; and they have made them

spread-out plates, a covering for the altar, for they have brought them near before
Jehovah, and they are hallowed; and they are become a sign to the sons of Israel.’

MALE dZ2otato| EE AEL EXIE £ FEE F[6t0 MA MEE MM
Eleazar the priest took the brazen censers, which those who were burnt had offered; and
they beat them out for a covering of the altar,

And Eleazar the priest taketh the brazen censers which they who are burnt had brought
near, and they spread them out, a covering for the altar --
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to be a memorial to the children of Israel, to the end that no stranger, who isn't of the seed
of Aaron, comes near to burn incense before Yahweh; that he not be as Korah, and as his
company: as Yahweh spoke to him by Moses.

a memorial to the sons of Israel, so that a stranger who is not of the seed of Aaron doth
not draw near to make a perfume before Jehovah, and is not as Korah, and as his
company, -- as Jehovah hath spoken by the hand of Moses to him.
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But on the next day all the congregation of the children of Israel murmured against Moses
and against Aaron, saying, You have killed the people of Yahweh.

And all the company of the sons of Israel murmur, on the morrow, against Moses and
against Aaron, saying, Ye -- ye have put to death the people of Jehovah.’



42

43

44

45

Numbers Chapter 16 Korean WEB YLT Page 144 of
Literal Spiritual Practical Meaning

2|&0| 204 Z Aot ofEE E mol 3|2 Higt=& F&0| 2% E F/UD 0452te| FFO|

It happened, when the congregation was assembled against Moses and against Aaron,
that they looked toward the tent of meeting: and, behold, the cloud covered it, and the
glory of Yahweh appeared.

And it cometh to pass, in the company being assembled against Moses and against
Aaron, that they turn towards the tent of meeting, and lo, the cloud hath covered it, and
the honour of Jehovah is seen;

2 Mt obE 0| &9t ol O|= 04
Moses and Aaron came to the front of the tent of meeting.
and Moses cometh -- Aaron also -- unto the front of the tent of meeting.

04Z bH A 2 M|ol A L] 7H2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Get you up from among this congregation, that | may consume them in a moment. They fell
on their faces.

"Get you up from the midst of this company, and | consume them in a moment; and they
fall on their faces,
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Moses said to Aaron, Take they censer, and put fire therein from off the altar, and lay
incense thereon, and carry it quickly to the congregation, and make atonement for them:
for there is wrath gone out from Yahweh; the plague is begun.

and Moses saith unto Aaron, ‘'Take the censer, and put on it fire from off the altar, and
place perfume, and go, hasten unto the company, and make atonement for them, for the
wrath hath gone out from the presence of Jehovah -- the plague hath begun.’

OtEO| 2 Aol BE £ot FEE 7IX|1 3[F0i|HZE ZEizhE MM Sof FEo| AE A=K
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Aaron took as Moses spoke, and ran into the midst of the assembly; and, behold, the
plague was begun among the people: and he put on the incense, and made atonement for
the people.

And Aaron taketh as Moses hath spoken, and runneth unto the midst of the assembly, and
lo, the plague hath begun among the people; and he giveth the perfume, and maketh
atonement for the people,

=2 Xket &zt Abolol A2 mioll Lol x| 2t
He stood between the dead and the living; and the plague was stayed.
and standeth between the dead and the living, and the plague is restrained;

Tetel ez F2 xF 2of ¥Hol| F2 Avh LB A A Ho|}ACE
Now those who died by the plague were fourteen thousand and seven hundred, besides
those who died about the matter of Korah.

and those who die by the plague are fourteen thousand and seven hundred, apart from
those who die for the matter of Korah;
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Aaron returned to Moses to the door of the tent of meeting: and the plague was stayed.

and Aaron turneth back unto Moses, unto the opening of the tent of meeting, and the
plague hath been restrained.
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the children of Israel, and take of them rods, one for each fathers' house, of all
their princes according to their fathers' houses, twelve rods: write you every man's name
on his rod.

"Speak unto the sons of Israel, and take from them each a rod, for a father's house, from
all their princes, for the house of their fathers, twelve rods; the name of each thou dost
write on his rod,
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You shall write Aaron’s name on the rod of Levi; for there shall be one rod for each head of
their fathers™ houses.

and Aaron’s name thou dost write on the tribe of Levi; for one rod [is] for the head of their
fathers™ house:

1 X|EO0IE 2% etoiM L7t L5t BiLtE Q1 &7 ool FEt
You shall lay them up in the tent of meeting before the testimony, where | meet with you.

and thou hast placed them in the tent of meeting, before the testimony, where | meet with
you.
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It shall happen, that the rod of the man whom | shall choose shall bud: and | will make to
cease from me the murmurings of the children of Israel, which they murmur against you.

"And it hath come to pass, the man's rod on whom I fix doth flourish, and | have caused to
cease from off me the murmurings of the sons of Israel, which they are murmuring against
you.
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Moses spoke to the children of Israel; and all their princes gave him rods, for each prince
one, according to their fathers’ houses, even twelve rods: and the rod of Aaron was among
their rods.

And Moses speaketh unto the sons of Israel, and all their princes give unto him one rod
for a prince, one rod for a prince, for their fathers’ house, twelve rods, and the rod of
Aaron [is] in the midst of their rods;
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Moses laid up the rods before Yahweh in the tent of the testimony.
and Moses placeth the rods before Jehovah, in the tent of the testimony.
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It happened on the next day, that Moses went into the tent of the testimony; and, behold,
the rod of Aaron for the house of Levi was budded, and put forth buds, and produced
blossoms, and bore ripe almonds.

And it cometh to pass, on the morrow, that Moses goeth in unto the tent of the testimony,

and lo, the rod of Aaron hath flourished for the house of Levi, and is bringing out
flourishing, and doth blossom blossoms, and doth produce almonds;
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Moses brought out all the rods from before Yahweh to all the children of Israel: and they
looked, and took every man his rod.

and Moses bringeth out all the rods from before Jehovah, unto all the sons of Israel, and
they look, and take each his rod.
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Yahweh said to Moses, Put back the rod of Aaron before the testimony, to be kept for a
token against the children of rebellion; that you may make an end of their murmurings
against me, that they not die.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Put back the rod of Aaron, before the testimony, for a
charge, for a sign to the sons of rebellion, and thou dost remove their murmurings from off
me, and they do not die;’
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Thus did Moses: as Yahweh commanded him, so did he.
and Moses doth as Jehovah hath commanded him; so he hath done.
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The children of Israel spoke to Moses, saying, Behold, we perish, we are undone, we are
all undone.

And the sons of Israel speak unto Moses, saying, ‘Lo, we have expired; we have perished;
we have all of us perished;
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Everyone who comes near, who comes near to the tent of Yahweh, dies: shall we perish
all of us?

any who is at all drawing near unto the tabernacle of Jehovah dieth; have we not been
consumed -- to expire?’

0{Z 7 o207 O|ZA|E| LHQt | o} EE T U FF2 H40l CiEh ZIE & HE Y

710[2 L%t Ul ot E2 LEI7F O MAME =20l CiEt ZI1E & e Kozt

Yahweh said to Aaron, You and your sons and your fathers' house with you shall bear the
iniquity of the sanctuary; and you and your sons with you shall bear the iniquity of your
priesthood.

And Jehovah saith unto Aaron, ‘Thou, and thy sons, and the house of thy father with thee,
do bear the iniquity of the sanctuary; and thou, and thy sons with thee, do bear the
iniquity of your priesthood;
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Your brothers also, the tribe of Levi, the tribe of your father, bring you near with you, that
they may be joined to you, and minister to you: but you and your sons with you shall be
before the tent of the testimony.

and also thy brethren, the tribe of Levi, the tribe of thy father, bring near with thee, and
they are joined unto thee, and serve thee, even thou and thy sons with thee, before the
tent of the testimony.
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They shall keep your charge, and the charge of all the Tent: only they shall not come near
to the vessels of the sanctuary and to the altar, that they not die, neither they, nor you.

"And they have kept thy charge, and the charge of all the tent; only, unto the vessels of
the sanctuary and unto the altar they do not come near, and they die not, either they or
you;



Numbers Chapter 18 Korean WEB YLT Page 150 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BlfIel2 et gESstod dafel ZE AUt 3|9to| HFE X|Z W0l 2[el2 Li5|oAH| 7+7to]
They shall be joined to you, and keep the charge of the tent of meeting, for all the service
of the Tent: and a stranger shall not come near to you.

and they have been joined unto thee, and have kept the charge of the tent of meeting, for
all the service of the tent; and a stranger doth not come near unto you;
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You shall keep the charge of the sanctuary, and the charge of the altar; that there be
wrath no more on the children of Israel.

and ye have kept the charge of the sanctuary, and the charge of the altar, and there is no
more wrath against the sons of Israel.

Hat, U7h o|AEtd At SoM 3] BA| B2lE FI5to1 LiA| S22 LS[ofH M= 2 0
ot

1, behold, | have taken your brothers the Levites from among the children of Israel: to you
they are a gift, given to Yahweh, to do the service of the tent of meeting.

“And 1, lo, | have taken your brethren the Levites from the midst of the sons of Israel; to
you a gift they are given by Jehovah, to do the service of the tent of meeting;

Lier 4l oS & B3 ¥ oo
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You and your sons with you shall keep your priesthood for everything of the altar, and for
that within the veil; and you shall serve: | give you the priesthood as a service of gift: and
the stranger who comes near shall be put to death.
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and thou, and thy sons with thee, do keep your priesthood, for everything of the altar, and
within the vail, and ye have served; a service of gift | make your priesthood; and the
stranger who is coming near is put to death.’
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Yahweh spoke to Aaron, I, behold, | have given you the charge of my heave-offerings,
even all the holy things of the children of Israel; to you have | given them by reason of the
anointing, and to your sons, as a portion forever.

And Jehovah speaketh unto Aaron: "And I, lo, | have given to thee the charge of My heave-

offerings, of all the hallowed things of the sons of Israel -- to thee | have given them for
the anointing, and to thy sons, by a statute age-during.
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This shall be your of the most holy things, [reserved] from the fire: every offering of theirs,
even every meal-offering of theirs, and every sin-offering of theirs, and every trespass-
offering of theirs, which they shall render to me, shall be most holy for you and for your
sons.

This is thine of the most holy things, from the fire: all their offering, to all their present,
and to all their sin-offering, and to all their guilt-offering, which they give back to Me, is
most holy to thee, and to thy sons;

X335 HE5HH odZ2 2 Hagt ol UlH HEQIF A&l o HE XL et
As the most holy things shall you eat of it; every male shall eat of it: it shall be holy to you.
in the holy of holies thou dost eat it; every male doth eat it; holy it is to thee.

In
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This is your: the heave-offering of their gift, even all the wave-offerings of the children of
Israel; | have given them to you, and to your sons and to your daughters with you, as a
portion forever; everyone who is clean in your house shall eat of it.
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"And this [is] thine: the heave-offering of their gift, to all the wave-offerings of the sons of
Israel, to thee | have given them, and to thy sons, and to thy daughters with thee, by a
statute age-during; every clean one in thy house doth eat it;
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All the best of the oil, and all the best of the vintage, and of the grain, the first-fruits of
them which they give to Yahweh, to you have | given them.

all the best of the oil, and all the best of the new wine, and wheat -- their first-[fruits]
which they give to Jehovah -- to thee | have given them.
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The first-ripe fruits of all that is in their land, which they bring to Yahweh, shall be your;
everyone who is clean in your house shall eat of it.

“The first-fruits of all that [is] in their land, which they bring in to Jehovah, are thine;
every clean one in thy house doth eat it;
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Everything devoted in Israel shall be your.
every devoted thing in Israel is thine,
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Everything that opens the womb, of all flesh which they offer to Yahweh, both of man and
animal shall be your: nevertheless the firstborn of man shall you surely redeem, and the

firstborn of unclean animals shall you redeem.

every one opening a womb of all flesh which they bring near to Jehovah, among man and
among beast, is thine; only, thou dost certainly ransom the first-born of man, and the
firstling of the unclean beast thou dost ransom.
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Those who are to be redeemed of them from a month old shall you redeem, according to
your estimation, for the money of five shekels, after the shekel of the sanctuary (the same
is twenty gerahs).

“And their ransomed ones from a son of a month, thou dost ransom with thy valuation, of
silver, five shekels, by the shekel of the sanctuary, twenty gerahs it [is].
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But the firstborn of a cow, or the firstborn of a sheep, or the firstborn of a goat, you shall
not redeem; they are holy: you shall sprinkle their blood on the altar, and shall burn their
fat for an offering made by fire, for a sweet savor to Yahweh.

“Only, the firstling of a cow, or the firstling of a sheep, or the firstling of a goat, thou dost
not ransom, holy they [are]: their blood thou dost sprinkle on the altar, and of their fat
thou makest perfume, a fire-offering of sweet fragrance to Jehovah,

07|l WA S2XIU £ 7tan 8 SXcke| 2ol WA &3 Zoluzt
The flesh of them shall be your, as the wave-breast and as the right thigh, it shall be your.
and their flesh is thine, as the breast of the wave-offering, and as the right leg, it is thine;

O|AEtd Kt£0| 05 HAZE E2l= BE =2 W7t YAE SASZ 142} Ul R0
FL| ol ozt ool et Wl &0 #Hetx| i Az AdefolLlEt

All the heave-offerings of the holy things, which the children of Israel offer to Yahweh,
have I given you, and your sons and your daughters with you, as a portion forever: it is a
covenant of salt forever before Yahweh to you and to your seed with you.

all the heave-offerings of the holy things which the sons of Israel lift up to Jehovah | have
given to thee and to thy sons, and to thy daughters with thee, by a statute age-during, a
covenant of salt, age-during it [is] before Jehovah, to thee and to thy seed with thee.
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Yahweh said to Aaron, You shall have no inheritance in their land, neither shall you have
any portion among them: | am your portion and your inheritance among the children of
Israel.

And Jehovah saith unto Aaron, ‘In their land thou dost not inherit, and a portion thou hast
not in their midst: | [am] thy portion, and thine inheritance in the midst of the sons of
Israel;
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To the children of Levi, behold, | have given all the tithe in Israel for an inheritance, in
return for their service which they serve, even the service of the tent of meeting.

and to the sons of Levi, lo, | have given all the tenth in Israel for inheritance in exchange
for their service which they are serving -- the service of the tent of meeting.

O|2Z & o|Aztd xt&0| &|2hof 7t7t0| & Zdol2t XIE E5lod F27 st el
Henceforth the children of Israel shall not come near the tent of meeting, lest they bear
sin, and die.

"And the sons of Israel come no more near unto the tent of meeting, to bear sin, to die,

LE B2 3o M SASIH AH7|E2| X[E HEE W0l o|AEtA Rt Fof
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But the Levites shall do the service of the tent of meeting, and they shall bear their
iniquity: it shall be a statute forever throughout your generations; and among the children
of Israel they shall have no inheritance.

7|40l
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and the Levites have done the service of the tent of meeting, and they -- they bear their
iniquity; a statute age-during to your generations, that in the midst of the sons of Israel
they have no inheritance;
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For the tithe of the children of Israel, which they offer as a heave-offering to Yahweh, |
have given to the Levites for an inheritance: therefore | have said to them, Among the
children of Israel they shall have no inheritance.

but the tithe of the sons of Israel which they lift up to Jehovah, a heave-offering, | have
given to the Levites for inheritance; therefore | have said of them, In the midst of the
sons of Israel they have no inheritance.’

0{Z A Z Ao A L] 7t2FALCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Moreover you shall speak to the Levites, and tell them, When you take of the children of
Israel the tithe which | have given you from them for your inheritance, then you shall offer
up a heave-offering of it for Yahweh, a tithe of the tithe.

"And unto the Levites thou dost speak; and thou hast said unto them, When ye take from
the sons of Israel the tithe which | have given to you from them, for your inheritance, then
ye have lifted up from it the heave-offering of Jehovah, a tithe of the tithe;
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Your heave-offering shall be reckoned to you, as though it were the grain of the threshing
floor, and as the fullness of the winepress.

and your heave-offering hath been reckoned to you as corn from the threshing-floor, and
as fulness from the wine-vat;
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Thus you also shall offer a heave-offering to Yahweh of all your tithes, which you receive
of the children of Israel; and of it you shall give Yahweh's heave-offering to Aaron the
priest.

so ye do lift up - ye also -- the heave-offering of Jehovah from all your tithes which ye
receive from the sons of Israel; and ye have given from it the heave-offering of Jehovah
to Aaron the priest;
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Out of all your gifts you shall offer every heave-offering of Yahweh, of all the best of it,
even the holy part of it out of it.

out of all your gifts ye do lift up the whole heave-offering of Jehovah; out of all its fat, --
its hallowed part -- out of it.
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Therefore you shall tell them, When you heave the best of it from it, then it shall be
reckoned to the Levites as the increase of the threshing floor, and as the increase of the
wine-press.

"And thou hast said unto them, In your lifting up its fat out of it, then it hath been
reckoned to the Levites, as increase of a threshing-floor, and as increase of a wine-vat;
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You shall eat it in every place, you and your households: for it is your reward in return for
your service in the tent of meeting.

and ye have eaten it in every place, ye and your households, for it [is] your hire in
exchange for your service in the tent of meeting;
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You shall bear no sin by reason of it, when you have heaved from it the best of it: and you
shall not profane the holy things of the children of Israel, that you not die.

and ye bear no sin for it, in your lifting up its fat out of it, and the holy things of the sons
of Israel ye do not pollute, and ye die not.’
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Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, and unto Aaron, saying,
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This is the statute of the law which Yahweh has commanded, saying, Speak to the
children of Israel, that they bring you a red heifer without spot, in which is no blemish,
[and] on which never came yoke.

“This [is] a statute of the law which Jehovah hath commanded, saying, Speak unto the
sons of Israel, and they bring unto thee a red cow, a perfect one, in which there is no
blemish, on which no yoke hath gone up;
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You shall give her to Eleazar the priest, and he shall bring her forth outside of the camp,
and one shall kill her before his face:

and ye have given it unto Eleazar the priest, and he hath brought it out unto the outside of
the camp, and hath slaughtered it before him.
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and Eleazar the priest shall take of her blood with his finger, and sprinkle her blood
toward the front of the tent of meeting seven times.

"And Eleazar the priest hath taken of its blood with his finger, and hath sprinkled over-
against the front of the tent of meeting of her blood seven times;
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One shall burn the heifer in his sight; her skin, and her flesh, and her blood, with her
dung, shall he burn:

and [one] hath burnt the cow before his eyes; her skin, and her flesh, and her blood,
besides her dung, he doth burn;

SAl0l MALE 2 ks, X, BMAUS F5to] ¥S0HXIE AL ZE & 7H2d EHE
and the priest shall take cedar-wood, and hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of
the burning of the heifer.

and the priest hath taken cedar wood, and hyssop, and scarlet, and hath cast unto the
midst of the burning of the cow;
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Then the priest shall wash his clothes, and he shall bathe his flesh in water, and
afterward he shall come into the camp, and the priest shall be unclean until the even.

and the priest hath washed his garments, and hath bathed his flesh with water, and
afterwards doth come in unto the camp, and the priest is unclean till the evening;

SOtX|IE EME R I R EE WD 22 10 F£ W Xol2t 2k XMINx| BHstelet
He who burns her shall wash his clothes in water, and bathe his flesh in water, and shall
be unclean until the even.

and he who is burning it doth wash his garments with water, and hath bathed his flesh
with water, and is unclean till the evening.
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A man who is clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay them up outside of the
camp in a clean place; and it shall be kept for the congregation of the children of Israel
for a water for impurity: it is a sin-offering.

"And a clean man hath gathered the ashes of the cow, and hath placed at the outside of
the camp, in a clean place, and it hath become to the company of the sons of Israel a
charge for waters of separation -- it [is] a [cleansing];
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He who gathers the ashes of the heifer shall wash his clothes, and be unclean until the
even: and it shall be to the children of Israel, and to the stranger who sojourns among
them, for a statute forever.

and he who is gathering the ashes of the heifer hath washed his garments, and is unclean
till the evening; and it hath been to the sons of Israel, and to the sojourner who is
sojourning in their midst, for a statute age-during.

AEF Ol AIME BHEl Rt EYE RHstell
He who touches the dead body of any man shall be unclean seven days:
"He who is coming against the dead body of any man -- is unclean seven days;
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the same shall purify himself therewith on the third day, and on the seventh day he shall
be clean: but if he doesn't purify himself the third day, then the seventh day he shall not
be clean.

he doth cleanse himself for it on the third day, and on the seventh day he is clean; and if
he cleanse not himself on the third day, then on the seventh day he is not clean.
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Whoever touches a dead person, the body of a man who has died, and doesn't purifies
himself, defiles the tent of Yahweh; and that soul shall be cut off from Israel: because the
water for impurity was not sprinkled on him, he shall be unclean; his uncleanness is yet
on him.

Any one who is coming against the dead, against the body of man who dieth, and
cleanseth not himself -- the tabernacle of Jehovah he hath defiled, and that person hath
been cut off from Israel, for water of separation is not sprinkled upon him; he is unclean;
his uncleanness [is] still upon him.
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This is the law when a man dies in a tent: everyone who comes into the tent, and everyone
who is in the tent, shall be unclean seven days.

“This [is] the law, when a man dieth in a tent: every one who is coming in unto the tent,
and all that [is] in the tent, is unclean seven days;
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Every open vessel, which has no covering bound on it, is unclean.
and every open vessel which hath no covering of thread upon it is unclean.
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Whoever in the open field touches one who is slain with a sword, or a dead body, or a
bone of a man, or a grave, shall be unclean seven days.

"And every one who cometh, on the face of the field, against the pierced of a sword, or
against the dead, or against a bone of man, or against a grave, is unclean seven days;



17

18

19

20

Numbers Chapter 19 Korean WEB YLT Page 161 of
Literal Spiritual Practical Meaning

O BHE RE 2l5t0d £IE RS st2dn EALE AHE Fstod 2= S0 &M IR0 B
For the unclean they shall take of the ashes of the burning of the sin-offering; and running
water shall be put thereto in a vessel:

and they have taken for the unclean person of the ashes of the burning of the [cleansing],
and he hath put upon it running water unto a vessel;
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and a clean person shall take hyssop, and dip it in the water, and sprinkle it on the tent,
and on all the vessels, and on the persons who were there, and on him who touched the
bone, or the slain, or the dead, or the grave:

ok

and a clean person hath taken hyssop, and hath dipped [it] in water, and hath sprinkled
on the tent, and on all the vessels, and on the persons who have been there, and on him
who is coming against a bone, or against one pierced, or against the dead, or against a
grave.
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and the clean person shall sprinkie on the unclean on the third day, and on the seventh
day: and on the seventh day he shall purify him; and he shall wash his clothes, and bathe
himself in water, and shall be clean at even.

"And the clean hath sprinkled [it] on the unclean on the third day, and on the seventh day,
and hath cleansed him on the seventh day, and he hath washed his garments, and hath
bathed with water, and hath been clean in the evening.
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But the man who shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off
from the midst of the assembly, because he has defiled the sanctuary of Yahweh: the
water for impurity has not been sprinkled on him; he is unclean.

"And the man who is unclean, and doth not cleanse himself, even that person hath been
cut off from the midst of the assembly; for the sanctuary of Jehovah he hath defiled; water
of separation is not sprinkled upon him; he [is] unclean.
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It shall be a perpetual statute to them: and he who sprinkles the water for impurity shall
wash his clothes, and he who touches the water for impurity shall be unclean until even.

"And it hath been to them for a statute age-during, that he who is sprinkling the water of
separation doth wash his garments, and he who is coming against the water of separation
is unclean till the evening,
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Whatever the unclean person touches shall be unclean; and the soul that touches it shall
be unclean until even.

and all against which the unclean person cometh is unclean, and the person who is
coming against [it] is unclean till the evening.’
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The children of Israel, even the whole congregation, came into the wilderness of Zin in
the first month: and the people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried

And the sons of Israel come in, -- all the company -- to the wilderness of Zin, in the first
month, and the people abide in Kadesh, and Miriam dieth there, and is buried there.

2|&0| 20| R =22 HoiM ZAM|2t olEE SHtstLEt
There was no water for the congregation: and they assembled themselves together
against Moses and against Aaron.

And there hath been no water for the company, and they are assembled against Moses,
and against Aaron,
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The people strove with Moses, and spoke, saying, Would that we had died when our
brothers died before Yahweh!

and the people strive with Moses, and speak, saying, 'And oh that we had expired when
our brethren expired before Jehovah!

L18|7t oim[3to 0{=2to| EF|E O| HoFZE QT 5o 2E{M 2|2 R2l AS2Z Tt 07|
Why have you brought the assembly of Yahweh into this wilderness, that we should die
there, we and our animals?

and why have ye brought in the assembly of Jehovah unto this wilderness to die there, we
and our beasts?
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Why have you made us to come up out of Egypt, to bring us in to this evil place? it is no
place of seed, or of figs, or of vines, or of pomegranates; neither is there any water to
drink.

and why hast thou brought us up out of Egypt to bring us in unto this evil place? no place
of seed, and fig, and vine, and pomegranate; and water there is none to drink.
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Moses and Aaron went from the presence of the assembly to the door of the tent of
meeting, and fell on their faces: and the glory of Yahweh appeared to them.

And Moses and Aaron go in from the presence of the assembly unto the opening of the
tent of meeting, and fall on their faces, and the honour of Jehovah is seen by them.
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Take the rod, and assemble the congregation, you, and Aaron your brother, and speak you
to the rock before their eyes, that it give forth its water; and you shall bring forth to them
water out of the rock; so you shall give the congregation and their cattle drink.

"Take the rod, and assemble the company, thou and Aaron thy brother; and ye have
spoken unto the rock before their eyes, and it hath given its water, and thou hast brought
out to them water from the rock, and hast watered the company, and their beasts.’
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Moses took the rod from before Yahweh, as he commanded him.
And Moses taketh the rod from before Jehovah, as He hath commanded him,
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Moses and Aaron gathered the assembly together before the rock, and he said to them,
Hear now, you rebels; shall we bring you forth water out of this rock?

and Moses and Aaron assemble the assembly unto the front of the rock, and he saith to
them, "Hear, | pray you, O rebels, from this rock do we bring out to you water?’
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Moses lifted up his hand, and struck the rock with his rod twice: and water came forth
abundantly, and the congregation drank, and their cattle.

and Moses lifteth up his hand, and smiteth the rock with his rod twice; and much water
cometh out, and the company drink, also their beasts.
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Yahweh said to Moses and Aaron, Because you didn't believe in me, to sanctify me in the
eyes of the children of Israel, therefore you shall not bring this assembly into the land
which I have given them.

And Jehovah saith unto Moses, and unto Aaron, ‘Because ye have not believed in Me to

sanctify Me before the eyes of the sons of Israel, therefore ye do not bring in this
assembly unto the land which | have given to them.’
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These are the waters of Meribah; because the children of Israel strove with Yahweh, and
he was sanctified in them.

These [are] waters of Meribah, because the sons of Israel have “striven” with Jehovah, and
He is sanctified upon them.
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Moses sent messengers from Kadesh to the king of Edom, Thus says your brother Israel,
You know all the travail that has befallen us:

And Moses sendeth messengers from Kadesh unto the king of Edom, ‘Thus said thy
brother Israel, Thou -- thou hast known all the travail which hath found us;
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how our fathers went down into Egypt, and we lived in Egypt a long time; and the
Egyptians dealt ill with us, and our fathers:

that our fathers go down to Egypt, and we dwell in Egypt many days, and the Egyptians do
evil to us and to our fathers;
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and when we cried to Yahweh, he heard our voice, and sent an angel, and brought us forth
out of Egypt: and, behold, we are in Kadesh, a city in the uttermost of your border.

and we cry unto Jehovah, and He heareth our voice, and sendeth a messenger, and is
bringing us out of Egypt; and lo, we [are] in Kadesh, a city [in] the extremity of thy border.
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Please let us pass through your land: we will not pass through field or through vineyard,
neither will we drink of the water of the wells: we will go along the king's highway; we
will not turn aside to the right hand nor to the left, until we have passed your border.
Let us pass over, we pray thee, through thy land; we pass not over through a field, or
through a vineyard, nor do we drink waters of a well; the way of the king we go, we turn
not aside -- right or left -- till that we pass over thy border.’
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Edom said to him, You shall not pass through me, lest | come out with the sword against
you.

And Edom saith unto him, "Thou dost not pass over through me, lest with sword | come out
to meet thee.’
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The children of Israel said to him, We will go up by the highway; and if we drink of your
water, | and my cattle, then will | give the price of it: let me only, without [doing] anything
[else], pass through on my feet.

And the sons of Israel say unto him, 'In the highway we go, and if of thy waters we drink --
I and my cattle -- then 1 have given their price; only (it is nothing) on my feet | pass over.’
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He said, You shall not pass through. Edom came against him with much people, and

with a strong hand.

And he saith, "Thou dost not pass over; and Edom cometh out to meet him with much
people, and with a strong hand;

ol& &0| o|Z 0| o|lAEtde| O BAULZ SHtetE K| otL|stE = o|AEtA 0| 2 S0i|H M

Thus Edom refused to give Israel passage through his border: why Israel turned away from
him.

and Edom refuseth to suffer Israel to pass over through his border, and Israel turneth
aside from off him.

OlAEd Rt 2 2 3|5 0| 7oA M TIsto =24k O|2RAAL
They journeyed from Kadesh: and the children of Israel, even the whole congregation,
came to Mount Hor.

And the sons of Israel, the whole company, journey from Kadesh, and come in unto mount
Hor,

015 THM ol & & 73 S 2L B M 20| AH| 2245t AILIZH 7FBFALCH
Yahweh spoke to Moses and Aaron in Mount Hor, by the border of the land of Edom,

and Jehovah speaketh unto Moses and unto Aaron in mount Hor, on the border of the land
of Edom, saying,
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Aaron shall be gathered to his people; for he shall not enter into the land which | have

given to the children of Israel, because you rebelled against my word at the waters of
Meribah.

“Aaron is gathered unto his people, for he doth not go in unto the land which | have given
to the sons of Israel, because that ye provoked My mouth at the waters of Meribah.

o
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Take Aaron and Eleazar his son, and bring them up to Mount Hor;
“Take Aaron and Eleazar his son, and cause them to go up mount Hor,

OfE2| 22 tl7{ 1 ot dZot&ofA &sI2t o2 H7IM FHo I AXo|HZE Sott2let
and strip Aaron of his garments, and put them on Eleazar his son: and Aaron shall be
gathered [to his people], and shall die there.

and strip Aaron of his garments, and thou hast clothed [with] them Eleazar his son, and
Aaron is gathered, and doth die there.’

2 M7t oizotol HE Fot I & 35 ST 2240 2218t
Moses did as Yahweh commanded: and they went up into Mount Hor in the sight of all the
congregation.

And Moses doth as Jehovah hath commanded, and they go up unto mount Hor before the
eyes of all the company,
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Moses stripped Aaron of his garments, and put them on Eleazar his son; and Aaron died
there on the top of the mountain: and Moses and Eleazar came down from the mountain.

and Moses strippeth Aaron of his garments, and clotheth with them Eleazar his son, and
Aaron dieth there on the top of the mount; and Moses cometh down -- Eleazar also -- from
the mount,

2 3|5 = 0|22tY 2 F£0| oS H2 W2 E1 lstod AU ofFsticdet

When all the congregation saw that Aaron was dead, they wept for Aaron thirty days, even
all the house of Israel.

and all the company see that Aaron hath expired, and they bewail Aaron thirty days -- all

the house of Israel.

ol st JhLbe AL 2 of3tol gol olaztadol oict ZE 2r
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The Canaanite, the king of Arad, who lived in the South, heard tell that Israel came by the
way of Atharim; and he fought against Israel, and took some of them captive.
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And the Canaanite -- king Arad -- dwelling in the south, heareth that Israel hath come the
way of the Atharim, and he fighteth against Israel, and taketh [some] of them captive.
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Israel vowed a vow to Yahweh, and said, If you will indeed deliver this people into my
hand, then | will utterly destroy their cities.

And Israel voweth a vow to Jehovah, and saith, 'If Thou dost certainly give this people
into my hand, then | have devoted their cities;
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Yahweh listened to the voice of Israel, and delivered up the Canaanites; and they utterly
destroyed them and their cities: and the name of the place was called Hormah.

and Jehovah hearkeneth to the voice of Israel, and giveth up the Canaanite, and he
devoteth them and their cities, and calleth the name of the place Hormah.
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They journeyed from Mount Hor by the way to the Red Sea, to compass the land of Edom:
and the soul of the people was much discouraged because of the way.

And they journey from mount Hor, the way of the Red Sea, to compass the land of Edom,
and the soul of the people is short in the way,

ol stLtE ZAE &sto] MY St "oimsto] RKEIE HZ oM l=stod 22{M Ol

okl FA st=1 o] ol AEX 91, Ex =Ct 2| 0130| o] & AE S 40

The people spoke against God, and against Moses, Why have you brought us up out of
Egypt to die in the wilderness? for there is no bread, and there is no water; and our soul
loathes this light bread.

and the people speak against God, and against Moses, 'Why hast thou brought us up out
of Egypt to die in a wilderness? for there is no bread, and there is no water, and our soul
hath been weary of this light bread.’

0{ZHM EYWES Y Fofl ELio{ HHEE E7 StAZE O|AZIA WY Fof F2 X7t
Yahweh sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people
of Israel died.

And Jehovah sendeth among the people the burning serpents, and they bite the people,
and much people of Israel die;
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The people came to Moses, and said, We have sinned, because we have spoken against
Yahweh, and against you; pray to Yahweh, that he take away the serpents from us. Moses
prayed for the people.

and the people come in unto Moses and say, ‘'We have sinned, for we have spoken against
Jehovah, and against thee; pray unto Jehovah, and He doth turn aside from us the
serpent;’ and Moses prayeth in behalf of the people.
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Yahweh said to Moses, Make you a fiery serpent, and set it on a standard: and it shall
happen, that everyone who is bitten, when he sees it, shall live.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Make for thee a burning [serpent], and set it on an
ensign; and it hath been, every one who is bitten and hath seen it -- he hath lived.

ZM7t =2 etEo{ Fol 2ol ctu| WofH| S 2l Atotct =¥E Mot 2F Mzt
Moses made a serpent of brass, and set it on the standard: and it happened, that if a
serpent had bitten any man, when he looked to the serpent of brass, he lived.

And Moses maketh a serpent of brass, and setteth it on the ensign, and it hath been, if the
serpent hath bitten any man, and he hath looked expectingly unto the serpent of brass --
he hath lived.

olaetd Rt&0| TIstod 220 & 1
The children of Israel journeyed, and encamped in Oboth.
And the sons of Israel journey, and encamp in Oboth.
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They journeyed from Oboth, and encamped at lyeabarim, in the wilderness which is before
Moab, toward the sunrise.

And they journey from Oboth, and encamp in lje-Abarim, in the wilderness that [is] on the
front of Moab, at the rising of the sun.

7|M Tistod ME! =m7]of T X1
From there they journeyed, and encamped in the valley of Zered.
From thence they have journeyed, and encamp in the valley of Zared.
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From there they journeyed, and encamped on the other side of the Arnon, which is in the
wilderness, that comes out of the border of the Amorites: for the Arnon is the border of
Moab, between Moab and the Amorites.

From thence they have journeyed, and encamp beyond Arnon, which [is] in the
wilderness which is coming out of the border of the Amorite, for Arnon [is] the border of
Moab, between Moab and the Amorite;

OlHEE 04520 THT|o| YRS K| =HI 2| ot&nt ol 2= =W 7|2t
Therefore it is said in the book of the Wars of Yahweh, Vaheb in Suphah, The valleys of
the Arnon,

therefore it is said in a book, "The wars of Jehovah, -- "Waheb in Suphah, And the brooks
of Arnon;
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The slope of the valleys That inclines toward the dwelling of Ar, Leans on the border of
Moab.

And the spring of the brooks, Which turned aside to the dwelling of Ar, And hath leaned to
the border of Moab.’

H7IM ELol O|2L] EH2 0iZ b/AIM ZA[0l|H H5tAIZ|E WM
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From there [they journeyed] to Beer: that is the well whereof Yahweh said to Moses,
Gather the people together, and I will give them water.
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And from thence [they journeyed] to Beers; it [is] the well [concerning] which Jehovah
said to Moses, ‘Gather the people, and | give to them -- water.’

71 tHoil O|AZtAO| efstod 72K REE0F KOotLIEH! LS|= IS elstet
Then sang Israel this song: Spring up, well; sing you to it:
Then singeth Israel this song, concerning the well -- they have answered to it:

O| 22 FEES0| T WHo| F|QlE0| 1 X|ZO|Z E ZI0|ZCt 5tRATHEH & okofl A
The well, which the princes dug, Which the nobles of the people dug, With the scepter,
[and] with their poles. From the wilderness [they journeyed] to Mattanah;

“A well -- digged it have princes, Prepared it have nobles of the people, With the lawgiver,
with their staves.” And from the wilderness [they journeyed] to Mattanah,

CtLtol M L 2| Aol O|2R 1, LIEZ|dollM HHRoll |2 1
and from Mattanah to Nahaliel; and from Nahaliel to Bamoth;
and from Mattanah to Nahaliel, and from Nahaliel to Bamoth,
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and from Bamoth to the valley that is in the field of Moab, to the top of Pisgah, which
looks down on the desert.

and from Bamoth in the valley which [is] in the field of Moab [to] the top of Pisgah, which
hath looked on the front of the wilderness.

O|&Etdol ot2E| & AlZOAH ALRLE ELHOo{ 7tZ E
Israel sent messengers to Sihon king of the Amorites, saying,
And Israel sendeth messengers unto Sihon king of the Amorite, saying,

‘REI2 YAl ge SuEtA stAM RE7H HAHEX| ZERO|EKX] E047HX| otL|5tH
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Let me pass through your land: we will not turn aside into field, or into vineyard; we will
not drink of the water of the wells: we will go by the king's highway, until we have passed
your border.

‘Let me pass through thy land, we do not turn aside into a field, or into a vineyard, we do
not drink waters of a well; in the king's way we go, till that we pass over thy border.’

AZO| 7] x|z o|aztdel SUEE SHstK| otLstn 1 W HdES Ct 2o} o|AZIAE
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Sihon would not allow Israel to pass through his border: but Sihon gathered all his people
together, and went out against Israel into the wilderness, and came to Jahaz; and he
fought against Israel.

And Sihon hath not suffered Israel to pass through his border, and Sihon gathereth all his
people, and cometh out to meet Israel into the wilderness, and cometh in to Jahaz, and
fighteth against Israel.
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Israel struck him with the edge of the sword, and possessed his land from the Arnon to the
Jabbok, even to the children of Ammon; for the border of the children of Ammon was
strong.

And Israel smiteth him by the mouth of the sword, and possesseth his land from Arnon
unto Jabbok -- unto the sons of Ammon; for the border of the sons of Ammon [is] strong.
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Israel took all these cities: and Israel lived in all the cities of the Amorites, in Heshbon,
and in all the towns of it.

And Israel taketh all these cities, and Israel dwelleth in all the cities of the Amorite, in
Heshbon, and in all its villages;
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For Heshbon was the city of Sihon the king of the Amorites, who had fought against the
former king of Moab, and taken all his land out of his hand, even to the Arnon.

o
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for Heshbon is a city of Sihon king of the Amorite, and he hath fought against the former
king of Moab, and taketh all his land out of his hand, unto Arnon;

d222 ARI0| 801 7t2E| L8|z JAESE SX|ofct A|lEQ| H2 M 741 3| & xlofct
Therefore those who speak in proverbs say, Come you to Heshbon; Let the city of Sihon be
built and established:

therefore those using similes say -- 'Enter ye Heshbon, Let the city of Sihon be built and
ready,
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For a fire is gone out of Heshbon, A flame from the city of Sihon: It has devoured Ar of
Moab, The lords of the high places of the Arnon.

For fire hath gone out from Heshbon, A flame from the city of Sihon, It hath consumed Ar
of Moab, Owners of the high places of Arnon.

Zetok 1 H7F 3HE Yot Ct 22 A Q| Widot 1 W7t HYSHRAELH 27 11 ol EEE =Y
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Woe to you, Moab! You are undone, people of Chemosh: He has given his sons as
fugitives, His daughters into captivity, To Sihon king of the Amorites.

Wo to thee, O Moab, Thou hast perished, O people of Chemosh, He hath given his sons
who escape -- Also his daughters -- Into captivity, to a king of the Amorite -- Sihon!

SEI7t AEE XOotM sllAEE CIEN K| Bt HI=Htof| 7472 HibR| oA 5t A CH
We have shot at them; Heshbon is perished even to Dibon, We have laid waste even to
Nophah, Which [reaches] to Medeba.

And we shoot them, Perished hath Heshbon unto Dibon, And we make desolate unto
Nophah, Which [is] unto Medeba.’

olAgtdol ot=22|elo| Eof HEHAAL
Thus Israel lived in the land of the Amorites.
And Israel dwelleth in the land of the Amorite,

DM7EE ELHof okl HEA 5t O EEES FstT I 2ol UE ot2E2[elE Sot
Moses sent to spy out Jazer; and they took the towns of it, and drove out the Amorites who
were there.

and Moses sendeth to spy out Jaazer, and they capture its villages, and dispossess the
Amorite who [is] there,
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They turned and went up by the way of Bashan: and Og the king of Bashan went out
against them, he and all his people, to battle at Edrei.

and turn and go up the way of Bashan, and Og king of Bashan cometh out to meet them,
he and all his people, to battle, [at] Edrei.
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Yahweh said to Moses, Don't fear him: for | have delivered him into your hand, and all his

people, and his land; and you shall do to him as you did to Sihon king of the Amorites,

who lived at Heshbon.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Fear him not, for into thy hand | have given him, and all

his people, and his land, and thou hast done to him as thou hast done to Sihon king of the
Amorite, who is dwelling in Heshbon.’
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So they struck him, and his sons and all his people, until there was none left him
remaining: and they possessed his land.

And they smite him, and his sons, and all his people, until he hath not left to him a
remnant, and they possess his land.

Olagtd Rt&0| £ TIdstod 2 X0l &l oL QE 74T = of2|n H2Ho|Het
The children of Israel journeyed, and encamped in the plains of Moab beyond the Jordan
at Jericho.

And the sons of Israel journey and encamp in the plains of Moab, beyond the Jordan, [by]
Jericho.
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Balak the son of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites.
And Balak son of Zippor seeth all that Israel hath done to the Amorite,
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Moab was sore afraid of the people, because they were many: and Moab was distressed
because of the children of Israel.

and Moab is exceedingly afraid of the presence of the people, for it [is] numerous; and
Moab is vexed by the presence of the sons of Israel,
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Moab said to the elders of Midian, Now will this multitude lick up all that is round about
us, as the ox licks up the grass of the field. Balak the son of Zippor was king of Moab at
that time.

and Moab saith unto the elders of Midian, 'Now doth the assembly lick up all that is round
about us, as the ox licketh up the green thing of the field.” And Balak son of Zippor [is]
king of Moab at that time,
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He sent messengers to Balaam the son of Beor, to Pethor, which is by the River, to the
land of the children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out
from Egypt: behold, they cover the surface of the earth, and they abide over against me.

and he sendeth messengers unto Balaam son of Beor, to Pethor, which [is] by the River of
the land of the sons of his people, to call for him, saying, ‘Lo, a people hath come out of
Egypt; lo, it hath covered the eye of the land, and it is abiding over-against me;
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Please come now therefore curse me this people; for they are too mighty for me:
peradventure | shall prevail, that we may strike them, and that | may drive them out of the
land; for | know that he whom you bless is blessed, and he whom you curse is cursed.

and now, come, | pray thee, curse for me this people, for it [is] mightier than I; it may be |
prevail -- we smite it -- and | cast it out from the land; for | have known -- that which thou
blessest is blessed, and that which thou cursest is cursed.’

Dot HEET OlCt EEO| &0 S22 o2 7HX|T [HUE LEtof Al 0|22 wEfo| U=
The elders of Moab and the elders of Midian departed with the rewards of divination in
their hand; and they came to Balaam, and spoke to him the words of Balak.

And the elders of Moab and the elders of Midian go, and divinations in their hand, and
they come in unto Balaam, and speak unto him the words of Balak,
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He said to them, Lodge here this night, and | will bring you word again, as Yahweh shall
speak to me: and the princes of Moab abode with Balaam.

and he saith unto them, ‘Lodge here to-night, and | have brought you back word, as
Jehovah speaketh unto me; and the princes of Moab abide with Balaam.

stLb=lo] erztof| Al 45tod JFEFALCH Lt &7 &t o] AFRtS 0| =Lt 2
God came to Balaam, and said, What men are these with you?
And God cometh in unto Balaam, and saith, 'Who [are] these men with thee?

2ol stLEH Dotel "2 & M=ol ot LE Ol LA EXHH X2t 0|27|&
Balaam said to God, Balak the son of Zippor, king of Moab, has sent to me, [saying],
And Balaam saith unto God, ‘Balak, son of Zippor, king of Moab, hath sent unto me:
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Behold, the people that is come out of Egypt, it covers the surface of the earth: now, come
curse me them; peradventure | shall be able to fight against them, and shall drive them
out.

Lo, the people that is coming out from Egypt and covereth the eye of the land, -- now
come, pierce it for me; it may be | am able to fight against it, and have cast it out;’
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God said to Balaam, You shall not go with them; you shall not curse the people; for they
are blessed.

and God saith unto Balaam, ‘Thou dost not go with them; thou dost not curse the people;
for it [is] blessed.’
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Balaam rose up in the morning, and said to the princes of Balak, Get you into your land;
for Yahweh refuses to give me leave to go with you.

And Balaam riseth in the morning, and saith unto the princes of Balak, ‘Go unto your land,
for Jehovah is refusing to suffer me to go with you;’
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The princes of Moab rose up, and they went to Balak, and said, Balaam refuses to come
with us.

and the princes of Moab rise, and come in unto Balak, and say, ‘Balaam is refusing to
come with us.’
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Balak sent yet again princes, more, and more honorable than they.
And Balak addeth yet to send princes, more numerous and honoured than these,
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They came to Balaam, and said to him, Thus says Balak the son of Zippor, Please let
nothing hinder you from coming to me:
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and they come in unto Balaam, and say to him, ‘Thus said Balak son of Zippor, Be not, |
pray thee, withheld from coming unto me,
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for I will promote you to very great honor, and whatever you say to me | will do. Please
come therefore, and curse this people for me.

for very greatly | honour thee, and all that thou sayest unto me | do; and come, | pray thee,
pierce for me this people.’

d

-

2 2fo| LEfof MstEoA CHEstod 72 2| "ol 2 Fof 2,82 7HS3] MM LA

EX[2tT LH7t 55| 0452t L stLtEe| E#5E 0{7]0f &t AL CsHR| R et et

Balaam answered the servants of Balak, If Balak would give me his house full of silver
and gold, | can't go beyond the word of Yahweh my God, to do less or more.

And Balaam answereth and saith unto the servants of Balak, 'If Balak doth give to me the
fulness of his house of silver and gold, | am not able to pass over the command of
Jehovah my God, to do a little or a great thing;
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Now therefore, please wait also here this night, that | may know what Yahweh will speak
to me more.

and, now, abide, | pray you, in this [place], you also, to-night; and | know what Jehovah is
adding to speak with me.’

2ol stLbEol YEof7AH &stod O|Z Al 2 AFRFE0| HE R 28] 7HE LoiLt &7 7tet
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God came to Balaam at night, and said to him, If the men are come to call you, rise up, go
with them; but only the word which | speak to you, that shall you do.

And God cometh in unto Balaam, by night, and saith to him, 'If to call for thee the men
have come, rise, go with them, and only the thing which | speak unto thee -- it thou dost
do.’

220l ot Foll LoiLtM RE7| LEFof 2tEE XD 2 HE ST A st
Balaam rose up in the morning, and saddled his donkey, and went with the princes of
Moab.

And Balaam riseth in the morning, and saddleth his ass, and goeth with the princes of
Moab,

T7b #Ere QIstod stLbHO| T stAS 2 0 okol ARt 18 Btopdm Zof MLla gEte
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God's anger was kindled because he went; and the angel of Yahweh placed himself in the
way for an adversary against him. Now he was riding on his donkey, and his two servants
were with him.

and the anger of God burneth because he is going, and a messenger of Jehovah

stationeth himself in the way for an adversary to him, and he is riding on his ass, and two
of his servants [are] with him,
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The donkey saw the angel of Yahweh standing in the way, with his sword drawn in his
hand; and the donkey turned aside out of the way, and went into the field: and Balaam
struck the donkey, to turn her into the way.

and the ass seeth the messenger of Jehovah standing in the way, and his drawn sword in
his hand, and the ass turneth aside out of the way, and goeth into a field, and Balaam
smiteth the ass to turn it aside into the way.

oizoto] AXHe ZER A0l HE Zol 41T Heolls Hol Uizt
Then the angel of Yahweh stood in a narrow path between the vineyards, a wall being on
this side, and a wall on that side.

And the messenger of Jehovah standeth in a narrow path of the vineyards -- a wall on this
[side] and a wall on that --
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The donkey saw the angel of Yahweh, and she thrust herself to the wall, and crushed
Balaam's foot against the wall: and he struck her again.

and the ass seeth the messenger of Jehovah, and is pressed unto the wall, and presseth
Balaam's foot unto the wall, and he addeth to smite her;

0= 2to| AFXIZL O Liot7tM 22 2 I|E | el &2 2ol MXlet
The angel of Yahweh went further, and stood in a narrow place, where was no way to turn
either to the right hand or to the left.

and the messenger of Jehovah addeth to pass over, and standeth in a strait place where
there is no way to turn aside -- right or left --
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The donkey saw the angel of Yahweh, and she lay down under Balaam: and Balaam’'s
anger was kindled, and he struck the donkey with his staff.

and the ass seeth the messenger of Jehovah, and croucheth under Balaam, and the anger
of Balaam burneth, and he smiteth the ass with a staff.
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Yahweh opened the mouth of the donkey, and she said to Balaam, What have | done to
you, that you have struck me these three times?

And Jehovah openeth the mouth of the ass, and she saith to Balaam, "'What have | done to
thee that thou hast smitten me these three times?’

SO LA ZatE L7t LHE H¥E = AL L &0 ZOo| JIREHHE 2 HE FRiczlzr
Balaam said to the donkey, Because you have mocked me, | would there were a sword in
my hand, for now | had killed you.

and Balaam saith to the ass, ‘Because thou hast rolled thyself against me; oh that there
were a sword in my hand, for now | had slain theej
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The donkey said to Balaam, Am I not your donkey, on which you have ridden all your life
long to this day? was | ever wont to do so to you? and he said, No.

and the ass saith unto Balaam, 'Am not | thine ass, upon which thou hast ridden since [l
was] thine unto this day? have | at all been accustomed to do to thee thus?" and he saith,
“No.’
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Then Yahweh opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of Yahweh standing in
the way, with his sword drawn in his hand; and he bowed his head, and fell on his face.

And Jehovah uncovereth the eyes of Balaam, and he seeeth the messenger of Jehovah
standing in the way, and his drawn sword in his hand, and he boweth and doth obeisance,
to his face;
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The angel of Yahweh said to him, Why have you struck your donkey these three times?
behold, | am come forth for an adversary, because your way is perverse before me:

and the messenger of Jehovah saith unto him, 'Wherefore hast thou smitten thine ass
these three times? lo, | -- 1 have come out for an adversary, for [thy] way hath been
perverse before me,
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I|&tX| OFLISHRACAH LH7H HM LHE Fo|1 LIF= xRzt

and the donkey saw me, and turned aside before me these three times: unless she had
turned aside from me, surely now | had even slain you, and saved her alive.

and the ass seeth me, and turneth aside at my presence these three times; unless she had
turned aside from my presence, surely now also, thee | had slain, and her kept alive.’
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Balaam said to the angel of Yahweh, | have sinned; for | didn't know that you stood in the
way against me: now therefore, if it displease you, 1 will get me back again.

And Balaam saith unto the messenger of Jehovah, ‘| have sinned, for | did not know that
thou [art] standing to meet me in the way; and now, if evil in thine eyes -- | turn back by
myself."



Numbers Chapter 22 Korean WEB YLT Page 186 of
Literal Spiritual Practical Meaning

oto| AMAFZ} MO H| O|2 & "2 AFRIS T} 8H7A 7h2F LH7F WA 0|2 2ok akst x|z}
to| wrato| =S} & 7+t

The angel of Yahweh said to Balaam, Go with the men; but only the word that |1 shall speak
to you, that you shall speak. So Balaam went with the princes of Balak.

And the messenger of Jehovah saith unto Balaam, 'Go with the men; and only the word
which | speak unto thee -- it thou dost speak; and Balaam goeth with the princes of Balak.
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When Balak heard that Balaam was come, he went out to meet him to the City of Moab,
which is on the border of the Arnon, which is in the utmost part of the border.

And Balak heareth that Balaam hath come, and goeth out to meet him, unto a city of
Moab, which [is] on the border of Arnon, which [is] in the extremity of the border;
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Balak said to Balaam, Didn't | earnestly send to you to call you? why didn't you come to
me? am | not able indeed to promote you to honor?

and Balak saith unto Balaam, 'Did | not diligently sent unto thee to call for thee? why
didst thou not come unto me? am 1| not truly able to honour thee?’
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Balaam said to Balak, Behold, | have come to you: have | now any power at all to speak
anything? the word that God puts in my mouth, that shall | speak.

And Balaam saith unto Balak, ‘Lo, | have come unto thee; now -- am | at all able to speak
anything? the word which God setteth in my mouth -- it | do speak.’
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Balaam went with Balak, and they came to Kiriath-huzoth.
And Balaam goeth with Balak, and they come to Kirjath-Huzoth,
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Balak sacrificed oxen and sheep, and sent to Balaam, and to the princes who were with
him.

and Balak sacrificeth oxen and sheep, and sendeth to Balaam, and to the princes who
[are] with him;

off ZEfo| YEfn &7H st I8 Ql=stod Hi ol AE ol 2 =00 Y20l 7{7[A o|AEtA
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It happened in the morning, that Balak took Balaam, and brought him up into the high

places of Baal; and he saw from there the utmost part of the people.
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and it cometh to pass in the morning, that Balak taketh Balaam, and causeth him to go up
the high places of Baal, and he seeth from thence the extremity of the people.
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Balaam said to Balak, Build me here seven altars, and prepare me here seven bulls and
seven rams.

o

And Balaam saith unto Balak, ‘Build for me in this [place] seven altars, and make ready
for me in this [place] seven bullocks and seven rams.’

&2to| Yol o2 FH|EH Foi w2t w2tol of Boll =&otx| stLtet =2 StLUHE
Balak did as Balaam had spoken; and Balak and Balaam offered on every altar a bull and
a ram.

And Balak doth as Balaam hath spoken, and Balak -- Balaam also -- offereth a bullock and
a ram on the altar,
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Balaam said to Balak, Stand by your burnt offering, and I will go: peradventure Yahweh
will come to meet me; and whatever he shows me | will tell you. He went to a bare height.

and Balaam saith to Balak, 'Station thyself by thy burnt-offering and I go on, it may be
Jehovah doth come to meet me, and the thing which He sheweth me -- | have declared to
thee; and he goeth [to] a high place.

P
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God met Balaam: and he said to him, | have prepared the seven altars, and | have offered
up a bull and a ram on every altar.

And God cometh unto Balaam, and he saith unto Him, 'The seven altars | have arranged,
and | offer a bullock and a ram on the altar;’
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Yahweh put a word in Balaam’s mouth, and said, Return to Balak, and thus you shall
speak.

and Jehovah putteth a word in the mouth of Balaam, and saith, "Turn back unto Balak,
and thus thou dost speak.’

27 ol SotztE WE D met BE FIF0| S Zoll B HCiEt
He returned to him, and, behold, he was standing by his burnt- offering, he, and all the
princes of Moab.

And he turneth back unto him, and lo, he is standing by his burnt-offering, he and all the
princes of Moab.
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He took up his parable, and said, From Aram has Balak brought me, The king of Moab from
the mountains of the East: Come, curse me Jacob, Come, defy Israel.

And he taketh up his simile, and saith: 'From Aram he doth lead me -- Balak king of Moab;
From mountains of the east: Come -- curse for me Jacob, And come -- be indignant [with]

Israel.
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How shall | curse, whom God has not cursed? How shall | defy, whom Yahweh has not
defied?

What -- do | pierce? -- God hath not pierced! And what -- am | indignant? -- Jehovah hath not

been indignant!
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For from the top of the rocks | see him, From the hills | see him: behold, it is a people that
dwells alone, And shall not be reckoned among the nations.

For from the top of rocks | see it, And from heights | behold it; Lo a people! alone it doth
tabernacle, And among nations doth not reckon itself.
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Who can count the dust of Jacob, Or number the fourth part of Israel? Let me die the death
of the righteous, Let my last end be like his!

Who hath counted the dust of Jacob, And the number of the fourth of Israel? Let me die
the death of upright ones, And let my last end be like his!

o
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Balak said to Balaam, What have you done to me? | took you to curse my enemies, and,
behold, you have blessed them altogether.

And Balak saith unto Balaam, "What hast thou done to me? to pierce mine enemies | have
taken thee -- and lo, thou hast certainly blessedj

CHEf 8104 72 E| "0{Z AT LH dofl F & 2242 L7t om| 2 5EX| ofLle == /220|772

He answered and said, Must | not take heed to speak that which Yahweh puts in my
mouth?

and he answereth and saith, "That which Jehovah doth put in my mouth -- it do | not take
heed to speak?’

&2to| 7h2E CLiet M OES EEl 2 X2E VA HYIME 288 ot EX| Rstn O &t
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Balak said to him, Please come with me to another place, from whence you may see them;
you shall see but the utmost part of them, and shall not see them all: and curse me them
from there.
And Balak saith unto him, ‘Come, | pray thee, with me unto another place, whence thou
dost see it, only its extremity thou dost see, and all of it thou dost not see, and pierce it
for me thencej

oY E2 QEdtod HIAT BOi7|of 0|22 Y= B2 41 Of Eroll &0t stLtet =&
He took him into the field of Zophim, to the top of Pisgah, and built seven altars, and
offered up a bull and a ram on every altar.

and he taketh him [to] the field of Zophim, unto the top of Pisgah, and buildeth seven
altars, and offereth a bullock and a ram on the altar.
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He said to Balak, Stand here by your burnt offering, while | meet [Yahweh] yonder.

And he saith unto Balak, 'Station thyself here by thy burnt-offering, and I -- | meet [Him]
there;
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Yahweh met Balaam, and put a word in his mouth, and said, Return to Balak, and thus
shall you speak.

and Jehovah cometh unto Balaam, and setteth a word in his mouth, and saith, "Turn back
unto Balak, and thus thou dost speak.’
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He came to him, and, behold, he was standing by his burnt offering, and the princes of
Moab with him. Balak said to him, What has Yahweh spoken?

And he cometh unto him, and lo, he is standing by his burnt-offering, and the princes of
Moab with him, and Balak saith to him: "What hath Jehovah spoken?’
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He took up his parable, and said, Rise up, Balak, and hear; Listen to me, you son of
And he taketh up his simile, and saith: 'Rise, Balak, and hear; Give ear unto me, son of
Zippor!
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God is not a man, that he should lie, Neither the son of man, that he should repent: Has he
said, and will he not do it? Or has he spoken, and will he not make it good?
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God [is] not a man -- and lieth, And a son of man -- and repenteth! Hath He said -- and doth
He not do [it]? And spoken -- and doth He not confirm it?
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Behold, | have received [commandment] to bless: He has blessed, and | can't reverse it.
Lo, to bless | have received: Yea, He blesseth, and | [can]not reverse it.
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He has not saw iniquity in Jacob; Neither has he seen perverseness in Israel: Yahweh his
God is with him, The shout of a king is among them.

He hath not beheld iniquity in Jacob, Nor hath He seen perverseness in Israel; Jehovah
his God [is] with him, And a shout of a king [is] in him.

StLEEO| 2&E2 of=ZollAM QEstod LiMeL] O &ol E4% 2t
God brings them forth out of Egypt; He has as it were the strength of the wild-ox.
God is bringing them out from Egypt, As the swiftness of a Reem is to him;
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Surely there is no enchantment with Jacob; Neither is there any divination with Israel:
Now shall it be said of Jacob and of Israel, What has God done!

For no enchantment [is] against Jacob, Nor divination against Israel, At the time it is said
of Jacob and Israel, What hath God wrought!
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Behold, the people rises up as a lioness, As a lion does he lift himself up: He shall not lie
down until he eat of the prey, Drink the blood of the slain.

Lo, the people as a lioness riseth, And as a lion he lifteth himself up, He lieth not down
till he eateth prey, And blood of pierced ones doth drink.’
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Balak said to Balaam, Neither curse them at all, nor bless them at all.
And Balak saith unto Balaam, "Neither pierce it at all, nor bless it at ally
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But Balaam answered Balak, Didn't | tell you, saying, All that Yahweh speaks, that | must
do?

and Balaam answereth and saith unto Balak, ‘'Have | not spoken unto thee, saying, All
that Jehovah speaketh - it 1 do?’
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Balak said to Balaam, Come now, | will take you to another place; peradventure it will
please God that you may curse me them from there.

And Balak saith unto Balaam, "Come, | pray thee, | take thee unto another place; it may
be it is right in the eyes of God -- to pierce it for me from thence.’
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Balak took Balaam to the top of Peor, that looks down on the desert.

And Balak taketh Balaam to the top of Peor, which is looking on the front of the
wilderness,
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Balaam said to Balak, Build me here seven altars, and prepare me here seven bulls and
seven rams.

and Balaam saith unto Balak, 'Build for me in this [place] seven altars, and make ready
for me in this [place] seven bullocks and seven ramsj
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Balak did as Balaam had said, and offered up a bull and a ram on every altar.
and Balak doth as Balaam said, and he offereth a bullock and a ram on an altar.
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When Balaam saw that it pleased Yahweh to bless Israel, he didn't go, as at the other
times, to meet with enchantments, but he set his face toward the wilderness.

And Balaam seeth that [it is] good in the eyes of Jehovah to bless Israel, and he hath not
gone as time by time to meet enchantments, and he setteth towards the wilderness his
face;
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Balaam lifted up his eyes, and he saw Israel dwelling according to their tribes; and the
Spirit of God came on him.

and Balaam lifteth up his eyes, and seeth Israel tabernacling, by its tribes, and the Spirit
of God is upon him,
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He took up his parable, and said, Balaam the son of Beor says, The man whose eye was
closed says;

and he taketh up his simile, and saith: 'An affirmation of Balaam son of Beor -- And an
affirmation of the man whose eyes are shut --

StLtES| S E= &, TsAe| ol g E= &, HEBM £ € Rt YS5VIE
He says, who hears the words of God, Who sees the vision of the Almighty, Falling down,
and having his eyes open:

An affirmation of him who is hearing sayings of God -- Who a vision of the Almighty seeth,
Falling -- and eyes uncovered:
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How goodly are your tents, Jacob, Your tents, Israel!
How good have been thy tents, O Jacob, Thy tabernacles, O Israel;

O Ho{Eo| M7 21 F 7o St Zom 0iEete| Mo M HESE 21 ST WHFE
As valleys are they spread forth, As gardens by the river-side, As lign-aloes which Yahweh
has planted, As cedar-trees beside the waters.

As valleys they have been stretched out, As gardens by a river; As aloes Jehovah hath
planted, As cedars by waters;

O SoMe 20| dx|ZiD O SXte B 27tof egl2o O gol otz Ert £oL| O

Lt2t7t & ste|l= ot

Water shall flow from his buckets, His seed shall be in many waters, His king shall be
higher than Agag, His kingdom shall be exalted.

He maketh water flow from his buckets, And his seed [is] in many waters; And higher than
Agag [is] his king, And exalted is his kingdom.

StLEEO| I & offiZollM 2I5tod LiAieL] I &o| E4% 2= O M7
HE Ho St ZE Aol HESEZCH

God brings him forth out of Egypt; He has as it were the strength of the wild-ox: He shall
eat up the nations his adversaries, Shall break their bones in pieces, Smite [them] through
with his arrows.

7|0 aE9|

o
fun

God is bringing him out of Egypt; As the swiftness of a Reem is to him, He eateth up
nations his adversaries, And their bones he breaketh, And [with] his arrows he smiteth,
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He couched, he lay down as a lion, As a lioness; who shall rouse him up? Blessed be
everyone who blesses you, Cursed be everyone who curses you.

He hath bent, he hath lain down as a lion, And as a lioness: who doth raise him up? He
who is blessing thee [is] blessed, And he who is cursing thee [is] cursed.’

gr2fo| oA stod &S R|od LE oA Lotz "Li7t ICHE FE X
XMFstet golois Ich7t o|Z ol M D& S5t Ct
Balak’'s anger was kindled against Balaam, and he struck his hands together; and Balak

said to Balaam, | called you to curse my enemies, and, behold, you have altogether
blessed them these three times.

LA

i

A
e

rlo
rio

And the anger of Balak burneth against Balaam, and he striketh his hands; and Balak
saith unto Balaam, "To pierce mine enemies | called thee, and lo, thou hast certainly
blessed -- these three times;

a2 2 acie oA achel o2 Eed7t2t LH7F 2CHE =04 A3l EFA sH7I2 SEsHACL

035 27t ICHE 2ot EFR| RotH stz

Therefore now flee you to your place: | thought to promote you to great honor; but, behold,
Yahweh has kept you back from honor.

and now, flee for thyself unto thy place; I have said, | do greatly honour thee, and lo,
Jehovah hath kept thee back from honour.’

gzto| eEtofA o|2 x| “Falo] LHA 2 ALRFE oAl LH7F 115ko4 O|=2 K| ofL|stRALtolt 2
Balaam said to Balak, Didn't I also tell your messengers who you sent to me, saying,

And Balaam saith unto Balak, 'Did | not also unto thy messengers whom thou hast sent
unto me, speak, saying,
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Uo|Z MetR| Z5t1 0Z AT Laa5tAl CHE LSt2|2t SFR| obL|SHALLO7F 2

If Balak would give me his house full of silver and gold, | can’t go beyond the word of
Yahweh, to do either good or bad of my own mind; what Yahweh speaks, that will | speak?
If Balak doth give to me the fulness of his house of silver and gold, | am not able to pass
over the command of Jehovah, to do good or evil of mine own heart -- that which Jehovah
speaketh -- it | speak?

OIAl L= L) Bl A2 Sot7tHLIt E24M Li7E of 40| F Yol Falol Biadof Al o{ZH|

g Rg giloA zstelolckst

Now, behold, | go to my people: come, [and] | will advertise you what this people shall do
to your people in the latter days.

and, now, lo, | am going to my people; come, | counsel thee [concerning] that which this
people doth to thy people, in the latter end of the days.’

ceHE Xl 7t=2E BEgof otE YWEO| LEH =2 AUE A7t Yot

He took up his parable, and said, Balaam the son of Beor says, The man whose eye was
closed says;

And he taketh up his simile, and saith: 'An affirmation of Balaam son of Beor -- And an
affirmation of the man whose eyes [are] shut --

| 222 E= K7t YotH X8| =24 RHo| X|Alg ot= &, TSAL| ol EE=
, HEBM £ E K7t YStI|E
He says, who hears the words of God, Knows the knowledge of the Most High, Who sees
the vision of the Almighty, Falling down, and having his eyes open:

An affirmation of him who is hearing sayings of God -- And knowing knowledge of the Most
High; A vision of the Almighty he seeth, Falling -- and eyes uncovered:
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I see him, but not now; | see him, but not near: There shall come forth a star out of Jacob,
A scepter shall rise out of Israel, Shall strike through the corners of Moab, Break down all
the sons of tumulit.

I see it, but not now; | behold it, but not near; A star hath proceeded from Jacob, And a
sceptre hath risen from Israel, And hath smitten corners of Moab, And hath destroyed all
sons of Sheth.

o
4>
2
oin
rlo
|

ol Mol £lM, I ¥e MUE a2 E29| Mo El1 I SAlol o|AEtdE

Edom shall be a possession, Seir also shall be a possession, [who were] his enemies;
While Israel does valiantly.

And Edom hath been a possession, And Seir hath been a possession, [for] its enemies,
And Israel is doing valiantly;

F ATt OFZHHM LM &2 AES O S0l BHESIEI20 5t
Out of Jacob shall one have dominion, Shall destroy the remnant from the city.
And [one] doth rule out of Jacob, And hath destroyed a remnant from Ar.’

I ot S HiEtEH i E X|of 7I2L| ol 2 d= 5 o FOo|Lt L2 HEof o222t
He looked at Amalek, and took up his parable, and said, Amalek was the first of the
nations; But his latter end shall come to destruction.

And he seeth Amalek, and taketh up his simile, and saith: "A beginning of the Goyim [is]
Amalek; And his latter end -- for ever he perisheth.’
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I 7tel E5E HiEtE M e E Xlod 7HR K| L] HA7F ZAstL] Wl EZXtEl= shelod
He looked at the Kenite, and took up his parable, and said, Strong is your dwelling-place,
Your nest is set in the rock.

And he seeth the Kenite, and taketh up his simile, and saith: "Enduring [is] thy dwelling,
And setting in a rock thy nest,

aeqLt 7telol lalstElL] LtHEole 2o Z27t 220 st
Nevertheless Kain shall be wasted, Until Asshur shall carry you away captive.
But the Kenite is for a burning; Till when doth Asshur keep thee captive?”

& 2iE X|of 72 El & ZCt stLtE O] o & etAIZIL] 2 ol & X7t =7 0l2k ?
He took up his parable, and said, Alas, who shall live when God does this?
And he taketh up his simile, and saith: "Alas! who doth live when God doth this?

WNE SiHM HiS 0| 2tAM -2 & SITistH o E 1S A steletols 2k BYSt2|20) st
But ships [shall come] from the coast of Kittim, They shall afflict Asshur, and shall afflict
Eber; He also shall come to destruction.

And -- ships [are] from the side of Chittim, And they have humbled Asshur, And they have
humbled Eber, And it also for ever is perishing.’

gr2fol Hofut XH7| R 2 Soiztn WeE X7 22 ZtHet
Balaam rose up, and went and returned to his place; and Balak also went his way.

And Balaam riseth, and goeth, and turneth back to his place, and Balak also hath gone
on his way.
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OlAEtdo| AEol HEEH ULl O o] 2 oxtE1 S™SHZIE AlESHLIE
Israel abode in Shittim; and the people began to play the prostitute with the daughters of
Moab:

And Israel dwelleth in Shittim, and the people begin to go a-whoring unto daughters of
Moab,

3 o4xtE0| I MEo|AH MAHE mol| S Hstol Wo| Ho 59| MEoiH Hetaz
for they called the people to the sacrifices of their gods; and the people ate, and bowed
down to their gods.

and they call for the people to the sacrifices of their gods, and the people eat, and bow
themselves to their gods,

olAagtdo| HIZE 20|+ B4 EIX|2H 045 AT M o|AEHA| A FlstAlLI2}
Israel joined himself to Baal-peor: and the anger of Yahweh was kindled against Israel.
and Israel is joined to Baal-Peor, and the anger of Jehovah burneth against Israel.

o{ZoHTM ZMOIH O|ZAIE| W0l SHES Frot EAYS B5tod 04= ot ol SoHod Hat

ag2|stH o4& ete| T 7t o|AEIAE Lt 2|2t

Yahweh said to Moses, Take all the chiefs of the people, and hang them up to Yahweh
before the sun, that the fierce anger of Yahweh may turn away from Israel.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Take all the chiefs of the people, and hang them before
Jehovah -- over-against the sun; and the fierceness of the anger of Jehovah doth turn
back from Israel.’
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AZHEE Fol2t szt

Moses said to the judges of Israel, Kill you everyone his men who have joined themselves
to Baal-peor.

And Moses saith unto the judges of Israel, ‘'Slay ye each his men who are joined to Baal-
Peor.’

olaetd Rt& 2| 2 3|50| 22 FoiA 2 Mol 3 ALEfo| 2AM2t 2 2|& 2| Sxof Ojc|ge| &

0Qlg diglz I "Ho|HE 2|zt

Behold, one of the children of Israel came and brought to his brothers a Midianite woman
in the sight of Moses, and in the sight of all the congregation of the children of Israel,
while they were weeping at the door of the tent of meeting.

And lo, a man of the sons of Israel hath come, and bringeth in unto his brethren the
Midianitess, before the eyes of Moses, and before the eyes of all the company of the sons
of Israel, who are weeping at the opening of the tent of meeting;

MALE ofEo| &Xt W2otato| obE HIL5tAT 2T 3|5 9| 7IRCIM HoiLt &0 2 EX
When Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, saw it, he rose up from the
midst of the congregation, and took a spear in his hand;

and Phinehas, son of Eleazar, son of Aaron, the priest, seeth, and riseth from the midst of
the company, and taketh a javelin in his hand,

1 o|AEtd HXHE et 22 2ol E0{7kM oAt HAIRE 11 0410 HHE HEoIM F

AEE F0[|L ¥Ho| o|A2td RFEHM IRHE

and he went after the man of Israel into the pavilion, and thrust both of them through, the
man of Israel, and the woman through her body. So the plague was stayed from the
children of Israel.

and goeth in after the man of Israel unto the hollow place, and pierceth them both, the
man of Israel and the woman -- unto her belly, and the plague is restrained from the sons
of Israel;
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1 Y¥gor F2 Kivt olgk AFHHoldCiet
Those who died by the plague were twenty-four thousand.
and the dead by the plague are four and twenty thousand.

045 2t7H M 2 Aol H L] 7H2kAbCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

MAME of2o| &t W2 otAo| of5 HI=5tATL Lio| A= S stof o|Aztd Xt
S0IM LI =& S0(|7M LIo| F Moz O58 TIHSHK| &f7A stA=Ct

Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, has turned my wrath away from
the children of Israel, in that he was jealous with my jealousy among them, so that | didn't
consume the children of Israel in my jealousy.

"Phinehas, son of Eleazar, son of Aaron the priest, hath turned back My fury from the sons
of Israel, by his being zealous with My zeal in their midst, and | have not consumed the
sons of Israel in My zeal.

a2 2 ket L7 2oA Lie| HEto| edofg FE(L
Therefore say, Behold, |1 give to him my covenant of peace:
“Therefore say, Lo, | am giving to him My covenant of peace,

Al

o 1 Faof | Qe MAE Ei2ol eiotolat a7t I stLbES fistod AEstod oAt
2 SZleAF ol 2t

and it shall be to him, and to his seed after him, the covenant of an everlasting
priesthood; because he was jealous for his God, and made atonement for the children of

and it hath been to him and to his seed after him a covenant of a priesthood age-during,
because that he hath been zealous for his God, and doth make atonement for the sons of
Israel.’
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Now the name of the man of Israel that was slain, who was slain with the Midianite
woman, was Zimri, the son of Salu, a prince of a fathers’ house among the Simeonites.

And the name of the man of Israel who is smitten, who hath been smitten with the
Midianitess, [is] Zimri son of Salu, prince of the house of a father of the Simeonite;

Zelg @t Oicieh ofolol o|S 2 mAH|L 220 Folgt £2& Olc|oh M & FEo)

The name of the Midianite woman who was slain was Cozbi, the daughter of Zur; he was
head of the people of a fathers’ house in Midian.

and the name of the woman who is smitten, the Midianitess, [is] Cozbi daughter of Zur,
head of a people -- of the house of a father in Midian [is] he.

O A M 2 M A Led 7F2FACH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

Olc|gtelE g whelistid 252 %It
Vex the Midianites, and strike them;
‘Distress the Midianites, and ye have smitten them,
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for they vex you with their wiles, with which they have deceived you in the matter of Peor,
and in the matter of Cozbi, the daughter of the prince of Midian, their sister, who was slain
on the day of the plague in the matter of Peor.

for they are adversaries to you with their frauds, [with] which they have acted fraudulently
to you, concerning the matter of Peor, and concerning the matter of Cozbi, daughter of a
prince of Midian, their sister, who is smitten in the day of the plague for the matter of
Peor.’

HE F0f 04 ZTHAM M| MALE OFE 2| ofE W2 otatol|H Li{ 7HEFAFCH

It happened after the plague, that Yahweh spoke to Moses and to Eleazar the son of Aaron
the priest, saying,

And it cometh to pass, after the plague, that Jehovah speaketh unto Moses, and unto
Eleazar son of Aaron the priest, saying,

OlAZtd Kt&2o| 2 3|52 548 11 X0 Es Wl ZAStE| o|lA2td Sof FX OoldA|

Oldo2 5ol MZol Ltz Btet RHE AHl+=3t2k stAIL

Take the sum of all the congregation of the children of Israel, from twenty years old and
upward, by their fathers’ houses, all who are able to go forth to war in Israel.

“Take up the sum of all the company of the sons of Israel, from a son of twenty years and
upward, by the house of their fathers, every one going out to the host in Israel.’

ZMe MAHE d=otdo| of2|n H2H QE 7t 2o WX|oA DE0H 15tod 72 E]

Moses and Eleazar the priest spoke with them in the plains of Moab by the Jordan at
Jericho, saying,

And Moses speaketh -- Eleazar the priest also -- with them, in the plains of Moab, by
Jordan, [near] Jericho, saying,
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H==3stek aFAIL

[Take the sum of the people], from twenty years old and upward; as Yahweh commanded
Moses and the children of Israel, that came forth out of the land of Egypt.

"From a son of twenty years and upward, as Jehovah hath commanded Moses and the
sons of Israel who are coming out from the land of Egypt.

olagtdel FRt= 2Holet 2 RE2 S5 HM E 6= 7t =D, YRo|HM H EF
Reuben, the firstborn of Israel; the sons of Reuben: [of] Hanoch, the family of the
Hanochites; of Pallu, the family of the Palluites;

Reuben, first-born of Israel -- sons of Reuben: [of] Hanoch [is] the family of the Hanochite;
of Pallu the family of the Palluite;

SABOHAM H SIIAE 7tFa, ZOloHM 2 Z0] 7tF0o[L
of Hezron, the family of the Hezronites; of Carmi, the family of the Carmites.
of Hezron the family of the Hezronite; of Carmi the family of the Carmite.

Ol E2H 7JIFE0I2t Al-e S U2 ATF AFEF of ™ 29 o AHOI2
These are the families of the Reubenites; and those who were numbered of them were
forty-three thousand seven hundred thirty.

These [are] families of the Reubenite, and their numbered ones are three and forty
thousand and seven hundred and thirty.

HEO| ofE2 delole
The sons of Pallu: Eliab.
And the son of Pallu [is] Eliab;
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The sons of Eliab: Nemuel, and Dathan, and Abiram. These are that Dathan and Abiram,

who were called of the congregation, who strove against Moses and against Aaron in the
company of Korah, when they strove against Yahweh,

and the sons of Eliab [are] Nemuel and Dathan and Abiram; this [is that] Dathan and
Abiram, called ones of the company, who have striven against Moses and against Aaron
in the company of Korah, in their striving against Jehovah,

ol 1 e YoiM 1 2l metE A FIof S0l
AH7E 27 sticLt

and the earth opened its mouth, and swallowed them up together with Korah, when that
company died; what time the fire devoured two hundred fifty men, and they became a

R GAlof E0| o 2YHE 47

M

and the earth openeth her mouth, and swalloweth them and Korah, in the death of the
company, in the fire consuming the two hundred and fifty men, and they become a sign;

gLt nEke| ot &2 FX| ofLISt e
Notwithstanding, the sons of Korah didn't die.
and the sons of Korah died not.

ANER2 &2 1 FSEOE o2t =R Ao HM & =F A 7tF 1, ofZlo|HM &t okgl

7tE1t, ofZIoHIA Lk oFZl 7+EF 1t

The sons of Simeon after their families: of Nemuel, the family of the Nemuelites; of Jamin,
the family of the Jaminites; of Jachin, the family of the Jachinites;

Sons of Simeon by their families: of Nemuel [is] the family of the Nemuelite; of Jamin the
family of the Jaminite; of Jachin the family of the Jachinite;
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MIEFAAM EF M2t 7ES T4, AF20IAIM E AFS THF o2t
of Zerah, the family of the Zerahites; of Shaul, the family of the Shaulites.
of Zerah the family of the Zarhite; of Shaul the family of the Shaulite.

Ol AlE22 SFE0|L AsgfE &2 A7t O|2 0| o|HHO|AUHEE
These are the families of the Simeonites, twenty-two thousand two hundred.
These [are] families of the Simeonite, two and twenty thousand and two hundred.

2R O EEUE olpstL] AZHIM U AR JtEDL, S0 HM L Y| 7E T,
FLIOAHM & L] 7t=5

The sons of Gad after their families: of Zephon, the family of the Zephonites; of Haggi, the
family of the Haggites; of Shuni, the family of the Shunites;

Sons of Gad by their families: of Zephon [is] the family of the Zephonite; of Haggi the
family of the Haggite; of Shuni the family of the Shunite;

LALIAAHIM & 2AL| 7tE5D, o2 HIM & 2] 73t
of Ozni, the family of the Oznites; of Eri, the family of the Erites;
of Ozni the family of the Oznite; of Eri the family of the Erite:

OFROIHIM H obR 7tZ1t, ot 2|0 HIM H ot & E| 7HFol2t
of Arod, the family of the Arodites; of Areli, the family of the Arelites.
of Arod the family of the Arodite; of Areli the family of the Arelite.
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Ol % xt&o| SFE0|L A& S U2 R7F AR 2 HHO|H 2}
These are the families of the sons of Gad according to those who were numbered of them,
forty thousand and five hundred.

These [are] families of the sons of Gad, by their numbered ones, forty thousand and five
hundred.

RLCI2| ofE2 o2 2, 2H0|2t O] o2t 2EF2 JhLtet HoM Fin
The sons of Judah: Er and Onan; and Er and Onan died in the land of Canaan.
Sons of Judah [are] Er and Onan; and Er dieth -- Onan also -- in the land of Canaan.

RCto| AtE2 1 SHHE olg{stL] AetollAIAM & At 7hF 1, HIB A AHM E HizlA

7tEnt, M2tolHM & M2t 7= 0lH

The sons of Judah after their families were: of Shelah, the family of the Shelanites; of
Perez, the family of the Perezites; of Zerah, the family of the Zerahites.

And sons of Judah, by their families, are: of Shelah the family of the Shelanite; of Pharez
the family of the Pharzite; of Zerah the family of the Zarhite;

I HIBA XFE2 olefsty SARMHIM L SIAE 7tES, stEolHIM 52 7tFolzt
The sons of Perez were: of Hezron, the family of the Hezronites; of Hamul, the family of the
Hamulites.

and sons of Pharez are: of Hezron the family of the Hezronite; of Hamul the family of the
Hamulite.

Ol RCt SFESO0IL H=&E U2 A7t EHE ST 2WHO|HEt
These are the families of Judah according to those who were numbered of them, seventy-
six thousand five hundred.

These [are] families of Judah, by their numbered ones, six and seventy thousand and five
hundred.
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The sons of Issachar after their families: [of] Tola, the family of the Tolaites; of Puvah, the
family of the Punites;

Sons of Issachar by their families; [of] Tola [is] the family of the Tolaite; of Pua the family
of the Punite;

OFZ Ol HM F okm 7HFT A[ZEOHAM & A28 7FF0l2t
of Jashub, the family of the Jashubites; of Shimron, the family of the Shimronites.
of Jashub the family of the Jashubite; of Shimron the family of the Shimronite.

Ol ALY BFEOIL A& U2 A7H SEH AR A WHHO|AFCHRE
These are the families of Issachar according to those who were numbered of them, sixty-
four thousand three hundred.

These [are] families of Issachar, by their numbered ones, four and sixty thousand and
three hundred.

ARE NEEE 1 SROI2 ORI MM & NS IHET, BN & AE JHET,
SFE2AAM t LE2A =02}

The sons of Zebulun after their families: of Sered, the family of the Seredites; of Elon, the
family of the Elonites; of Jahleel, the family of the Jahleelites.

Sons of Zebulun by their families: of Sered [is] the family of the Sardite; of Elon the family
of the Elonite; of Jahleel the family of the Jahleelite.

Ol AZE SZE0|U A+#e 22 A7t S0 2¥WHo|nz}
These are the families of the Zebulunites according to those who were numbered of them,
sixty thousand five hundred.

These [are] families of the Zebulunite by their numbered ones, sixty thousand and five
hundred.
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4o ol5E2 1 5012 oW Ale of=atelole
The sons of Joseph after their families: Manasseh and Ephraim.
Sons of Joseph by their families [are] Manasseh and Ephraim.

SMel &t & otdoAHM A2 obd 7tFol2 otdol 229
N2 daot 7tEolet

mo
o

= tn A2 AIM H

The sons of Manasseh: of Machir, the family of the Machirites; and Machir became the
father of Gilead; of Gilead, the family of the Gileadites.

Sons of Manasseh: of Machir [is] the family of the Machirite; and Machir hath begotten
Gilead; of Gilead [is] the family of the Gileadite.

Z29 RH&2 ol2{atL Olof MollAIA & ololld 7k, HAolAIM & B 7tE T
These are the sons of Gilead: [of] lezer, the family of the lezerites; of Helek, the family of
the Helekites;

These [are] sons of Gilead: [of] Jeezer [is] the family of the Jeezerite; of Helek the family
of the Helekite;

OtAEZ|AOHAM  otA 2| 7hF T, MZAAHM 2 Ml 71 Z3at
and [of] Asriel, the family of the Asrielites; and [of] Shechem, the family of the
Shechemites;

and [of] Asriel the family of the Asrielite; and [of] Shechem the family of the Shechemite;

AO|CHAIAIM & A0[ct 7t =S, SlHo|HIM sl 7= 0|
and [of] Shemida, the family of the Shemidaites; and [of] Hepher, the family of the
Hepherites.

and [of] Shemida the family of the Shemidaite; and [of] Hepher the family of the Hepherite.
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ol ok €2 H32 ofE0| gl & #ol2t O Tl o|F2 ¥etel, ott, Z2Ete,
Zelophehad the son of Hepher had no sons, but daughters: and the names of the daughters
of Zelophehad were Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.

And Zelophehad son of Hepher had no sons but daughters, and the names of the
daughters of Zelophehad [are] Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.

ols B Aol ZEE0l2t A4ES U A7t 28t ol Mozt
These are the families of Manasseh; and those who were numbered of them were fifty-two
thousand seven hundred.

These [are] families of Manasseh, and their numbered ones [are] two and fifty thousand
and seven hundred.

o=t At&2 1 SFCOHE ol2fstL] =Bt HIM & =2et 7t Fat, HIZHM & HZA

7t =1}, CHetol| AHlAM 2 CHEE 7S 0l

These are the sons of Ephraim after their families: of Shuthelah, the family of the
Shuthelahites; of Becher, the family of the Becherites; of Tahan, the family of the
Tahanites.

These [are] sons of Ephraim by their families: of Shuthelah [is] the family of the
Shuthelhite; of Becher the family of the Bachrite; of Tahan the family of the Tahanite.

2zt "2 ol2{stL] ofl2tof Al & ofgt 7t=olet
These are the sons of Shuthelah: of Eran, the family of the Eranites.
And these [are] sons of Shuthelah: of Eran the family of the Eranite.
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ol o=t R0l ZRE0IL H4 e U AL AR ol o¥Holzt ol4e 1 F5E
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These are the families of the sons of Ephraim according to those who were numbered of
them, thirty-two thousand five hundred. These are the sons of Joseph after their families.

These [are] families of the sons of Ephraim, by their numbered ones, two and thirty
thousand and five hundred. These [are] sons of Joseph by their families.

HILFRl RSS2 O SS0HZ ol2istLl Watol A & Hat bS53, of Aol A L of A

7t=3t, ot S|ZoHIM L obsIE 7= Tt

The sons of Benjamin after their families: of Bela, the family of the Belaites; of Ashbel,
the family of the Ashbelites; of Ahiram, the family of the Ahiramites;

Sons of Benjamin by their families: of Bela [is] the family of the Belaite; of Ashbel the
family of the Ashbelite; of Ahiram the family of the Ahiramite;

AREOAM AR JLET, FHOIAA  F8 TS0l
of Shephupham, the family of the Shuphamites; of Hupham, the family of the Huphamites.
of Shupham the family of the Shuphamite; of Hupham the family of the Huphamite.

2ol ot 52 obR 1, LIotEFO[2E OF RO H|A OFR 7HE 1, LEOFEFOAH[A LtotE 7HF 0|
The sons of Bela were Ard and Naaman: [of Ard], the family of the Ardites; of Naaman, the
family of the Naamites.

And sons of Bela are Ard and Naaman: [of Ard is] the family of the Ardite: of Naaman the
family of the Naamite.

Ol O&2° EF WE HILFL xt&0olgt A& e U2 A7t MEH 28 SEHO|JHE
These are the sons of Benjamin after their families; and those who were numbered of them
were forty-five thousand six hundred.

These [are] sons of Benjamin by their families, and their numbered ones [are] five and
forty thousand and six hundred.
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B xS O SFIZ ol2fstLiet S E AN 48 JtF0| ol ols 2S5 ZEE 0E H
These are the sons of Dan after their families: of Shuham, the family of the Shuhamites.
These are the families of Dan after their families.

These [are] sons of Dan by their families: of Shuham [is] the family of the Shuhamite;
these [are] families of Dan by their families;

T8 DE JIEL Al E U2 A7 SEF MY AHHHO|IHEL
All the families of the Shuhamites, according to those who were numbered of them, were
sixty-four thousand four hundred.

all the families of the Shuhamite, by their numbered ones, [are] four and sixty thousand
and four hundred.

otdl Rt&2 1 SFCHE oledstL] KLIAM & 2Lt 7kF 14, O|ALIAM H 0|& 2| 74=5t,
=2|otof|AHIM L E2lo} 7tF0|H

The sons of Asher after their families: of Imnah, the family of the Imnites; of Ishvi, the
family of the Ishvites; of Beriah, the family of the Berites.

Sons of Asher by their families: of Jimna [is] the family of the Jimnite; of Jesui the family
of the Jesuite; of Beriah the family of the Beriite.

geote] xt& & SHAAM  &lE 7hF 0, I (DAAM H 2T|™H 7H=F0lH
Of the sons of Beriah: of Heber, the family of the Heberites; of Malchiel, the family of the
Malchielites.

Of sons of Beriah: of Heber [is] the family of the Heberite; of Malchiel the family of the
Malchielite.

otdlol ol o|§2 Mlctet
The name of the daughter of Asher was Serah.
And the name of the daughter of Asher [is] Sarah.
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Olz ot At£ 2| SFESOIL| A& E U2 X7t 2B HF ALHHOIRHE}
These are the families of the sons of Asher according to those who were numbered of
them, fifty-three thousand and four hundred.

These [are] families of the sons of Asher, by their numbered ones, three and fifty
thousand and four hundred.

2l A2 1 SSCHZ ol2fst] ok MolIAIA 1 ok FHE D, FLIIHA B TU FhST}
The sons of Naphtali after their families: of Jahzeel, the family of the Jahzeelites; of
Guni, the family of the Gunites;

Sons of Naphtali by their families: of Jahzeel [is] the family of the Jahzeelite; of Guni the
family of the Gunite;

o Lol HIM & ol 7k=3, A-oAM AR 7tFol2t
of Jezer, the family of the Jezerites; of Shillem, the family of the Shillemites.
of Jezer the family of the Jezerite; of Shillem the family of the Shillemite.

Ol 1 352 WE JEE 7IFS0[L| A== S U2 K7t AR 2F AtHO|AHE}
These are the families of Naphtali according to their families; and those who were
numbered of them were forty-five thousand four hundred.

These [are] families of Naphtali by their families, and their numbered ones [are] five and
forty thousand and four hundred.

olat A& Ol A4 Ete Qe K7t SAIB UM A Aol et
These are those who were numbered of the children of Israel, six hundred one thousand
seven hundred thirty.

These [are] numbered ones of the sons of Israel, six hundred thousand, and a thousand,
seven hundred and thirty.
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0{Z A Z A AH L 7t2FArCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

Ol Al==OH2 T2 LA F0o{ 7|HE & Al stet
To these the land shall be divided for an inheritance according to the number of names.
"To these is the land apportioned by inheritance, by the number of names;

7t B2 RoAE 7I¥E 8ol & ol 7t M2 KolH = 7I™E MA & Aol 252

A+gte de #0277 7lyge Fa

To the more you shall give the more inheritance, and to the fewer you shall give the less
inheritance: to everyone according to those who were numbered of him shall his
inheritance be given.

to the many thou dost increase their inheritance, and to the few thou dost diminish their
inheritance; [to] each according to his nhumbered ones is given his inheritance.

2% 1 F & MH|&ot Lol 2E2| =4 X[ute| o|§E ek dHA & XILIzt
Notwithstanding, the land shall be divided by lot: according to the names of the tribes of
their fathers they shall inherit.

"Only by lot is the land apportioned, by the names of the tribes of their fathers they inherit;

O ChAE EE8tD 1 7|™E M| &ot LhE XU et
According to the lot shall their inheritance be divided between the more and the fewer.
according to the lot is their inheritance apportioned between many and few.’
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These are those who were numbered of the Levites after their families: of Gershon, the
family of the Gershonites; of Kohath, the family of the Kohathites; of Merari, the family of
the Merarites.

And these [are] numbered ones of the Levite by their families: of Gershon [is] the family of
the Gershonite; of Kohath the family of the Kohathite; of Merari the family of the Merarite.

245t 2L 7t=ED, 2 E 7HEa, YE| 7hED, FA| 7HED, 12t 7HEolgt,
Ltof

These are the families of Levi: the family of the Libnites, the family of the Hebronites, the
family of the Mahlites, the family of the Mushites, the family of the Korahites. Kohath
became the father of Amram.

These [are] families of the Levite: the family of the Libnite, the family of the Hebronite,

the family of the Mahlite, the family of the Mushite, the family of the Korathite. And
Kohath hath begotten Amram,

ot=gfol Mol o|F2 78lolL Belel HolR oiZoM BHIIAM & X2t 27t
OfZZfofHA olE1t ZAQH 1 +0| O[S 4D

The name of Amram's wife was Jochebed, the daughter of Levi, who was born to Levi in
Egypt: and she bore to Amram Aaron and Moses, and Miriam their sister.

and the name of Amram’s wife is Jochebed, daughter of Levi, whom [one] hath born to
Levi in Egypt; and she beareth to Amram Aaron, and Moses, and Miriam their sister.

OtEOHIME LIE D}, otH| %2, A= ot&nt, O|CHE O L
To Aaron were born Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.
And born to Aaron Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar;
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Lt otH|F = CHE E8 0439t ool E2|Ckt FACE
Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before Yahweh.
and Nadab dieth -- Abihu also -- in their bringing near strange fire before Jehovah.

diflele] U7He Ol o2 Hxgeg 2 ZE A7t O|2F AHFOIUAHE 252 Oo|AEHA

K& F Ao EX| otLlsti2L] Ol o|AEHA Rb& oM ZE0H & 7|40| S 0I}AHEt

Those who were numbered of them were twenty-three thousand, every male from a month
old and upward: for they were not numbered among the children of Israel, because there
was no inheritance given them among the children of Israel.

And their numbered ones are three and twenty thousand, every male from a son of a
month and upwards, for they have not numbered themselves in the midst of the sons of
Israel; for an inheritance hath not been given to them in the midst of the sons of Israel.

Ol BAMI2t MALE dEotatol A8t Rt 21E0| o2l H2H QE 71 2 XM

olaetd Rt g A2 Sole=

These are those who were numbered by Moses and Eleazar the priest, who nhumbered the
children of Israel in the plains of Moab by the Jordan at Jericho.

These [are] those numbered by Moses and Eleazar the priest, who have nhumbered the
sons of Israel in the plains of Moab, by Jordan, [near] Jericho;

DMt MALE ot 20| AlLH Ok H=3F O|AEIA RtE2 BFMR T EX| ZoIUE2L
But among these there was not a man of them who were numbered by Moses and Aaron the
priest, who numbered the children of Israel in the wilderness of Sinai.

and among these there hath not been a man of those numbered by Moses, and Aaron the
priest, who numbered the sons of Israel in the wilderness of Sinai,
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OlHEE oiZl|o| otE Z &M =2| otE o{Z o0t 2lofl= B AFRTE K| ofL|st A2t

For Yahweh had said of them, They shall surely die in the wilderness. There was not left a
man of them, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua the son of Nun.

for Jehovah said of them, "They do certainly die in the wilderness; and there hath not
been left of them a man save Caleb son of Jephunneh, and Joshua son of Nun.

24lo| ols %Al 7IF0o 2RAQ

He, 0tol B¢, 229l 27 slgel oks a2EF ol
ol LiotgoL] 1 HEol oL I

tetet, cotet, E22ket, WItet, CI2 At

Then drew near the daughters of Zelophehad, the son of Hepher, the son of Gilead, the son
of Machir, the son of Manasseh, of the families of Manasseh the son of Joseph; and these
are the names of his daughters: Mahlah, Noah, and Hoglah, and Milcah, and Tirzah.

And daughters of Zelophehad son of Hepher, son of Gilead, son of Machir, son of
Manasseh, of the families of Manasseh son of Joseph, draw near -- and these [are] the
names of his daughters, Mahlah, Noah, and Hoglah, and Milcah, and Tirzah --

50| 3|2 oM ZAIQt MAHE d2otant ZEHED 2 35 A0 MM 7HEE]
They stood before Moses, and before Eleazar the priest, and before the princes and all the
congregation, at the door of the tent of meeting, saying,

and stand before Moses, and before Eleazar the priest, and before the princes, and all the
company, at the opening of the tent of meeting, saying:

22| OFHXI7H HOoFM FAUSLE 022 E HAEd 2@l 12tel 2o EX| otu|sta X7

Zlof H}1 ot=0| eiLtolct

Our father died in the wilderness, and he was not among the company of those who
gathered themselves together against Yahweh in the company of Korah: but he died in his
own sin; and he had no sons.

"Our father died in the wilderness, and he -- he was not in the midst of the company who
were met together against Jehovah in the company of Korah, but for his own sin he died,
and had no sons;
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S BolM LEH Z7I™HE FAA StoH

Why should the name of our father be taken away from among his family, because he had
no son? Give to us a possession among the brothers of our father.

why is the name of our father withdrawn from the midst of his family because he hath no
son? give to us a possession in the midst of the brethren of our father;

ZMZt I MAE 0{F A FStLIEt
Moses brought their cause before Yahweh.
and Moses bringeth near their cause before Jehovah.

O M 2 M A Led 7F2FACH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

£E8% TEO ol 2L L BEAl 259 ofulol Bl oM 250 7Y Fof

25 —
A §tx| 1 otH|e| 7|¥HeE aSoA S2KR|LE

The daughters of Zelophehad speak right: you shall surely give them a possession of an
inheritance among their father's brothers; and you shall cause the inheritance of their
father to pass to them.

‘Rightly are the daughters of Zelophehad speaking; thou dost certainly give to them a
possession of an inheritance in the midst of their father's brethren, and hast caused to
pass over the inheritance of their father to them.

L= O|lAEtd Rt£0f7AH| 15tod O|27|& AtEHO| £ obS0| RHE 2 7|™E 1 HoilH &3
You shall speak to the children of Israel, saying, If a man die, and have no son, then you
shall cause his inheritance to pass to his daughter.

"And unto the sons of Israel thou dost speak, saying, When a man dieth, and hath no son,
then ye have caused his inheritance to pass over to his daughter;
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Tr QIHE I 7Ide I gHoA & Aol
If he have no daughter, then you shall give his inheritance to his brothers.
and if he have no daughter, then ye have given his inheritance to his brethren;

SME SI7HE 3 7I1™¥E 1 otHlel oA & Aol
If he have no brothers, then you shall give his inheritance to his father's brothers.
and if he have no brethren, then ye have given his inheritance to his father's brethren;

71 otH|el BME QIHE T 7I1™bE 7HE 72 EFoA Fo{ dA EXILI2t st Lt 0= k7t

L 2A[of7AH BEH CHE o|AZtAd Rt&oHA BAL| 2|7t =lAH & XIL2t

If his father have no brothers, then you shall give his inheritance to his kinsman who is
next to him of his family, and he shall possess it: and it shall be to the children of Israel a
statute [and] ordinance, as Yahweh commanded Moses.

and if his father have no brethren, then ye have given his inheritance to his relation who
is near unto him of his family, and he hath possessed it;" and it hath been to the sons of
Israel for a statute of judgment, as Jehovah hath commanded Moses.

012 A ZAIOI7 OIZAIE| LI Of ot atofl S2t7kA LH7} OlAatd Rioll & He
Yahweh said to Moses, Get you up into this mountain of Abarim, and see the land which |
have given to the children of Israel.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Go up unto this mount Abarim, and see the land which |
have given to the sons of Israel;

= Fols 4l g otEel sotzt AE ol LHE ZHHZE sott2|u
When you have seen it, you also shall be gathered to your people, as Aaron your brother
was gathered;

and thou hast seen it, and thou hast been gathered unto thy people, also thou, as Aaron
thy brother hath been gathered,
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because you rebelled against my word in the wilderness of Zin, in the strife of the
congregation, to sanctify me at the waters before their eyes. (These are the waters of
Meribah of Kadesh in the wilderness of Zin.)

because ye provoked My mouth in the wilderness of Zin, in the strife of the company -- to
sanctify Me at the waters before their eyes; they [are] waters of Meribah, in Kadesh, in
the wilderness of Zin.

ZMI7F o= 247 oot Tt 2 K|
Moses spoke to Yahweh, saying,
And Moses speaketh unto Jehovah, saying,

0450t HE SH o MHO| StLHEO|Alod 1 HZCH B ALRFE O] 3|F [0l MM
Let Yahweh, the God of the spirits of all flesh, appoint a man over the congregation,
“Jehovah -- God of the spirits of all flesh -- appoint a man over the company,

& Zo|

rr

O2 35 ool EUstH 258 QEstod EUsHA stAt 045 2k0| 31522 =XIg]
ZIX| A SHESAM Y

who may go out before them, and who may come in before them, and who may lead them
out, and who may bring them in; that the congregation of Yahweh not be as sheep which
have no shepherd.

who goeth out before them, and who cometh in before them, and who taketh them out,
and who bringeth them in, and the company of Jehovah is not as sheep which have no
shepherd.’
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0iZTHM EAM[ofH O|2 Al =2| o}E oiZot= dlof| ZSE Rt L= dl2dchot 20dA|
Yahweh said to Moses, Take Joshua the son of Nun, a man in whom is the Spirit, and lay
your hand on him;

And Jehovah saith unto Moses, 'Take to thee Joshua son of Nun, a man in whom [is] the
Spirit, and thou hast laid thine hand upon him,

JE NAME d2otata 2 3|5 oo M 252 STAHM 2o H 2550
and set him before Eleazar the priest, and before all the congregation; and give him a
charge in their sight.

and hast caused him to stand before Eleazar the priest, and before all the company, and
hast charged him before their eyes,

Ul E71E T0iH =i o|AEtd Rl 2 3|22 J0AH SF5tA stet

You shall put of your honor on him, that all the congregation of the children of Israel may
obey.

and hast put of thine honour upon him, so that all the company of the sons of Israel do
hearken.

d= NAEE d=2of4k otof A 7d0|@ U Eolate T E 2|5t0f R 2lo| EtZAHO 2 045 9 2Hof|
22 W0l T2 2 o|AZtH Kt = 2 2[E2 d2otato| &g £of LH7HH S04& Zo[LEt
He shall stand before Eleazar the priest, who shall inquire for him by the judgment of the

Urim before Yahweh: at his word shall they go out, and at his word they shall come in,
both he, and all the children of Israel with him, even all the congregation.

"And before Eleazar the priest he standeth, and he hath asked for him by the judgment of
the Lights before Jehovah; at His word they go out, and at His word they come in; he, and
all the sons of Israel with him, even all the company.’
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Moses did as Yahweh commanded him; and he took Joshua, and set him before Eleazar
the priest, and before all the congregation:
And Moses doth as Jehovah hath commanded him, and taketh Joshua, and causeth him
to stand before Eleazar the priest, and before all the company,

1 045 AM 2 Mo AH L] 7+2FARCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

2 oAzt Rt&0H Bstod 2 S0H O|2E Lto| o E, Lto| MEXlE A, Lol E7|22 X

L3|7F 2 st AlZ|of 71 LA 22 X|LIEt
Command the children of Israel, and tell them, My offering, my food for my offerings made
by fire, of a sweet savor to me, shall you observe to offer to me in their due season.

“Command the sons of Israel, and thou hast said unto them, My offering, My bread for My
fire-offerings, My sweet fragrance, ye take heed to bring near to Me in its appointed
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You shall tell them, This is the offering made by fire which you shall offer to Yahweh: he-
lambs a year old without blemish, two day by day, for a continual burnt offering.
"And thou hast said to them, This [is] the fire-offering which ye bring near to Jehovah: two
lambs, sons of a year, perfect ones, daily, a continual burnt-offering;

4 3to{2 &2 otFo| E2|T, & o2 &2 3l & moll E& ol
The one lamb shall you offer in the morning, and the other lamb shall you offer at even;
the one lamb thou preparest in the morning, and the second lamb thou preparest between

the evenings;
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and the tenth part of an ephah of fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part
of a hin of beaten oil.

and a tenth of the ephah of flour for a present, mixed with beaten oil, a fourth of the hin;

Ol AlLHatolM & AHAMZEM o527 EElE E7IZR XM
It is a continual burnt offering, which was ordained in Mount Sinai for a sweet savor, an
offering made by fire to Yahweh.

a continual burnt-offering, which was made in mount Sinai, for sweet fragrance, a fire-
offering to Jehovah;

I O A= o8 & StLtoll Bl AR X g E2|E| HEE RoM o5 SF 2| HAE F 04
The drink-offering of it shall be the fourth part of a hin for the one lamb: in the holy place
shall you pour out a drink-offering of strong drink to Yahweh.

and its libation, a fourth of the hin for the one lamb; in the sanctuary cause thou a
libation of strong drink to be poured out to Jehovah.

SHE mol= I g of8l &2 E2lE I AX2t HAE ot & [Z ol oz oA F7|Z22 Xz
The other lamb shall you offer at even: as the meal-offering of the morning, and as the
drink-offering of it, you shall offer it, an offering made by fire, of a sweet savor to Yahweh.

"And the second lamb thou dost prepare between the evenings; as the present of the
morning, and as its libation thou preparest -- a fire-offering, a sweet fragrance to Jehovah.

otaledofls U £l & Gl =¥ 1 12 7+F ofHl AE2X| olof 7|§ M2 AXet O HAE
On the Sabbath day two he-lambs a year old without blemish, and two tenth parts [of an
ephah] of fine flour for a meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering of it:

"And on the sabbath-day, two lambs, sons of a year, perfect ones, and two-tenth deals of
flour, a present, mixed with oil, and its libation;
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this is the burnt offering of every Sabbath, besides the continual burnt-offering, and the
drink-offering of it.

the burnt-offering of the sabbath in its sabbath, besides the continual burnt-offering and
its libation.

HAoE sE0tX| E0t =& stLe i E[T F9lE o dZ2E 04524 HAE =E2|&
In the beginnings of your months you shall offer a burnt offering to Yahweh: two young
bulls, and one ram, seven he-lambs a year old without blemish;

“And in the beginnings of your months ye bring near a burnt-offering to Jehovah: two
bullocks, sons of the herd, and one ram, seven lambs, sons of a year, perfect ones;

Of =&otx[ol= 12 7HF ofut MEX| afofl, 7I& A2 AXt =& stLtol= T2 7HF oflHt

HEX| olof 7|§ HE AXet

and three tenth parts [of an ephah] of fine flour for a meal-offering, mingled with oil, for
each bull; and two tenth parts of fine flour for a meal-offering, mingled with oil, for the
one ram;

and three-tenth deals of flour, a present, mixed with oil, for the one bullock, and two-
tenth deals of flour, a present, mixed with oil, for the one ram;

Of of2 o= 12 7+F ofut HAEX| Lo, 71§ A2 AXME 7|22 HAZE o527 X2
and a tenth part of fine flour mingled with oil for a meal-offering to every lamb; for a burnt
offering of a sweet savor, an offering made by fire to Yahweh.

and a several tenth deal of flour, a present, mixed with oil, for the one lamb; a burnt-
offering, a sweet fragrance, a fire-offering to Jehovah;
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Their drink-offerings shall be half a hin of wine for a bull, and the third part of a hin for the

ram, and the fourth part of a hin for a lamb: this is the burnt offering of every month
throughout the months of the year.

and their libations are a half of the hin to a bullock, and a third of the hin to a ram, and a
fourth of the hin to a lamb, of wine;j this [is] the burnt-offering of every month for the
months of the year;

I dEAet O HA ol =4 StLEE SZ|XME o= obH =2 Aol st
One male goat for a sin-offering to Yahweh; it shall be offered besides the continual burnt
offering, and the drink-offering of it.

and one kid of the goats for a sin-offering to Jehovah; besides the continual burnt-
offering it is prepared, and its libation.

Ha dAMY2 ozt REHO0|H
In the first month, on the fourteenth day of the month, is Yahweh's Passover.
“And in the first month, in the fourteenth day of the month, [is] the passover to Jehovah;

= O MY REE HUOL FYUSS FRES HE ol

On the fifteenth day of this month shall be a feast: seven days shall unleavened bread be
eaten.

and in the fifteenth day of this month [is] a festival, seven days unleavened food is eaten;

O Ros 422 2Y 0|2 ofF =8k &K & XolH
In the first day shall be a holy convocation: you shall do no servile work;
in the first day [is] an holy convocation, ye do no servile work,
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but you shall offer an offering made by fire, a burnt offering to Yahweh: two young bulls,
and one ram, and seven he-lambs a year old; they shall be to you without blemish;

and ye have brought near a fire-offering, a burnt-offering to Jehovah: two bullocks, sons
of the herd, and one ram, and seven lambs, sons of a year, perfect ones they are for you;

d AMEE 12 7HF0 7I§8 Ho{M AL &0t stLtol= ofHt MEX| 0l =&
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and their meal-offering, fine flour mingled with oil: three tenth parts shall you offer for a
bull, and two tenth parts for the ram;

and their present, flour mixed with oil, three-tenth deals for a bullock, and two-tenth
deals for a ram ye do prepare;

o2l @ YZolls o ofB! Yoil ofjut HEX| Yg = Holn
a tenth part shall you offer for every lamb of the seven lambs;
a several tenth deal thou preparest for the one lamb, for the seven lambs,

I LS| £3517] fI5t0d ¥4 StLE SE(ME =ElE
and one male goat for a sin-offering, to make atonement for you.
and one goat, a sin-offering, to make atonement for you.

otElo| HA| 2 A Qlof 2WES =& ZolLet
You shall offer these besides the burnt offering of the morning, which is for a continual
burnt offering.

"Apart from the burnt-offering of the morning, which [is] for the continual burnt-offering, ye
prepare these;
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After this manner you shall offer daily, for seven days, the food of the offering made by
fire, of a sweet savor to Yahweh: it shall be offered besides the continual burnt offering,
and the drink-offering of it.

£ 0ol =AMz Y Sot 0 oz 2t &[22 &A|e| AEE Eelx At O x|
2| 7

according to these ye prepare daily, seven days, bread of a fire-offering, a sweet
fragrance, to Jehovah; besides the continual burnt-offering it is prepared, and its libation;

A 2dos HE2 2 XW0| ofF =8 K| & Zoluzt
On the seventh day you shall have a holy convocation: you shall do no servile work.
and on the seventh day a holy convocation ye have, ye do no servile work.

SEts
R
Also in the day of the first-fruits, when you offer a new meal-offering to Yahweh in your
[feast of] weeks, you shall have a holy convocation; you shall do no servile work;

2|2 dof E2|= ol L1357t {3 A M &K E EE Mo 832 2 Wol
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"And in the day of the first-fruits, in your bringing near a new present to Jehovah, in your
weeks, a holy convocation ye have; ye do no servile work;

T SOtX| 20t = stLtet 2 &l = UZOE 0434 EVIER HAE =2 KolH
but you shall offer a burnt offering for a sweet savor to Yahweh: two young bulls, one ram,
seven he-lambs a year old;

and ye have brought near a burnt-offering for sweet fragrance to Jehovah: two bullocks,
sons of the herd, one ram, seven lambs, sons of a year,
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and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for each bull, two
tenth parts for the one ram,

and their present, flour mixed with oil, three-tenth deals to the one bullock, two-tenth
deals to the one ram,

o2l & L= oll= of ofE ol ofHt &EX| Y2 E7 WolH
a tenth part for every lamb of the seven lambs;
a several tenth deal to the one lamb, for the seven lambs;

E L{5|8 £35t7] 9lstof +4 siLiE =alg
one male goat, to make atonement for you.
one kid of the goats to make atonement for you;

H3lE Ot & Qe "oz ANt O AX e M| Qo 2RkeES =2 Zoluet
Besides the continual burnt offering, and the meal-offering of it, you shall offer them (they
shall be to you without blemish), and their drink-offerings.

apart from the continual burnt-offering and its present ye prepare [them] (perfect ones
they are for you) and their libations.

Agof 0|23 I & 2YUol M3|2 Bo|T o} =S 5X| et ol Lis|7t LiTE &
In the seventh month, on the first day of the month, you shall have a holy convocation; you
shall do no servile work: it is a day of blowing of trumpets to you.

"And in the seventh month, in the first of the month, a holy convocation ye have, ye do no
servile work; a day of shouting it is to you;
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You shall offer a burnt offering for a sweet savor to Yahweh: one young bull, one ram,
seven he-lambs a year old without blemlsh,

and ye have prepared a burnt-offering, for sweet fragrance to Jehovah: one bullock, a son
of the herd, one ram, seven lambs, sons of a year, perfect ones;

3 1 AMEE 12 7HR0l 71§82 HolM A L] =&otX|ol= ofHt MEX| & 0l2, o= ofHt
and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for the bull, two tenth
parts for the ram,

and their present, flour mixed with oil, three-tenth deals for the bullock, two-tenth deals
for the ram,

4 Of2 & dZol= of ofB of oflHt MEX| YS =2 Ro|H
and one tenth part for every lamb of the seven lambs;
and one-tenth deal for the one lamb, for the seven lambs;

5 [ L{5|E &£517| fleto] =¥A stLIE SZE|ME =25
and one male goat for a sin-offering, to make atonement for you;
and one kid of the goats, a sin-offering, to make atonement for you;

6 Aol Hxet O Aot AR O AXlet O HA 2ol O weE met EUIEZ2 stAE
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besides the burnt offering of the new moon, and the meal-offering of it, and the continual
burnt offering and the meal-offering of it, and their drink-offerings, according to their
ordinance, for a sweet savor, an offering made by fire to Yahweh.

apart from the burnt-offering of the month, and its present, and the continual burnt-
offering, and its present, and their libations, according to their ordinance, for sweet
fragrance, a fire-offering to Jehovah.
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On the tenth day of this seventh month you shall have a holy convocation; and you shall
afflict your souls: you shall do no manner of work;

“And on the tenth of this seventh month a holy convocation ye have, and ye have humbled
your souls; ye do no work;

x| sLboh 49 sfLtet Ut B S92
 oio
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but you shall offer a burnt offering to Yahweh for a sweet savor: one young bull, one ram,
seven he-lambs a year old; they shall be to you without blemish;

and ye have brought near a burnt-offering to Jehovah, a sweet fragrance, one bullock, a
son of the herd, one ram, seven lambs, sons of a year, perfect ones they are for you,

9 I AMZE 12 71F0l 7|82 4oiM ME| £50tK| stLtollE ofHl AEX| Aole, £+
stLtoflE ofHt MEX| ol
and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for the bull, two tenth
parts for the one ram,

and their present, flour mixed with oil, three-tenth deals for the bullock, two-tenth deals
for the one ram,

10 02 & Lz oll= o o2l ol oflut AEX| s =3 X0|H
a tenth part for every lamb of the seven lambs:
a several tenth deal for the one lamb, for the seven lambs,

11 £ $HA SUE S2K2 =2 Zolu] ol LAt AHAe 2 Axlet 2 M| Qofulzt

one male goat for a sin-offering; besides the sin-offering of atonement, and the continual
burnt offering, and the meal-offering of it, and their drink-offerings.

one kid of the goats, a sin-offering; apart from the sin-offering of the atonements, and the
continual burnt-offering, and its present, and their libations.
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On the fifteenth day of the seventh month you shall have a holy convocation; you shall do
no servile work, and you shall keep a feast to Yahweh seven days:

"And on the fifteenth day of the seventh month a holy convocation ye have; ye do no
servile work; and ye have celebrated a festival to Jehovah seven days,

o

5| HAZ o5 EVIZER SME EEIE| = Sotx| GMla 2 S0t dHE =L G A
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and you shall offer a burnt offering, an offering made by fire, of a sweet savor to Yahweh;
thirteen young bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old; they shall be without
blemish;
and have brought near a burnt-offering, a fire-offering, a sweet fragrance, to Jehovah;
thirteen bullocks, sons of the herd, two rams, fourteen lambs, sons of a year; perfect ones
they are;

O AMEE 12 7170 7I§8 HolM =&0tx| G4lolls 27| ofitt MEX| #ol, =&
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and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for every bull of the
thirteen bulls, two tenth parts for each ram of the two rams,

and their present, flour mixed with oil, three-tenth deals to the one bullock, for the
thirteen bullocks, two-tenth deals to the one ram, for the two rams,

o2l & Adol= 7| ofHt MEX| 8 E& Wo|H
and a tenth part for every lamb of the fourteen lambs;
and a several tenth deal to the one lamb, for the fourteen lambs,
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and one male goat for a sin-offering, besides the continual burnt offering, the meal-
offering of it, and the drink-offering of it.

and one kid of the goats, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, its
present, and its libation.

(o]

o gulg =& Zolnd
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A
On the second day [you shall offer] twelve young bulls, two rams, fourteen he-lambs a year
old without blemish;

rir

“And on the second day twelve bullocks, sons of the herd, two rams, fourteen lambs, sons
of a year, perfect ones;

3 AN HME +=&0kK[ =0t o2l ol =5 & MetM HaCHE & XWolH
and their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the
lambs, according to their number, after the ordinance;

and their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the sheep, in
their number, according to the ordinance;

A LIS SZINME S2UK|L| ArHAe T AXe 2 M A Qloiuzt
and one male goat for a sin-offering; besides the continual burnt offering, and the meal-
offering of it, and their drink-offerings.

and one kid of the goats, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, and its
present, and their libations.

M golls s=&otx| & stLtet = St dHd |1 &ole =& dHW'g =3 ZolH
On the third day eleven bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without blemish;

"And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen lambs, sons of a year, perfect
ones;
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and their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the
lambs, according to their number, after the ordinance;

and their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the lambs, in
their number, according to the ordinance;

IE 204 LIS o 5|M2 S2IR|L] AEHAIe 7 AXQF 2 A 2lofuzt
and one male goat for a sin-offering; besides the continual burnt offering, and the meal-
offering of it, and the drink-offering of it.

and one goat, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, and its present, and
its libation.

Hm olls +=&otx| gt =& 0t A &1 & gle & g8 =2 XolH
On the fourth day ten bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without blemish;

"And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen lambs, sons of a year, perfect
ones;

3 aMe MME s=SotR| =Lt 02 Zo| =5 & et #eti2 & ZWolH
their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance;

their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the lambs, in their
number, according to the ordinance;

IE $A LIS £ Z|ME S2IK|L| AHAQ T AXe I A 2loiuzt
and one male goat for a sin-offering; besides the continual burnt offering, the meal-
offering of it, and the drink- offering of it.

and one kid of the goats, a sin-offering, apart from the continual burnt-offering, its
present, and its libation.
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On the fifth day nine bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without blemish;
"And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen lambs, sons of a year, perfect ones;

obxlet +T {2l ol £ 2 Mk FICHZ ¥ Zoln
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and their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the
lambs, according to their number, after the ordinance;

and their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the lambs, in

their number, according to the ordinance;

M2 =2X|L] AHHAQF O AXe O Al 2lofL 2t

THAL SHUIE £X
and one male goat for a sin-offering, besides the continual burnt offering, and the meal-

L £&~03 A
and one goat, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, and its present, and

28
offering of it, and the drink-offering of it.

its libation.
o Wyig =2 Roln
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On the sixth day eight bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without blemish;
"And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen lambs, sons of a year, perfect

ones;
OfX|ot = mt o2l ol =5 & et FaciE & ZolH
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and their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the
lambs, according to their number, after the ordinance;

and their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the lambs, in

their number, according to the ordinance;
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and one male goat for a sin-offering; besides the continual burnt offering, the meal-
offering of it, and the drink-offerings of it.

and one goat, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, its present, and its
libation.

Ql
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On the seventh day seven bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without blemish;

IH

"And on the seventh day seven bullocks, two rams, fourteen lambs, sons of a year, perfect
ones;

3 AN HME +=&0kK[ =0t o2l ol =5 & MetM HaCHE & XWolH
and their meal-offering and their drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the
lambs, according to their number, after the ordinance;

and their present, and their libations, for the bullocks, for the rams, and for the lambs, in
their number, according to the ordinance;

A SHLIE SZINME S2UK|L| AFHAQ O A9 I M| 2ol
and one male goat for a sin-offering; besides the continual burnt offering, the meal-
offering of it, and the drink-offering of it.

and one goat, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, its present, and its
libation.

oM Holl= HEE 3|2 2 Kol ofF =Sk 5tX| ZZd0|H
On the eighth day you shall have a solemn assembly: you shall do no servile work;
"On the eighth day a restraint ye have, ye do no servile work;
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but you shall offer a burnt offering, an offering made by fire, of a sweet savor to Yahweh:
one bull, one ram, seven he-lambs a year old without blemish;

and ye have brought near a burnt-offering, a fire-offering, a sweet fragrance, to Jehovah;
one bullock, one ram, seven lambs, sons of a year, perfect ones;

3 AXNe MME +&otK[2t =t o2l Fof =5 & tetM HaciZ & ZolH

their meal-offering and their drink-offerings for the bull, for the ram, and for the lambs,
shall be according to their number, after the ordinance:

their present, and their libations, for the bullock, for the ram, and for the lambs, in their
number, according to the ordinance;

IE A FHLIE S XM E2X|L| AHASH T2 AXMeH I MA| elou
and one male goat for a sin-offering, besides the continual burnt offering, and the meal-
offering of it, and the drink-offering of it.

and one goat, a sin-offering; apart from the continual burnt-offering, and its present, and
its libation.

L15|7} o] H7|E& tHE 04 27H o|Z 0| EZX|L| Ol= LS| MAEALE S Lol HA,
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These you shall offer to Yahweh in your set feasts, besides your vows, and your freewill-
offerings, for your burnt offerings, and for your meal-offerings, and for your drink-offerings,
and for your peace-offerings.

‘These ye prepare to Jehovah in your appointed seasons, apart from your vows, and your
free-will offerings, for your burnt-offerings, and for your presents, and for your libations,
and for your peace-offerings.’
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Moses told the children of Israel according to all that Yahweh commanded Moses.

And Moses saith unto the sons of Israel according to all that Jehovah hath commanded
Moses.

D M7t o|lAEtd Rt X|mte| FHEH Led 7t2E| oz 2to| HZHO| ofedstLEt
Moses spoke to the heads of the tribes of the children of Israel, saying, This is the thing
which Yahweh has commanded.

And Moses speaketh unto the heads of the tribes of the sons of Israel, saying, "This [is]
the thing which Jehovah hath commanded:

ALZHO| OiZ bTH MBSt R7HL O & Mo{st7|2 MofstIHE meFstx| 2o 1 YoM L2
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When a man vows a vow to Yahweh, or swears an oath to bind his soul with a bond, he
shall not break his word; he shall do according to all that proceeds out of his mouth.

"When a man voweth a vow to Jehovah, or hath sworn an oath to bind a bond on his soul,
he doth not pollute his word; according to all that is going out from his mouth he doth.

I O4R}7t 2F o244 2 otH| Eoil UES Mol 0{Z 2bH M et LolLt AL = Kofsted EF Yol
Also when a woman vows a vow to Yahweh, and binds herself by a bond, being in her
father's house, in her youth,

"And when a woman voweth a vow to Jehovah, and hath bound a bond in the house of her
father in her youth,
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and her father hears her vow, and her bond with which she has bound her soul, and her
father holds his peace at her; then all her vows shall stand, and every bond with which
she has bound her soul shall stand.

and her father hath heard her vow, and her bond which she hath bound on her soul, and
her father hath kept silent at her, then have all her vows been established, and every
bond which she hath bound on her soul is established.

Je{Lt T obH|7F aRE E= Eoll 3= K| ofLlstH I M1t 0SS AMoistedE Mol
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But if her father disallow her in the day that he hears, none of her vows, or of her bonds
with which she has bound her soul, shall stand: and Yahweh will forgive her, because her
father disallowed her.

"And if her father hath disallowed her in the day of his hearing, none of her vows and her
bonds which she hath bound on her soul is established, and Jehovah is propitious to her,
for her father hath disallowed her.

b EA HHE 2 moll MolLt 0FEE Mof steds MAS FEs| I oM L35t ACt stA
If she be [married] to a husband, while her vows are on her, or the rash utterance of her
lips, with which she has bound her soul,

"And if she be at all to a husband, and her vows [are] on her, or a wrongful utterance [on]
her lips, which she hath bound on her soul,

3 HHo| aAREg E1 1 E& ol J0A ofF 2ol gle®™ O HHE WY Zole T 0188
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and her husband hear it, and hold his peace at her in the day that he hears it; then her
vows shall stand, and her bonds with which she has bound her soul shall stand.

and her husband hath heard, and in the day of his hearing, he hath kept silent at her, then
have her vows been established, and her bonds which she hath bound on her soul are
established.
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But if her husband disallow her in the day that he hears it, then he shall make void her
vow which is on her, and the rash utterance of her lips, with which she has bound her
soul: and Yahweh will forgive her.

“And if in the day of her husband's hearing he disalloweth her, then he hath broken her
vow which [is] on her, and the wrongful utterance of her lips which she hath bound on her
soul, and Jehovah is propitious to her.

WELE 0|2 EE oAt MEOILL FR T Oh&E AMo{steds M2 X|Z Zolulet
But the vow of a widow, or of her who is divorced, [even] everything with which she has
bound her soul, shall stand against her.

“As to the vow of a widow or cast-out woman, all that she hath bound on her soul is
established on her.

L7 EA| 2 FHol ol o M-S SHACHER| 0FS 2 Mofstedn MASHACH stA
If she vowed in her husband's house, or bound her soul by a bond with an oath,

“And if [in] the house of her husbhand she hath vowed, or hath bound a bond on her soul
with an oath,

et

1 &0l 248 EDE ofF Wol gim 2| gom I Mele £2 #Y Hole J 02
HMofsteds M2 FR XIZ ZolLzt

and her husband heard it, and held his peace at her, and didn't disallow her; then all her
vows shall stand, and every bond with which she bound her soul shall stand.

and her husband hath heard, and hath kept silent at her -- he hath not disallowed her --
then have all her vows been established, and every bond which she hath bound on her
soul is established.
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But if her husband made them null and void in the day that he heard them, then whatever
proceeded out of her lips concerning her vows, or concerning the bond of her soul, shall
not stand: her husband has made them void; and Yahweh will forgive her.

“And if her husband doth certainly break them in the day of his hearing, none of the
outgoing of her lips concerning her vows, or concerning the bond of her soul, is
established -- her husband hath broken them -- and Jehovah is propitious to her.

R ML FR 03 0EA stede M2 O dHo| aARE X7 & = /(1 FEAT
Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband may establish it, or her
husband may make it void.

"Every vow and every oath -- a bond to humble a soul -- her husband doth establish it, or
her husband doth break it;

O HHo| Y 2ol gio™ otLiel MD AAZ HMofstedis YE XIF|AH st= ZolL] ol=
a7t A7dE £ ol 2 otLhofA| ofF L= ofLIStRAEE X|Z|AH EolL|Et
But if her husband altogether hold his peace at her from day to day, then he establishes

all her vows, or all her bonds, which are on her: he has established them, because he held
his peace at her in the day that he heard them.

and if her husband certainly keep silent at her, from day unto day, then he hath
established all her vows, or all her bonds which [are] upon her; he hath established them,
for he hath kept silent at her in the day of his hearing;

J2{Lt O g0l E2 K| got Fof| aRg FE7 58 27t ofLhel Z|E HYE Rolulet

But if he shall make them null and void after that he has heard them, then he shall bear
her iniquity.

and if he doth at all break them after his hearing, then he hath borne her iniquity.’



16

Numbers Chapter 30 Korean WEB YLT Page 242 of
Literal Spiritual Practical Meaning

Ol 045 2t7HAM ZAM[o|H Betdl S| = E 0| otLhof|A|, otH|7F &tZ7| Eofl U= RH

ofxtofl A chet Zdolu et

These are the statutes, which Yahweh commanded Moses, between a man and his wife,
between a father and his daughter, being in her youth, in her father's house.

These [are] the statutes which Jehovah hath commanded Moses between a man and his
wife, between a father and his daughter, in her youth, [in] the house of her father.

04Z 7HM 2 Mol H Le{ ZtEFALEH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

Ol&Etd Rt 2| =& DIC|2tol|A Zeet a2 Foi U7t Wl Z&olAHZ Sot7telzt
Avenge the children of Israel of the Midianites: afterward shall you be gathered to your
people.

‘Execute the vengeance of the sons of Israel against the Midianites -- afterwards thou art
gathered unto thy people.’

ZM7E A Y] 7H=2E LS| SoilM AR S Elistod MFo LY EHIE AlZ|1 DIC|ehE

xle] ELHo{A o{Z eto| #+E O|C|Hof A ZH &l

Moses spoke to the people, saying, Arm you men from among you for the war, that they
may go against Midian, to execute Yahweh's vengeance on Midian.

And Moses speaketh unto the people, saying, 'Be ye armed some of you for the host, and
they are against Midian, to put the vengeance of Jehovah on Midian;

olagtd 2= X|mtof CHtod Zf X|mbol| A LIS Mol R[]zt StoH
Of every tribe one thousand, throughout all the tribes of Israel, shall you send to the war.

a thousand for a tribe -- a thousand for a tribe, to all the tribes of Israel -- ye do send to the
host.”
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So there were delivered, out of the thousands of Israel, a thousand of every tribe, twelve
thousand armed for war.

And there are given out of the thousands of Israel a thousand for a tribe, twelve thousand
armed ones of the host;

2 M7 OH K|mbof FFHAUM MZol| ELHE| MALE d2ota ol ofE HI=stAMAH Aol 7|72

A3 LHEE SodM 253 74 MSof ELiol

Moses sent them, one thousand of every tribe, to the war, them and Phinehas the son of
Eleazar the priest, to the war, with the vessels of the sanctuary and the trumpets for the
alarm in his hand.

and Moses sendeth them, a thousand for a tribe, to the host, them and Phinehas son of
Eleazar the priest, to the host; and the holy vessels, and the trumpets of the shouting, in
his hand.

50| {5 AM 2 Aol Hetal CHZ O|clete MM O IRHE o S}
They warred against Midian, as Yahweh commanded Moses; and they killed every male.
And they war against Midian, as Jehovah hath commanded Moses, and slay every male;

1 FQI Xt Qlof DIC|etel Ol &€ FUSL| DIC|ete| &2 offlet, Bda, =29, $29,

glutolH = E22| ot & LEE ZAE UL

They killed the kings of Midian with the rest of their slain: Evi, and Rekem, and Zur, and
Hur, and Reba, the five kings of Midian: Balaam also the son of Beor they killed with the
sword.

and the kings of Midian they have slain, besides their pierced ones, Evi, and Rekem, and
Zur, and Hur, and Reba, five kings of Midian; and Balaam son of Beor, they have slain
with the sword.
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The children of Israel took captive the women of Midian and their little ones; and all their
cattle, and all their flocks, and all their goods, they took for a prey.

And the sons of Israel take captive the women of Midian, and their infants; and all their
cattle, and all their substance, and all their wealth they have plundered;

- 74K‘|0|'|_ o%% ZIT_S§|% L—-l' 'Z'A}'E__'I_

1}
All their cities in the places in which they lived, and all their encampments, they burnt
with fire.

and all their cities, with their habitations, and all their towers, they have burnt with fire.

Etx|8h 74, et 74, AFRDL, Ela e o F Ll
They took all the spoil, and all the prey, both of man and of animal.
And they take all the spoil, and all the prey, among man and among beast;

JOEO0| AAZE2 Aot L BFet 240 B E[EH WE JHX|D of2|n H2H QE 7t Bek BX[e o

Ol22] 2 M2t MAY d=otant o|AEtA Rt& o] 3|FoAH=Z Liot2L|Et

They brought the captives, and the prey, and the spoil, to Moses, and to Eleazar the priest,
and to the congregation of the children of Israel, to the camp at the plains of Moab, which
are by the Jordan at Jericho.

and they bring in, unto Moses, and unto Eleazar the priest, and unto the company of the
sons of Israel, the captives, and the prey, and the spoil, unto the camp, unto the plains of
Moab, which [are] by Jordan, [near] Jericho.

DMt MAHE d=otdt 31T o ZYE0| ot T gholl L7k S sttt
Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the congregation, went forth to meet
them outside of the camp.

And Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the company, go out to meet
them, unto the outside of the camp,
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Moses was angry with the officers of the host, the captains of thousands and the captains
of hundreds, who came from the service of the war.

and Moses is wroth against the inspectors of the force, chiefs of the thousands, and
chiefs of the hundreds, who are coming in from the host of the battle.

2 M7t AE0H O|2E| L45|7} 04Xt E S CF HE{FUA=LE 2
Moses said to them, Have you saved all the women alive?
And Moses saith unto them, '"Have ye kept alive every female?

HEel o|S0| Yol g Fot O|ARA RHEC R HE29| Atzdof o= et ool HE|A| 5tod

03 29to| 3|F 0l FEOo| oLt stR=LI2t

Behold, these caused the children of Israel, through the counsel of Balaam, to commit
trespass against Yahweh in the matter of Peor, and so the plague was among the
congregation of Yahweh.

lo, they -- they have been to the sons of Israel, through the word of Balaam, to cause a
trespass against Jehovah in the matter of Peor, and the plague is in the company of
Jehovah.

2422 olo|E Jof ExtE CF Fo| X2t SF5t04 AHLHE ¢ o= Cf ol

Now therefore kill every male among the little ones, and kill every woman who has known
man by lying with him.

"And now, slay ye every male among the infants, yea, every woman known of man by the
lying of a male ye have slain;

HAtet SEStX| ofL|5tod AHLHE Y X| Ret= 04AIE2 CF LIS|E fstod AedE ZolLlet
But all the girls, who have not known man by lying with him, keep alive for yourselves.

and all the infants among the women, who have not known the lying of a male, ye have
kept alive for yourselves.
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Encamp you outside of the camp seven days: whoever has killed any person, and whoever
has touched any slain, purify yourselves on the third day and on the seventh day, you and
your captives.

"And ye, encamp ye at the outside of the camp seven days -- any who hath slain a person,
and any who hath come against a pierced one, ye cleanse yourselves on the third day,
and on the seventh day -- ye and your captives;

FROFH FRIIFLE BE W0 FR ¥4 HE BHE AN FR LIFE BHE RS CF R
As to every garment, and all that is made of skin, and all work of goats’ [hair], and all
things made of wood, you shall purify yourselves.

and every garment, and every skin vessel, and every work of goats™ [hair], and every
wooden vessel, ye yourselves cleanse.’

MALE d=otato| MEol LIzt Z S0 0|2 K| "0l= 04Z 2THA Z Ao H Hatdl
Eleazar the priest said to the men of war who went to the battle, This is the statute of the
law which Yahweh has commanded Moses:

And Eleazar the priest saith unto the men of the host who go in to battle, ‘This [is] the
statute of the law which Jehovah hath commanded Moses:

3, 2, 5, ¥ 41 gol

however the gold, and the silver, the brass, the iron, the tin, and the lead,
only, the gold, and the silver, the brass, the iron, the tin, and the lead,



23

24

25

26

Numbers Chapter 31 Korean WEB YLT Page 247 of
Literal Spiritual Practical Meaning

FR 20 dE et EU2 22 XL Stek a2lstE R EtedLIe 25|21 HEA St EE
ORE HRAE ZolH FR 20l ACIX| R ZE X2 22 KA & Zolulet

everything that may abide the fire, you shall make to go through the fire, and it shall be
clean; nevertheless it shall be purified with the water for impurity: and all that doesn't
withstand the fire you shall make to go through the water.

every thing which may go into fire, ye cause to pass over through fire, and it hath been
clean; only, with the water of separation it is cleansed, and all that may not go into fire,
ye cause to pass over through water;

Hsl= H Yol 2 WoltM 7R 7 & Fof Tlof Eo0{ X2k
You shall wash your clothes on the seventh day, and you shall be clean; and afterward
you shall come into the camp.

and ye have washed your garments on the seventh day, and have been clean, and
afterwards ye come in unto the camp.’

04Z bH A 2 M|ol Al L] 7H2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

He AAY d2otaa 3150 S ES =01 O] 2FEH AR E&2 At
Take the sum of the prey that was taken, both of man and of animal, you, and Eleazar the
priest, and the heads of the fathers [houses] of the congregation;

"Take up the sum of the prey of the captives, among man and among beast, thou, and
Eleazar the priest, and the heads of the fathers of the company;
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and divide the prey into two parts: between the men skilled in war, who went out to battle,
and all the congregation.

and thou hast halved the prey between those handling the battle who go out to the host
and all the company;

MZoi| LIZIE ZRIEE2 = MEfOlLt AL LEF L e 2 MEX] S 045 7H =2|AH stE
Levy a tribute to Yahweh of the men of war who went out to battle: one soul of five
hundred, [both] of the persons, and of the oxen, and of the donkeys, and of the flocks:

and thou hast raised a tribute to Jehovah from the men of war, who go out to the host, one
body out of five hundred, of man, and of the herd, and of the asses, and of the flock;

= 0|§ OE2o| HetolM F5t0q 045 2to| HAZE MAIE HEotaofA =1
take it of their half, and give it to Eleazar the priest, for Yahweh's heave-offering.

from their half ye do take, and thou hast given to Eleazar the priest -- the heave-offering of
Jehovah.

I o|AZtA RtEL| U2 HuEtO|ME ARIOILE ALt LELE ZHU Z4E Bs2 24
F|5tod oiZ= to| dutg &2 Sl et

Of the children of Israel's half, you shall take one drawn out of every fifty, of the persons,
of the oxen, of the donkeys, and of the flocks, [even] of all the cattle, and give them to the
Levites, who keep the charge of the tent of Yahweh.

N

AL
jo

"And from the sons of Israel's half thou dost take one possession out of fifty, of man, of
the herd, of the asses, and of the flock, of all the cattle, and thou hast given them to the
Levites keeping the charge of the tabernacle of Jehovah.’

DMt MAE d2ot4to] 04Z b/AIM 2 Ao H B5tAl CHE StLIE
Moses and Eleazar the priest did as Yahweh commanded Moses.
And Moses doth -- Eleazar the priest also -- as Jehovah hath commanded Moses.
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Now the prey, over and above the booty which the men of war took, was six hundred
seventy-five thousand sheep,

And the prey, the residue of the spoil which the people of the host have spoiled, is of the
flock six hundred thousand, and seventy thousand, and five thousand;

47} 2gt oj#ol2
and seventy-two thousand oxen,
and of the herd two and seventy thousand;

L77h S8t 3ol
and seventy-one thousand donkeys,
and of asses one and sixty thousand;

AME 2 HRtet SEISHX| ofL|5todA AFLHE 2 X| Rot= 04RI7F & +f2F O|F0[L

and thirty-two thousand persons in all, of the women who had not known man by lying with
him.

and of human beings -- of the women who have not known the lying of a male -- all the
persons [are] two and thirty thousand.

1 HEH 2 M-S0l LIZEE REE0l AR7F 20| A4l ARH BIH 2uolat
The half, which was the portion of those who went o
hundred thirty-seven thousand five hundred sheep:

ut to war, was in number three

And the half -- the portion of those who go out into the host -- the number of the flock is
three hundred thousand, and thirty thousand, and seven thousand and five hundred.
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and Yahweh's tribute of the sheep was six hundred seventy-five.
And the tribute to Jehovah of the sheep is six hundred five and seventy;

274 & 3ol O B0l o{=etA MZE EE8 Zo| HY o|F2
The oxen were thirty-six thousand; of which Yahweh's tribute was seventy-two.
and the herd [is] six and thirty thousand, and their tribute to Jehovah [is] two and seventy;

LE7F &f B QE0|2F O SolM o4 2bA M2 EZ Zd0| 4 dole
The donkeys were thirty thousand five hundred; of which Yahweh's tribute was sixty-one.

and the asses [are] thirty thousand and five hundred, and their tribute to Jehovah [is] one
and sixty;

AtZro| et ozt I FoilAM o{= 7 MZE =2 X7t of & o|Ho[L
The persons were sixteen thousand; of whom Yahweh's tribute was thirty-two persons.

and the human beings [are] sixteen thousand, and their tribute to Jehovah [is] two and
thirty persons.

1S 27 HALl MZ E8 ZAg ZAMT7I MAMY dEotaolH FR2L| 04Z ATH M ZAlof|AH|

Hat A At

Moses gave the tribute, which was Yahweh's heave-offering, to Eleazar the priest, as
Yahweh commanded Moses.

And Moses giveth the tribute -- Jehovah's heave-offering -- to Eleazar the priest, as
Jehovah hath commanded Moses.
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Of the children of Israel’'s half, which Moses divided off from the men who warred
And of the sons of Israel's half, which Moses halved from the men who war --

== %= | %
= 2|30l de dil2 go| 44 M EH 280l

(now the congregation’s half was three hundred thirty-seven thousand five hundred sheep,

and the company's half is, of the flock three hundred thousand, and thirty thousand,
seven thousand and five hundred;

A7t ot 30l
and thirty-six thousand oxen,
and of the herd six and thirty thousand;

LE7L 4B 20|
and thirty thousand five hundred donkeys,
and of asses thirty thousand and five hundred;

ALEfOl B SFo|2t
and sixteen thousand persons),
and of human beings sixteen thousand --
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even of the children of Israel's half, Moses took one drawn out of every fifty, both of man

and of animal, and gave them to the Levites, who kept the charge of the tent of Yahweh;
as Yahweh commanded Moses.

Moses taketh from the sons of Israel's half the one possession from the fifty, of man and
of beast, and giveth them to the Levites keeping the charge of the tabernacle of Jehovah,
as Jehovah hath commanded Moses.

48 0o U E = HRYI URYES0| ZAM0i|AH LiotetA

The officers who were over the thousands of the host, the captains of thousands, and the
captains of hundreds, came near to Moses;

And the inspectors whom the thousands of the host hath, (heads of the thousands and
heads of the hundreds), draw near unto Moses,

49 JoiA netk| "Fhlol FEL FEE 2RI HxEtE 22l F & AEE SLEX| ofLIEAVIZ

and they said to Moses, Your servants have taken the sum of the men of war who are under
our charge, and there lacks not one man of us.

and they say unto Moses, 'Thy servants have taken up the sum of the men of war who [are]
with us, and not a man of us hath been missed;

50 < Z AIEo| d2 H 2 HE 2 Y=, &5, eIFeX], #Hoe, EIEES 01529
o

HEZ 2| YHS fI5t0o 0459k Aol XI5t 7HXRLEO|CH
We have brought Yahweh's offering, what every man has gotten, of jewels of gold, ankle-

chains, and bracelets, signet-rings, ear-rings, and armlets, to make atonement for our
souls before Yahweh.

and we bring near Jehovah's offering, each that which he hath found, vessels of gold -
chain, and bracelet, seal-ring, [ear]-ring, and bead -- to make atonement for ourselves
before Jehovah.
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Moses and Eleazar the priest took the gold of them, even all worked jewels.
And Moses receiveth -- Eleazar the priest also -- the gold from them, every made vessel,

HEgD Wegso0| ofzoA S8 Aol 2o TEo| Uit S A 24 Aol

All the gold of the heave-offering that they offered up to Yahweh, of the captains of
thousands, and of the captains of hundreds, was sixteen thousand seven hundred fifty
shekels.

and all the gold of the heave-offering which they have lifted up to Jehovah is sixteen
thousand seven hundred and fifty shekels, from heads of the thousands, and from heads
of the hundreds;

= QIE0| Z7[ Rt7|E flsto EF[E Zdolzt
([For] the men of war had taken booty, every man for himself.)
(the men of the host have spoiled each for himself);

DMet MAtE d2otao| MEYI HEYES|HAM S FI5tod 220l =24M 01= 2t 2fof
O|ABHd Rt 29| 7|'HE A ATEt

Moses and Eleazar the priest took the gold of the captains of thousands and of hundreds,
and brought it into the tent of meeting, for a memorial for the children of Israel before
Yahweh.

and Moses taketh -- Eleazar the priest also -- the gold from the heads of the thousands and
of the hundreds, and they bring it in unto the tent of meeting -- a memorial for the sons of
Israel before Jehovah.
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Now the children of Reuben and the children of Gad had a very great multitude of cattle:
and when they saw the land of Jazer, and the land of Gilead, that behold, the place was a
place for cattle;

And much cattle hath been to the sons of Reuben and to the sons of Gad, very many; and
they see the land of Jazer, and the land of Gilead, and lo, the place [is] a place [for]

2R 22U XHE0| b M AL MAY dEotatnt 3|E FEHEH LEtod IR
the children of Gad and the children of Reuben came and spoke to Moses, and to Eleazar
the priest, and to the princes of the congregation, saying,

and the sons of Gad, and the sons of Reuben, come in and speak unto Moses, and unto
Eleazar the priest, and unto the princes of the company, saying:

‘otctRu, C|=at, okMut, LIZELSY, sAEn, A2kt AT, “Ee E2
Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Sebam, and
Nebo, and Beon,

"Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Shebam, and
Nebo, and Beon --

Z 037 M O|AEY 3|F S0 MM Botdl 2 7HFofl HYE 2ol Falef FSSoAE

7t=0| QlLtolct

the land which Yahweh struck before the congregation of Israel, is a land for cattle; and
your servants have cattle.

the land which Jehovah hath smitten before the company of Israel, is a land for cattle,
and thy servants have cattle.’
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They said, If we have found favor in your sight, let this land be given to your servants for a
possession; don’'t bring us over the Jordan.

And they say, 'If we have found grace in thine eyes, let this land be given to thy servants
for a possession; cause us not to pass over the Jordan.’

ZM7E 2 e 22H RHE0|A OI2E] "LHE HMES MRE] 7HHE LElE 047 2ff TRt
Moses said to the children of Gad, and to the children of Reuben, Shall your brothers go to
the war, and shall you sit here?

And Moses saith to the sons of Gad and to the sons of Reuben, ‘Do your brethren go in to
the battle, and ye -- do ye sit here?

L1387} ofm|5tof oAzt Rt o2 AT 5HodA] 045 ATA DEHH F&l o2 AL £

RAH stEd=LF ?

Why discourage you the heart of the children of Israel from going over into the land which
Yahweh has given them?

and why discourage ye the heart of the sons of Israel from passing over unto the land
which Jehovah hath given to them?

5| A= L7t 7tolabtdotold 2 H2 E2ln 2R moll 2216 AA L
Thus did your fathers, when | sent them from Kadesh-barnea to see the land.
"Thus did your fathers in my sending them from Kadesh-Barnea to see the land;
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For when they went up to the valley of Eshcol, and saw the land, they discouraged the
heart of the children of Israel, that they should not go into the land which Yahweh had
given them.

and they go up unto the valley of Eshcol, and see the land, and discourage the heart of
the sons of Israel so as not to go in unto the land which Jehovah hath given to them;

2ol odZ A Tl stAF WAISHod 7H2FARCH
Yahweh's anger was kindled in that day, and he swore, saying,
and the anger of Jehovah burneth in that day, and He sweareth, saying,

o= oM Lt2 RtE2| O|&lA| o|&fe2 = &t ALRTE LH7L obE 2t &t Tt OfAFD} ofF Z ol H| WAlEH

Tg ddsl x| Zst2lU ol= 2 &0| L& 276| =& x| otLIstRZ oIzt

Surely none of the men who came up out of Egypt, from twenty years old and upward, shall
see the land which | swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob; because they have not
wholly followed me:

They do not see -- the men who are coming up out of Egypt from a son of twenty years and
upward -- the ground which I have sworn to Abraham, to Isaac, and to Jacob, for they have
not been fully after Me;

o
min
2
fol
1
o

N

CHEh TJLEA ALZE o2 o] ofE Z 3t =2 £ =2 W2 04528 23]

=S5t ASOILIEE stA|T

save Caleb the son of Jephunneh the Kenizzite, and Joshua the son of Nun; because they
have wholly followed Yahweh.

save Caleb son of Jephunneh the Kenezite, and Joshua son of Nun, for they have been
fully after Jehovah;
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Yahweh's anger was kindled against Israel, and he made them wander back and forth in
the wilderness forty years, until all the generation, who had done evil in the sight of
Yahweh, was consumed.

and the anger of Jehovah burneth against Israel, and He causeth them to wander in the
wilderness forty years, until the consumption of all the generation which is doing the evil
thing in the eyes of Jehovah.

Hel, H3lE H3[e] X E AHlthsto ok XRIe| ZFEA O|ACIAE Eotdl o4 eto| L &

IS Mstl stz

Behold, you are risen up in your fathers’ place, an increase of sinful men, to augment yet
the fierce anger of Yahweh toward Israel.

"And lo, ye have risen in the stead of your fathers, an increase of men -- sinners, to add yet
to the fury of the anger of Jehovah toward Israel;

L43/7} 2t £0|7{ 0{Z 2 E [HLIH 045 2HAA E O] ¥ g ZFotol HEIAIZIL 2|5t H

L15|7} o] 2 E g WL AIZ[2lE

For if you turn away from after him, he will yet again leave them in the wilderness; and you
will destroy all this people.

when ye turn back from after Him, then He hath added yet to leave him in the wilderness,
and ye have done corruptly to all this people.’

b Un iRt

i

JE0| 2AMolA 7Htol Liotet 72 E| 2|7t o Rof RE| 752 2l5t0d *E|

ROLEE flsto] Heg USsD

They came near to him, and said, We will build sheepfolds here for our cattle, and cities
for our little ones:

And they come nigh unto him, and say, ‘Folds for the flock we build for our cattle here,
and cities for our infants;



17

18

19

20

Numbers Chapter 32 Korean WEB YLT Page 258 of
Literal Spiritual Practical Meaning

I

ok
ol

of 22l

rr

Ol B 7{Elol #1Z L2 ROIEE I HIB Mol HatA S3stm olazt

A O o2 QT35 7|7R| 259 2o st

roll

but we ourselves will be ready armed to go before the children of Israel, until we have
brought them to their place: and our little ones shall dwell in the fortified cities because
of the inhabitants of the land.

and we -- we are armed hasting before the sons of Israel till that we have brought them in
unto their place; and our infants have dwelt in the cities of defence because of the
inhabitants of the land;

Ola2td Rt&0| Z7| 7|¥E LI IMx| f2| 22 E0t2X| ofL[st A2 H
We will not return to our houses, until the children of Israel have inherited every man his
inheritance.

we do not turn back unto our houses till the sons of Israel have inherited each his
inheritance,

fElE QE O/ 2 SHO|M AUS dUAML| TED EH QE MEME 7I¥E
For we will not inherit with them on the other side of the Jordan, and forward; because our
inheritance is fallen to us on this side of the Jordan eastward.

F=IN

for we do not inherit with them beyond the Jordan and yonder, for our inheritance hath
come unto us beyond the Jordan at the [sun]-rising.

DMt ZEAH O|2E| "L45|7t BFY O] S Astod FHSID 0452 ol THA MK

Moses said to them, If you will do this thing, if you will arm yourselves to go before
Yahweh to the war,

And Moses saith unto them, 'If ye do this thing: if ye are armed before Jehovah for battle,
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and every armed man of you will pass over the Jordan before Yahweh, until he has driven
out his enemies from before him,

and every armed one of you hath passed over the Jordan before Jehovah, till his
dispossessing His enemies from before Him,

O oz 0152t eroll SF 7 StAIZIHR| M2 04 2to] ol ALt O|AEtA | eFof ALt

FZ|5| Eot27i1 ol B2 042t ollM Li5[ef atdo| El2|ztat=

and the land is subdued before Yahweh; then afterward you shall return, and be guiltless
towards Yahweh, and towards Israel; and this land shall be to you for a possession before
Yahweh.

and the land hath been subdued before Jehovah -- then afterwards ye do turn back, and
have been acquitted by Jehovah, and by Israel; and this land hath been to you for a
possession before Jehovah.

L1574 2t 320 ofL|stH o Z obA HE[E OlL| Li5] 2|7t H'E LS|E Hotd Edet
But if you will not do so, behold, you have sinned against Yahweh; and be sure your sin
will find you out.

“And if ye do not so, lo, ye have sinned against Jehovah, and know ye your sin, that it
doth find you;

LSlE ROIEE fIsto] dS 2 TWESID Y2 fIstod REIE X222 22I5t D L45] oM HH
Build you cities for your little ones, and folds for your sheep; and do that which has
proceeded out of your mouth.

build for yourselves cities for your infants, and folds for your flock, and that which is
going out from your mouth do ye.’
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The children of Gad and the children of Reuben spoke to Moses, saying, Your servants will
do as my lord commands.

And the sons of Gad and the sons of Reuben speak unto Moses, saying, Thy servants do
as my lord is commanding;

2 2|o| o2l Aot ofLhet ZHet HE JHE2 0| ZEX 848 Eol F1
Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be there in the cities of
Gilead;

our infants, our wives, our cattle, and all our beasts, are there in cities of Gilead,

LE| FOo UAMOIZE SES FESIT 0459 oM CF AL{7IM ML 2|o]|C}
but your servants will pass over, every man who is armed for war, before Yahweh to battle,
as my lord says.

and thy servants pass over, every armed one of the host, before Jehovah, to battle, as my
lord is saying.’

olof 2AM7t 2 E0i7| CHStod MALE W=ota Tt &9 ofE 0E40t2t O|AEtA RH& X[mtol
FHEAH Hatulzt

So Moses gave charge concerning them to Eleazar the priest, and to Joshua the son of
Nun, and to the heads of the fathers’ [houses] of the tribes of the children of Israel.

And Moses commandeth concerning them Eleazar the priest, and Joshua son of Nun, and
the heads of the fathers of the tribes of the sons of Israel;



29

30

31

32

Numbers Chapter 32 Korean WEB YLT Page 261 of
Literal Spiritual Practical Meaning

O

ZM7L 2EA o2 "% A& EH xt&o| B 27| FE5tD Ls|e U 2ES

ZALA7HA o Z 9k ol M2IM 1 GOl L8| ol &=t 7lof ol27E Y=o Ee ISl

Moses said to them, If the children of Gad and the children of Reuben will pass with you
over the Jordan, every man who is armed to battle, before Yahweh, and the land shall be
subdued before you; then you shall give them the land of Gilead for a possession:

r

and Moses saith unto them, 'If the sons of Gad and the sons of Reuben pass over with you
the Jordan, every one armed for battle, before Jehovah, and the land hath been subdued
before you, then ye have given to them the land of Gilead for a possession;

dg{Lt 2 50| B LS|t & FESED AUK| ofLIStHE Tttt BolM L5 Sof MdS
but if they will not pass over with you armed, they shall have possessions among you in
the land of Canaan.

and if they do not pass over armed with you, then they have possessions in your midst in
the land of Canaan.’

2t R 224 xteo| CHEsto] 72 E| "o Z oM FAlo| SEA Hetal CHE 2|7t
The children of Gad and the children of Reuben answered, saying, As Yahweh has said to
your servants, so will we do.

And the sons of Gad and the sons of Reuben answer, saying, That which Jehovah hath
spoken unto thy servants -- so we do;

SEI7t FET 042t Aol M Tttt Hofl L7 QE O|H2 2 R 2[2| Ahdo] E|H|
We will pass over armed before Yahweh into the land of Canaan, and the possession of
our inheritance [shall remain] with us beyond the Jordan.

we -- we pass over armed before Jehovah [to] the land of Canaan, and with us [is] the
possession of our inheritance beyond the Jordan.’
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Moses gave to them, even to the children of Gad, and to the children of Reuben, and to the
half-tribe of Manasseh the son of Joseph, the kingdom of Sihon king of the Amorites, and
the kingdom of Og king of Bashan, the land, according to the cities of it with [their]
borders, even the cities of the land round about.

And Moses giveth to them, to the sons of Gad, and to the sons of Reuben, and to the half
of the tribe of Manasseh son of Joseph, the kingdom of Sihon king of the Amorite, and the

kingdom of Og king of Bashan, the land by its cities, in the borders, the cities of the land
round about.

2 xt&2 clEw, ottt ol 2 At
The children of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer,
And the sons of Gad build Dihon, and Ataroth, and Aroer,

ofCtE AHtmt, of M}, S H5H2t
and Atrothshophan, and Jazer, and Jogbehah,
and Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah,

Hi|Zgtet, HElgtEo| 740t S8 WESID E & fIstod REIE XX
and Beth-nimrah, and Beth-haran: fortified cities, and folds for sheep.
and Beth-Nimrah, and Beth-Haran, cities of defence, and sheepfolds.

224 &2 sla2n, A2, 72k Dt
The children of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kiriathaim,
And the sons of Reuben have build Heshbon, and Elealeh, and Kirjathaim,
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and Nebo, and Baal-meon, (their names being changed,) and Sibmah: and they gave other
names to the cities which they built.

and Nebo, and Baal-Meon (changed in name), and Shibmah, and they call by [these]
names the names of the cities which they have built.

SotM|el ofE ool A& 2 THM HESNE MM Fet H7| = ot22|elE2 ZotLHoK
The children of Machir the son of Manasseh went to Gilead, and took it, and dispossessed
the Amorites who were therein.

And sons of Machir son of Manasseh go to Gilead, and capture it, and dispossess the
Amorite, who [is] in it;

ZAM7E A2 2MIQ ot otZolAH Foi 27 H7| HEIRD
Moses gave Gilead to Machir the son of Manasseh; and he lived therein.
and Moses giveth Gilead to Machir son of Manasseh, and he dwelleth in it.

SXMel obs ok 7t I EEEE FstL [sHRoFY]0lEt EEtAR2 M
Jair the son of Manasseh went and took the towns of it, and called them Havvoth-jair.

And Jair son of Manasseh hath gone and captureth their towns, and calleth them "Towns
of Jair;’

HE 7HM %3 O EES Fst D AHY| 0|§S WEkM [Hb2t Fstiret
Nobah went and took Kenath, and the villages of it, and called it Nobah, after his own
name.

and Nobah hath gone and captureth Kenath, and its villages, and calleth it Nobah, by his
own name.
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These are the journeys of the children of Israel, when they went forth out of the land of
Egypt by their hosts under the hand of Moses and Aaron.

These [are] journeys of the sons of Israel who have come out of the land of Egypt, by their
hosts, by the hand of Moses and Aaron;

ZM7todzete| Bilz O ™E et O e AE 7|ISstden] O Tde iz 0 = ™82
Moses wrote their goings out according to their journeys by the commandment of Yahweh:
and these are their journeys according to their goings out.

and Moses writeth their outgoings, by their journeys, by the command of Jehovah; and
these [are] their journeys, by their outgoings:

50| HE Ao et Mol estieL] =2 REHE ChEol2t o|lA2td AH&0] o

ZE MBS STM 2 52z Lol

They journeyed from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the first month; on
the next day after the Passover the children of Israel went out with a high hand in the sight
of all the Egyptians,

And they journey from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the first month,
on the morrow of the passover have the sons of Israel gone out with a high hand, before
the eyes of all the Egyptians --

OZ Q2 o2 ATM 28 B0 x4l 2 ZE HAE HAlste Mek oz AdHM 29|

MEHAHE HE FHCE

while the Egyptians were burying all their firstborn, whom Yahweh had struck among
them: on their gods also Yahweh executed judgments.

and the Egyptians are burying those whom Jehovah hath smitten among them, every first-
born, and on their gods hath Jehovah done judgments --
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The children of Israel journeyed from Rameses, and encamped in Succoth.
and the sons of Israel journey from Rameses, and encamp in Succoth.

SZolA] westo] Hot T ool &l H1
They journeyed from Succoth, and encamped in Etham, which is in the edge of the
wilderness.

And they journey from Succoth, and encamp in Etham, which [is] in the extremity of the
wilderness;

OEfollM Llsto] HHYAE o HISHSIR2ZE S0I7tAM HE ol T FH1
They journeyed from Etham, and turned back to Pihahiroth, which is before Baal-zephon:
and they encamped before Migdol.

and they journey from Etham, and turn back on Pi-Hahiroth, which [is] on the front of Baal-
Zephon, and they encamp before Migdol.

51512 ol M 2r&lstod HiC 7202 X|LE Zokof o|21 ofE Zof2 A ZE S0{7tM

They journeyed from before Hahiroth, and passed through the midst of the sea into the
wilderness: and they went three days’ journey in the wilderness of Etham, and encamped
in Marah.

And they journey from Pi-Hahiroth, and pass over through the midst of the sea, into the

wilderness, and go a journey of three days in the wilderness of Etham, and encamp in
Marah.

Of2tof| A ebsiisto] diZlof o|2L] d2loles ME 9 E1 S 24 FIH ez HI7| A XM
They journeyed from Marah, and came to Elim: and in Elim were twelve springs of water,
and seventy palm-trees; and they encamped there.

And they journey from Marah, and come in to Elim, and in Elim [are] twelve fountains of
waters, and seventy palm trees, and they encamp there;
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They journeyed from Elim, and encamped by the Red Sea.
and they journey from Elim, and encamp by the Red Sea.

Salf 7toll M e &listo] & Fokofl & M1
They journeyed from the Red Sea, and encamped in the wilderness of Sin.
And they journey from the Red Sea, and encamp in the wilderness of Sin;

A Zokof M 2 lstod
They journeyed from the wilderness of Sin, and encamped in Dophkah.
and they journey from the wilderness of Sin, and encamp in Dophkah.

& 7toll T H1 ST M L&sto R AN T XD
They journeyed from Dophkah, and encamped in Alush.
And they journey from Dophkah, and encamp in Alush;

ot A0l M wasto 2HIE0 7 AT 771E wadol otal 2ol giiCizt
They journeyed from Alush, and encamped in Rephidim, where was no water for the
people to drink.

and they journey from Alush, and encamp in Rephidim; and there was there no water for
the people to drink.

EH|FHollAM Lesto] ALY Zokof T X1
They journeyed from Rephidim, and encamped in the wilderness of Sinai.
And they journey from Rephidim, and encamp in the wilderness of Sinai;
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They journeyed from the wilderness of Sinai, and encamped in Kibroth-hattaavah.
and they journey from the wilderness of Sinai, and encamp in Kibroth-Hattaavah.

7|2 R 3tChoteto M e &listod StMlRof T X
They journeyed from Kibroth-hattaavah, and encamped in Hazeroth.
And they journey from Kibroth-Hattaavah, and encamp in Hazeroth;

StAIROIM er&lstod Slotod T
They journeyed from Hazeroth, and encamped in Rithmah.
and they journey from Hazeroth, and encamp in Rithmah.

2lotofl M elstod BlEHiBAol T
They journeyed from Rithmah, and encamped in Rimmon-perez.
And they journey from Rithmah, and encamp in Rimmon-Parez;

2= HB &0 M gAsto] ZlLtoll & FH1
They journeyed from Rimmon-perez, and encamped in Libnah.
and they journey from Rimmon-Parez, and encamp in Libnah.

ElLtofl M Rlistod Ao I X1
They journeyed from Libnah, and encamped in Rissah.
And they journey from Libnah, and encamp in Rissah;
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They journeyed from Rissah, and encamped in Kehelathah.
and they journey from Rissah, and encamp in Kehelathah.

JEECo| M ghestod M atol T X1
They journeyed from Kehelathah, and encamped in Mount Shepher.
And they journey from Kehelathah, and encamp in mount Shapher;

M A0 M BE&liSlod stEtchol |l R D
They journeyed from Mount Shepher, and encamped in Haradah.
and they journey from mount Shapher, and encamp in Haradah.

St2tChoil A gelistod graRof T M
They journeyed from Haradah, and encamped in Makheloth.
And they journey from Haradah, and encamp in Makheloth;

T oM LAStod CHStofl T 1
They journeyed from Makheloth, and encamped in Tahath.
and they journey from Makheloth, and encamp in Tahath.

Chatofl M eh3listod cizholl & o
They journeyed from Tahath, and encamped in Terah.
And they journey from Tahath, and encamp in Tarah;
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28 Clztofl M whestod Slutol &l X1
They journeyed from Terah, and encamped in Mithkah

and they journey from Tarah, and encamp in Mithcah

29 CSl7tof|M Eeistod stARELEO| Fl XD
They journeyed from Mithkah, and encamped in Hashmonah
;

And they journey from Mithcah, and encamp in Hashmonah

30 StAZLIOIAM St ZAMR T D
They journeyed from Hashmonah, and encamped in Moseroth

and they journey from Hashmonah, and encamp in Moseroth

31 ZARIA L&sto] ELdokotzhof T
They journeyed from Moseroth, and encamped in Bene-jaakan

And they journey from Moseroth, and encamp in Bene-Jaakan;

5 L|ofotZhol| A e &listod EstZlZtoll T X1

32 =
They journeyed from Bene-jaakan, and encamped in Hor-haggidgad

and they journey from Bene-Jaakan, and encamp at Hor-Hagidgad

33 EstZAolM Y™AlStod 2utctof T A1
They journeyed from Hor-haggidgad, and encamped in Jotbathah
i ;

And they journey from Hor-Hagidgad, and encamp in Jotbathah
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They journeyed from Jotbathah, and encamped in Abronah.
and they journey from Jotbathah, and encamp in Ebronah.

OtE ZLIofA Ehratistod o Al2 7ol &
They journeyed from Abronah, and encamped in Ezion-geber.
And they journey from Ebronah, and encamp in Ezion-Gaber;

O Al2 Aol A L&listod &l & ok 2 Jtol|Aol & X1
They journeyed from Ezion-geber, and encamped in the wilderness of Zin (the same is
Kadesh).

and they journey from Ezion-Gaber, and encamp in the wilderness of Zin, which [is]
Kadesh.

Thel 2ol atstod ol s 27 s24tol 7l Aciat
They journeyed from Kadesh, and encamped in Mount Hor, in the edge of the land of

And they journey from Kadesh, and encamp in mount Hor, in the extremity of the land of
Edom.

OlAEtd Rt&0| ofZ BollM L2 K| AAMHA @2 Ao MALE of20| 0452t Ho =2

200l 227t HIIM FR2L

Aaron the priest went up into Mount Hor at the commandment of Yahweh, and died there,
in the fortieth year after the children of Israel were come out of the land of Egypt, in the
fifth month, on the first day of the month.

And Aaron the priest goeth up unto mount Hor, by the command of Jehovah, and dieth

there, in the fortieth year of the going out of the sons of Israel from the land of Egypt, in
the fifth month, on the first of the month;
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Aaron was one hundred twenty-three years old when he died in Mount Hor.
and Aaron [is] a son of a hundred and twenty and three years in his dying in mount Hor.

7ttt & ol B ZhLERE AL Of S Ol O|AEIAe| B8 ST Et
The Canaanite, the king of Arad, who lived in the South in the land of Canaan, heard of
the coming of the children of Israel.

And the Canaanite -- king Arad -- who is dwelling in the south, in the land of Canaan,
heareth of the coming of the sons of Israel.

JE0| ZEMAM Laisto] A2Ltol| T FH
They journeyed from Mount Hor, and encamped in Zalmonah.
And they journey from mount Hor, and encamp in Zalmonah;

AL g5t =0 T H1
They journeyed from Zalmonah, and encamped in Punon.
and they journey from Zalmonah, and encamp in Punon.

R=olM glstod 2ol & #H1
They journeyed from Punon, and encamped in Oboth.
And they journey from Punon, and encamp in Oboth;

LEOAM Lsto] 2ot #F oloflotutElo] T 1
They journeyed from Oboth, and encamped in lye-abarim, in the border of Moab.
and they journey from Oboth, and encamp in lje-Abarim, in the border of Moab.
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They journeyed from lyim, and encamped in Dibon-gad.
And they journey from lim, and encamp in Dibon-Gad;

ClEZtoll M elistod 2 EC|Setctedol & Mo
They journeyed from Dibon-gad, and encamped in Almon-diblathaim.
and they journey from Dibon-Gad, and encamp in Almon-Diblathaim.

Y E=C|SEtCH oM ealistod =& ¢F ofutE &tof T X1
They journeyed from Almon-diblathaim, and encamped in the mountains of Abarim, before
Nebo.

And they journey from Almon-Diblathaim, and encamp in the mountains of Abarim, before
Nebo;

OtH & Atofl A relistod of2| 2 QFE 7t 2ot BX|of TxeL
They journeyed from the mountains of Abarim, and encamped in the plains of Moab by the
Jordan at Jericho.

and they journey from the mountains of Abarim, and encamp in the plains of Moab, by
Jordan, [near] Jericho.

QE 7t ek WXl TIo| HoJA|ZHMFE ot AE o OIRIU}AAR
They encamped by the Jordan, from Beth-jeshimoth even to Abel-shittim in the plains of
Moab.

And they encamp by the Jordan from Beth-Jeshimoth, unto Abel-Shittim, in the plains of
Moab.
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Yahweh spoke to Moses in the plains of Moab by the Jordan at Jericho, saying,

And Jehovah speaketh unto Moses, in the plains of Moab, by Jordan, [near] Jericho,
saying,

O|&Ed Rt&of|AH Hstod ZS0iA ol=et L1357t REFE 7L 7hLter Eofl E0{7HHE
Speak to the children of Israel, and tell them, When you pass over the Jordan into the land
of Canaan,

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, When ye are passing over
the Jordan unto the land of Canaan,

1% HEIg 148 ol of SotLHT I M7l AJ4ata 2o BHE @42 Cf IHEsHH MY S o

then you shall drive out all the inhabitants of the land from before you, and destroy all
their figured [stones], and destroy all their molten images, and demolish all their high
places:

then ye have dispossessed all the inhabitants of the land from before you, and have
destroyed all their imagery, yea, all their molten images ye destroy, and all their high
places ye lay waste,

O e F5t04 H7| Hie W7 2 BE 15| Moz LHE|o|AH =U20IE)
and you shall take possession of the land, and dwell therein; for to you have | given the
land to possess it.

and ye have possessed the land, and dwelt in it, for to you I have given the land -- to
possess it.
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You shall inherit the land by lot according to your families; to the more you shall give the
more inheritance, and to the fewer you shall give the less inheritance: wherever the lot
falls to any man, that shall be his; according to the tribes of your fathers shall you inherit.

"And ye have inherited the land by lot, by your families; to the many ye increase their
inheritance, and to the few ye diminish their inheritance; whither the lot goeth out to him,
it is his; by the tribes of your fathers ye inherit.

L15|7F gt T & HRIE L45] ol A SOtLHX| otL|stEd Li5|o| H7HE A7t L45]|9f =0
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But if you will not drive out the inhabitants of the land from before you, then shall those
who you let remain of them be as pricks in your eyes, and as thorns in your sides, and they
shall vex you in the land in which you dwell.

"And if ye do not dispossess the inhabitants of the land from before you, then it hath been,
those whom ye let remain of them, [are] for pricks in your eyes, and for thorns in your
sides, and they have distressed you on the land in which ye are dwelling,

Lt 207 &st7I2 4z 7WE LHs(ofA &stelet
It shall happen that as | thought to do to them, so will | do to you.
and it hath come to pass, as | thought to do to them --1 do to you.’

0{Z t7HAM Z Ao A L] 7t2tAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Command the children of Israel, and tell them, When you come into the land of Canaan
(this is the land that shall fall to you for an inheritance, even the land of Canaan
according to the borders of it),

“Command the sons of Israel, and thou hast said unto them, When ye are coming in unto
the land of Canaan -- this [is] the land which falleth to you by inheritance, the land of
Canaan, by its borders --

L8| 2 ollF Zoll M2 & okl 8| HH FAls SHo=z al 20 AlEf5t0d
then your south quarter shall be from the wilderness of Zin along by the side of Edom, and
your south border shall be from the end of the Salt Sea eastward;

then hath the south quarter been to you from the wilderness of Zin, by the sides of Edom,
yea, the south border hath been to you from the extremity of the Salt Sea, eastward;

E0tA o2 E | Y HHoll 0|21 &g X[Lt 7tClAHEU|OF EEoll 0|21 & SHAOLE S X|Lt
S N i=n]
and your border shall turn about southward of the ascent of Akrabbim, and pass along to

Zin; and the goings out of it shall be southward of Kadesh-barnea; and it shall go forth to
Hazar-addar, and pass along to Azmon;

and the border hath turned round to you from the south to the ascent of Akrabbim, and
hath passed on to Zin, and its outgoings have been from the south to Kadesh-Barnea, and
it hath gone out at Hazar-Addar, and hath passed on to Azmon;

OtAZ0|A SotA| OiZ AILHE X|L} HICHIFR| O|2 =2}
and the border shall turn about from Azmon to the brook of Egypt, and the goings out of it
shall be at the sea.

and the border hath turned round from Azmon to the brook of Egypt, and its outgoings
have been at the sea.
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For the western border, you shall have the great sea and the border [of it]: this shall be
your west border.

“As to the west border, even the great sea hath been to you a border; this is to you the
west border.

7 ST FAE ol{stL] SR E Z2EMHX| 2
This shall be your north border: from the great sea you shall mark out for you Mount Hor;

“And this is to you the north border: from the great sea ye mark out for yourselves mount
Hor;

8 3Z=atollM 204 5t ofFof o|28] ATt O|x|T
from Mount Hor you shall mark out to the entrance of Hamath; and the goings out of the
border shall be at Zedad;

from mount Hor ye mark out to go in to Hamath, and the outgoings of the border have been
to Zedad;

9 I BHIE AEEE KLt st&oltol OJX[LtL| O]= L& SH BA|LIE
and the border shall go forth to Ziphron, and the goings out of it shall be at Hazar-enan:
this shall be your north border.

and the border hath gone out to Ziphron, and its outgoings have been at Hazar-Enan; this
is to you the north border.

10 Li5|e| 8H BA= staotolM 20 A%of 0|21
You shall mark out your east border from Hazar-enan to Shepham;

"And ye have marked out for yourselves for the border eastward, from Hazar-Enan to
Shepham;
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and the border shall go down from Shepham to Riblah, on the east side of Ain; and the
border shall go down, and shall reach to the side of the sea of Chinnereth eastward;
and the border hath gone down from Shepham to Riblah, on the east of Ain, and the
border hath gone down, and hath smitten against the shoulder of the sea of Chinnereth
eastward;

O ZAHIEE QES 2 247t Fatiofl Olx|LtL| LS| ol AbE ZH|7t ol2dstLlzt
and the border shall go down to the Jordan, and the goings out of it shall be at the Salt
Sea. This shall be your land according to the borders of it round about.

and the border hath gone down to the Jordan, and its outgoings have been at the Salt
Sea; this is for you the land by its borders round about.’

D M7} O|AEIA Rt&olH HEtod 7I2E] "0l Li5|7| AMH|&ol U Zol2t 045 M A ol

Ot X|mbet Bt X|mbof|AH| FEt1 oLt

Moses commanded the children of Israel, saying, This is the land which you shall inherit
by lot, which Yahweh has commanded to give to the nine tribes, and to the half-tribe;

And Moses commandeth the sons of Israel, saying, This [is] the land which ye inherit by
lot, which Jehovah hath commanded to give to the nine tribes and the half of the tribe;

Ol 22l xt&o| X|upet 2t ol XITk7t #7H 2150 ZFIZ 1 7|YS BekD SRSl
gt IIMPE 7|dg gt Solet

for the tribe of the children of Reuben according to their fathers' houses, and the tribe of
the children of Gad according to their fathers' houses, have received, and the half-tribe of
Manasseh have received, their inheritance:

for the tribe of the sons of Reuben have received, by the house of their fathers; and the
tribe of the children of Gad, by the house of their fathers; and the half of the tribe of
Manasseh have received their inheritance;
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the two tribes and the half-tribe have received their inheritance beyond the Jordan at
Jericho eastward, toward the sunrise.

the two tribes and the half of the tribe have received their inheritance beyond the Jordan,
[near] Jericho, eastward, at the [sun]-rising.’

01Z 2t7HM B Ao A L] 7H2tALCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

L5lofH g2 7|[¥eZ LHE A+l 0| 0] ol2{5tL| MALE d=olat} =29 oFE ofZ 4oL}
These are the names of the men who shall divide the land to you for inheritance: Eleazar
the priest, and Joshua the son of Nun.

"These [are] the names of the men who give to you the inheritance of the land: Eleazar the
priest, and Joshua son of Nun,

L15|7} B 7|do| B L] lstod of X|umtofl 8F S&M EXslz}
You shall take one prince of every tribe, to divide the land for inheritance.
and one prince -- one prince -- for a tribe ye do take to give the land by inheritance.

1 AbEtE Sl 0l& 2 olfst Rt XlntolME ofRLel ofg ZEole
These are the names of the men: Of the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh.
"And these [are] the names of the men: of the tribe of Judah, Caleb son of Jephunneh;
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Of the tribe of the children of Simeon, Shemuel the son of Ammihud.
and of the tribe of the sons of Simeon, Shemuel son of Aminihud;

HILFR! X|otolM= 7|&&2| of& dEIRol2
Of the tribe of Benjamin, Elidad the son of Chislon.
of the tribe of Benjamin, Elidad son of Chislon;

T Xt&o| ximo| FY RZ 2o otE §7IL
Of the tribe of the children of Dan a prince, Bukki the son of Jogli.
and of the tribe of the sons of Dan, the prince Bukki son of Jogli;

24 ®¢ B DM Rt XIote] 3 o2l o} LWl
Of the children of Joseph: of the tribe of the children of Manasseh a prince, Hanniel the
son of Ephod.

of the sons of Joseph, of the tribe of the sons of Manasseh, the prince Hanniel son of
Ephod;

ofl=ztel R x|ote| F Algtol obE 1oWole
Of the tribe of the children of Ephraim a prince, Kemuel the son of Shiphtan.
and of the tribe of the sons of Ephraim, the prince Kemuel son of Shiphtan;

AZE Rt Rno| 3 ul24to| o5 WEAtEtol2
Of the tribe of the children of Zebulun a prince, Elizaphan the son of Parnach.
and of the tribe of the sons of Zebulun, the prince Elizaphan son of Parnach;
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Of the tribe of the children of Issachar a prince, Paltiel the son of Azzan.
and of the tribe of the sons of Issachar, the prince Paltiel son of Azzan;

ofdl xt& X|me| £F £20|9| ot ots|Z0|2
Of the tribe of the children of Asher a prince, Ahihud the son of Shelomi.
and of the tribe of the sons of Asher, the prince Ahihud son of Shelomi;

HEEl AhE x|oe| FF enlx el ot ECtdo|u et st
Of the tribe of the children of Naphtali a prince, Pedahel the son of Ammihud.
and of the tribe of the sons of Naphtali, the prince Pedahel son of Ammihud.’

043 H7AIM BotAl 7tLEOE Eoll A O|ABHA Rt&0H 7[¥E L st AHS 0] ol2dst}ATHEt
These are they whom Yahweh commanded to divide the inheritance to the children of
Israel in the land of Canaan.

These [are] those whom Jehovah hath commanded to give the sons of Israel inheritance
in the land of Canaan.

012 ot of2|D H2™ QE 7t =g HWXIo|M Ao A L] 7t2kAtCH
Yahweh spoke to Moses in the plains of Moab by the Jordan at Jericho, saying,

And Jehovah speaketh unto Moses, in the plains of Moab, by Jordan, [near] Jericho,
saying,
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Command the children of Israel that they give to the Levites of the inheritance of their
possession cities to dwell in; and suburbs for the cities round about them shall you give to

the Levites.
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“Command the sons of Israel, and they have given to the Levites of the inheritance of their
possession cities to inhabit; also a suburb for the cities round about them ye do give to
the Levites.

MESEE I8 HXII KA st EE= IE2| 7151 Sttt EsE2 & X0l A &
The cities shall they have to dwell in; and their suburbs shall be for their cattle, and for
their substance, and for all their animals.

And the cities have been to them to inhabit, and their suburbs are for their cattle, and for
their goods, and for all their beasts.

LA5|7} BllfIlolA & 282 &2 HUMFE H2Z AH o[ #Elol2t
The suburbs of the cities, which you shall give to the Levites, shall be from the wall of the
city and outward one thousand cubits round about.

“And the suburbs of the cities which ye give to the Levites [are], from the wall of the city
and without, a thousand cubits round about.

M8 E20| T1 & SHo o/ 4, dHo= ol BN Hoz o R, HEo2
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You shall measure outside of the city for the east side two thousand cubits, and for the
south side two thousand cubits, and for the west side two thousand cubits, and for the
north side two thousand cubits, the city being in the midst. This shall be to them the
suburbs of the cities.

And ye have measured from the outside of the city, the east quarter, two thousand by the
cubit, and the south quarter, two thousand by the cubit, and the west quarter, two
thousand by the cubit, and the north quarter, two thousand by the cubit; and the city [is]
in the midst; this is to them the suburbs of the cities.
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The cities which you shall give to the Levites, they shall be the six cities of refuge, which
you shall give for the manslayer to flee to: and besides them you shall give forty-two cities.

"And the cities which ye give to the Levites [are] the six cities of refuge, which ye give for
the fleeing thither of the man-slayer, and besides them ye give forty and two cities;

L5 B0l H 2F A B HE2 1 0 85 8 FE
All the cities which you shall give to the Levites shall be forty-eight cities; them [shall you
give] with their suburbs.

all the cities which ye give to the Levites [are] forty and eight cities, them and their
suburbs.

O|A2td Rt o AtHofM BRI H L5871 H& 2 & mol Bfol &2 Rt AME BEol |50
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Concerning the cities which you shall give of the possession of the children of Israel,
from the many you shall take many; and from the few you shall take few: everyone
according to his inheritance which he inherits shall give of his cities to the Levites.

And the cities which ye give [are] of the possession of the sons of Israel, from the many
ye multiply, and from the few ye diminish; each, according to his inheritance which they
inherit, doth give of his cities to the Levites.’

0iZ 7 == ZA[0I|H L] 7t2HACH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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Speak to the children of Israel, and tell them, When you pass over the Jordan into the land
of Canaan,

"Speak unto the sons of Israel, and thou hast said unto them, When ye are passing over
the Jordan to the land of Canaan,

LHSIE 2I5to 988 TIHoR Hstod AR #QIEt A2 a2|2 mlstA stet
then you shall appoint you cities to be cities of refuge for you, that the manslayer who
kills any person unwittingly may flee there.

and have prepared to yourselves cities -- cities of refuge they are to you -- then fled thither
hath a man-slayer, smiting a person unawares,

Ol LH&I7t B4 Kto|AHM ZIldts HE Aot ARURI7E SIF A0l MM BHEAS ZIIHK| FX
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The cities shall be to you for refuge from the avenger, that the manslayer not die, until he
stands before the congregation for judgment.

and the cities have been to you for a refuge from the redeemer, and the man-slayer doth
not die till his standing before the company for judgment.

5|7t & 88 B0 o2 2 T 1|do| E[H stk
The cities which you shall give shall be for you six cities of refuge.
“As to the cities which ye give -- six [are] cities of refuge to you;

M HdE2 QE ol HollM =1 M 4S2 7tLtet BollM Fof Tx|4o| =|A stet
You shall give three cities beyond the Jordan, and three cities shall you give in the land
of Canaan; they shall be cities of refuge.

the three of the cities ye give beyond the Jordan, and the three of the cities ye give in the
land of Canaan; cities of refuge they are.



15

16

17

18

Numbers Chapter 35 Korean WEB YLT Page 284 of
Literal Spiritual Practical Meaning

Ol 04Xl H4E2 o|Aetd xp&1t Et 50t o|AEtE Fofl 2Hst= Ate| ZIldol El2|lL F&7
OR Mgt 7t aelz Rl & eE|et

For the children of Israel, and for the stranger and for the sojourner among them, shall
these six cities be for refuge; that everyone who kills any person unwittingly may flee
there.

To sons of Israel, and to a sojourner, and to a settler in their midst, are these six cities for
a refuge, for the fleeing thither of any one smiting a person unawares.

O M GO R AR E MF0|M Ol TA8 AL O TAXE BEA FY ZHol
But if he struck him with an instrument of iron, so that he died, he is a murderer: the
murderer shall surely be put to death.

“And if with an instrument of iron he hath smitten him, and he dieth, he [is] a murderer:
the murderer is certainly put to death.

DFU AIEE FY Bt 22 &0 1 MEH S MF0[H ol TAE AfL| I DHXE HEA|
If he struck him with a stone in the hand, whereby a man may die, and he died, he is a
murderer: the murderer shall surely be put to death.

"And if with a stone [in] the hand, wherewith he dieth, he hath smitten him, and he dieth,
he [is] a murderer: the murderer is certainly put to death.
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Or if he struck him with a weapon of wood in the hand, whereby a man may die, and he
died, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.

“Or with a wooden instrument [in] the hand, wherewith he dieth, he hath smitten him, and
he dieth, he [is] a murderer: the murderer is certainly put to death.
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The avenger of blood shall himself put the murderer to death: when he meets him, he shall
put him to death.

“The redeemer of blood himself doth put the murderer to death; in his coming against him
he doth put him to death.

o O|flstE HE 21X Fo[HL 7|2& Aot FUE BX FO|HLt
If he thrust him of hatred, or hurled at him, lying in wait, so that he died,

“And if in hatred he thrust him through, or hath cast [anything] at him by lying in wait, and
he dieth;

Hetoz Qlstod £22 MF0|HM 1 T AHE BEA| HY Aol ol 1 astRZ0l2t TIE
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or in enmity struck him with his hand, so that he died; he who struck him shall surely be

put to death; he is a murderer: the avenger of blood shall put the murderer to death, when
he meets him.

or in enmity he hath smitten him with his hand, and he dieth; the smiter is certainly put to
death; he [is] a murderer; the redeemer of blood doth put the murderer to death in his
coming against him.

et elo| RAs| ALRFE YURIHLE 7|31 HE=0| 8io] U BHRIHLE

But if he thrust him suddenly without enmity, or hurled on him anything without lying in
wait,

"And if, in an instant, without enmity, he hath thrust him through, or hath cast at him any
instrument, without lying in wait;
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or with any stone, whereby a man may die, not seeing him, and cast it on him, so that he
died, and he was not his enemy, neither sought his harm;

or with any stone wherewith he dieth, without seeing, and causeth [it] to fall upon him,
and he dieth, and he [is] not his enemy, nor seeking his evil;

2|&0| &l xtet & Este A Ztol o] HE|CHZE EZstod

then the congregation shall judge between the striker and the avenger of blood according
to these ordinances;

then have the company judged between the smiter and the redeemer of blood, by these
judgments.

I& Ests Aol 20 4QIXHE ZHX{LHo 7t TSt TulHe 2 g8 B ol I=
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and the congregation shall deliver the manslayer out of the hand of the avenger of blood,
and the congregation shall restore him to his city of refuge, where he was fled: and he
shall dwell therein until the death of the high priest, who was anointed with the holy oil.

"And the company have delivered the man-slayer out of the hand of the redeemer of blood,
and the company have caused him to turn back unto the city of his refuge, whither he
hath fled, and he hath dwelt in it till the death of the chief priest, who hath been
anointed with the holy oil.

Lt ARIREZE o= WHEX| 2 et =l X|E &fol| Liztct stR
But if the manslayer shall at any time go beyond the border of his city of refuge, where he
flees,

"And if the man-slayer at all go out [from] the border of the city of his refuge whither he
fleeth,
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and the avenger of blood find him outside of the border of his city of refuge, and the
avenger of blood kill the manslayer; he shall not be guilty of blood,

and the redeemer of blood hath found him at the outside of the border of the city of his
refuge, and the redeemer of blood hath slain the man-slayer, blood is not for him;

Ol &UIR7L CHMAE 2l £7|7HX| 2 I ol fotAe RYol2t iMAIE S| F2 Fol= O
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because he should have remained in his city of refuge until the death of the high priest:
but after the death of the high priest the manslayer shall return into the land of his
possession.

for in the city of his refuge he doth dwell till the death of the chief priest; and after the
death of the chief priest doth the man-slayer turn back unto the city of his possession.

Ol 15| CHOH 2 7Hste RolA EEetE Salet
These things shall be for a statute [and] ordinance to you throughout your generations in
all your dwellings.

"And these things have been to you for a statute of judgment to your generations, in all
your dwellings:

TR AMEE S K = 14K QlEo| 2 et =Y o[t B Bl Z74EH kA
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Whoever kills any person, the murderer shall be slain at the mouth of witnesses: but one
witness shall not testify against any person that he die.

whoso smiteth a person, by the mouth of witnesses doth [one] slay the murderer; and one
witness doth not testify against a person -- to die.
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Moreover you shall take no ransom for the life of a murderer who is guilty of death; but he
shall surely be put to death.

"And ye take no atonement for the life of a murderer who [is] condemned -- to die, for he is

certainly put to death;

I caldof m/eh AE CHAALE el H7| Holls £ &1 19| §22 otk HetA ot x| &
You shall take no ransom for him who is fled to his city of refuge, that he may come again
to dwell in the land, until the death of the priest.

and ye take no atonement for him to flee unto the city of his refuge, to turn back to dwell
in the land, until the death of the priest.

LH3l= Hote & HEsIX| Zet Il B2 HHo|LL] I E38 &2 B2 0|§ &2|A &
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So you shall not pollute the land in which you are: for blood, it pollutes the land; and no
expiation can be made for the land for the blood that is shed therein, but by the blood of
him who shed it.

"And ye profane not the land which ye [are] in, for blood profaneth the land; as to the
land, it is not pardoned for blood which is shed in it except by the blood of him who

L3lE L8| Hete & 2 Lol Hets EE2 CIESIX| Zet L 04247} O|ARtAd AH& Fof
You shall not defile the land which you inhabit, in the midst of which I dwell: for I,
Yahweh, dwell in the midst of the children of Israel.

and ye defile not the land in which ye are dwelling, in the midst of which | do tabernacle,
for 1 Jehovah do tabernacle in the midst of the sons of Israel.’
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The heads of the fathers [houses] of the family of the children of Gilead, the son of
Machir, the son of Manasseh, of the families of the sons of Joseph, came near, and spoke

before Moses, and before the princes, the heads of the fathers' [houses] of the children of
Israel:

And the heads of the fathers of the families of the sons of Gilead, son of Machir, son of
Manasseh, of the families of the sons of Joseph, come near, and speak before Moses, and
before the princes, heads of the fathers of the sons of Israel,
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and they said, Yahweh commanded my lord to give the land for inheritance by lot to the

children of Israel: and my lord was commanded by Yahweh to give the inheritance of
Zelophehad our brother to his daughters.

and say, Jehovah commanded my lord to give the land for inheritance by lot to the sons of
Israel, and my lord hath been commanded by Jehovah to give the inheritance of
Zelophehad our brother to his daughters.
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If they be married to any of the sons of the [other] tribes of the children of Israel, then will
their inheritance be taken away from the inheritance of our fathers, and will be added to
the inheritance of the tribe whereunto they shall belong: so will it be taken away from the
lot of our inheritance.

"And -- they have been to one of the sons of the [other] tribes of the sons of Israel for
wives, and their inheritance hath been withdrawn from the inheritance of our fathers, and
hath been added to the inheritance of the tribe which is theirs, and from the lot of our
inheritance it is withdrawn,
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When the jubilee of the children of Israel shall be, then will their inheritance be added to
the inheritance of the tribe whereunto they shall belong: so will their inheritance be taken
away from the inheritance of the tribe of our fathers.

and if it is the jubilee of the sons of Israel, then hath their inheritance been added to the
inheritance of the tribe which is theirs, and from the inheritance of the tribe of our
fathers is their inheritance withdrawn.’
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Moses commanded the children of Israel according to the word of Yahweh, saying, The
tribe of the sons of Joseph speaks right.

And Moses commandeth the sons of Israel, by the command of Jehovah, saying, "Rightly
are the tribe of the sons of Joseph speaking;
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This is the thing which Yahweh does command concerning the daughters of Zelophehad,
saying, Let them be married to whom they think best; only into the family of the tribe of
their father shall they be married.

this [is] the thing which Jehovah hath commanded concerning the daughters of
Zelophehad, saying, To those good in their eyes let them be for wives; only, to a family of
the tribe of their fathers let them be for wives;
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So shall no inheritance of the children of Israel remove from tribe to tribe; for the children
of Israel shall cleave everyone to the inheritance of the tribe of his fathers.

and the inheritance of the sons of Israel doth not turn round from tribe unto tribe; for each
to the inheritance of the tribe of his fathers, do the sons of Israel cleave.
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Every daughter, who possesses an inheritance in any tribe of the children of Israel, shall
be wife to one of the family of the tribe of her father, that the children of Israel may
possess every man the inheritance of his fathers.

"And every daughter possessing an inheritance, of the tribes of the sons of Israel, is to
one of the family of the tribe of her father for a wife, so that the sons of Israel possess
each the inheritance of his fathers,

1 7|¢e 2 o] X|mtof|M X X|TtE 7| 5tX| ofL|stT O|AZI Rt R|mp7tb ZHZh R}7|
So shall no inheritance remove from one tribe to another tribe; for the tribes of the
children of Israel shall cleave everyone to his own inheritance.

and the inheritance doth not turn round from [one] tribe to another tribe; for each to his
inheritance do they cleave, the tribes of the sons of Israel.’
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Even as Yahweh commanded Moses, so did the daughters of Zelophehad:
As Jehovah hath commanded Moses, so have the daughters of Zelophehad done,
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for Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the daughters of Zelophehad, were
married to their father's brothers’ sons.

and Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, daughters of Zelophehad, are to
the sons of their fathers' brethren for wives;
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They were married into the families of the sons of Manasseh the son of Joseph; and their
inheritance remained in the tribe of the family of their father.

[to men] of the families of the sons of Manasseh, son of Joseph, they have been for wives,
and their inheritance is with the tribe of the family of their father.
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These are the commandments and the ordinances which Yahweh commanded by Moses to
the children of Israel in the plains of Moab by the Jordan at Jericho.

These [are] the commands and the judgments which Jehovah hath commanded, by the
hand of Moses, concerning the sons of Israel, in the plains of Moab, by Jordan, [near]
Jericho.



